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PREFACE. 


Havine already furnished some specimens of 
Greek Classics in the province of Poetry, recom- 
mended no less by their attractive subject-matter, 
than by their easiness of construction and purity 
of diction—we proceed to introduce the young 
student to an acquaintance with some of the Prose 
writers of Greece: and the acknowledged excel- 
lence of Xenophon in simplicity and elegance of 
style, seem to pomt him out as an appropriate 
author with whom to enter upon this department. 
It may, to some, appear open to objection, that we 
should not have commenced our Series with prose 
composition in preference to verse, in order to pro- 
ceed from the less to the more artificial arrange- 
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ment of words in a sentence; but to those who 
are informed that it is the chief intention of those © 
early parts of the system, to familiarize the learner 
with the forms and sounds of Greek and Latin 
words, by fixing his attention on the detail of some 
interesting story, the course we have pursued can 
scarcely be a subject of surprise—considering 
that, besides the nature of poetical materiel, regu- 
larity of metre is a powerful auxiliary to impress 
those words upon the memory, while the majesty 
and harmony of verse is well calculated to convey 
a favourable notion of the power and flexibility 
of the language. Nor does it follow of necessity 
that the style of poetry must be more involved in 
its construction, than that of Prose composition ; 
and we question if the parts which we have chosen 
would bear out such an imputation. It is not re- 
quisite, however, that this point should here be 
brought to issue. By the method we adopt, the 
whole difficulty of construction is entirely thrown 
out of consideration, the words being all arranged 
in the Interlinear Translation according to their 
natural order of succession; and it is therefore 
perfectly indifferent, as far as regards perspicuity 
of sense, which style of composition is earlier pre- 
sented to the young student. 

These observations being premised, not so much 
for the purpose of explaining the appearance of 
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Xenophon at this time, as to account for his ap- 
pearance having been hitherto delayed, a few 
words may be expected on the subject of the par- 
ticular work now selected in its turn as a part of 
our Greek Series. The various writings of this 
distinguished philosopher and historian are so re- 
plete with beauties, both of matter and of manner, 
peculiar to the respective intention of each, that it 
would be difficult to say which of his several 
productions were most proper to initiate the learner 
in the study of morality or history, embellished by 
the graces of Attic phraseology. Where all pos- 
sess such pressing claims, we must be allowed to 
be guided in the choice by minor considerations, 
and to select that composition which seems best 
adapted to our particular plan, of giving but small 
portions of an author atatime. The present work, 
entitled ’Arouvnpoveduara Xwxparovc, or ME- 
MOIRS OF SOCRATEs, which modern Latinists have 
rendered Memorabilia Socratis, appears better cal- 
culated to bear this division into distinct parts, from 
the incidents and conversations herein recorded 
being in some measure unconnected with each other. 
It may be almost superfluous to state, that Xeno- 
phon compiled these records for the vindication of 
Socrates, his own revered instructor, from the foul 
calumnies which the envy of some of his fellow- 
citizens had propagated against him. The work 
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is divided into distinct chapters, sometimes without 
any great regard to the order of their succession — 
separately examining and confuting the specific 
charges brought against Socrates, and recounting 
particulars of his manners and discourses, in sup- 
port of his fair claim to the praise of an un- 
blemished life. | 

It is well known that one favorite method of 
argumentation adopted by Socrates, was a repeti- 
tion of interrogatories addressed to the party he 
wished to instruct or to confute, — thus convincing 
his hearers not so much by his own assertions, as 
by the inevitable admissions of his adversary. 
Consequently a great part of the present work will 
be found to consist of alternate question and an- 
swer, which variety imparts a liveliness to the dis- 
cussion of subjects, that might be less attractive 
if presented in a more didactic form. 

This peculiarity in the style of composition leads 
us to say a few words on the subject of the trans- 
lation. It is observable in all languages, that the 
nearer any discourse approaches to the familiar 
phraseology of common life, the more idiomatic 
the form in which it will appear: and although 
Xenophon is very far from being the most idiomatic 
of Attic writers, yet the peculiar forms of speech, 
which easy dialogue admits in any one language, 
are generally difficult to be expressed in another, at 
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the same time, with precision and with neatness. 
We have considered that, in a work like this, the 
former consideration is of far more importance 
than the latter, and have therefore been chiefly 
solicitous to express the whole and sole meaning 
of our author, without any affectation of ex- 
traneous refinement. It must be confessed, how- 
ever, that in some instances of Greek particles, 
commonly called expletives, no single English 
words can precisely represent their particular 
force ; so that in these it is sometimes only possible 
to give their general meaning, to be modified ac- 
cording to their occasional use. Another slight 
difficulty attending the literal translation of Greek, 
consists in the expression of its participles, which 
cannot always be rendered in the same form in 
English, with that perspicuity which the various 
inflections of the Greek cases never fail to secure 
in the original. 

It will be found, however, here, as in our other 
volumes, that, whenever any licence has been 
taken in the Text, the closely literal translation 
has been carefully subjoined in a Note, to prevent 
any misconception of the real construction of the 
original expression. In like manner, other Notes 
also have been added, of more distant relation to 
the common rules of grammar, whenever a remark 
seemed necessary to explain any anomaly of lan- 


. 
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guage, or to illustrate an allusion otherwise obscure 
to the English reader. For it cannot be denied 
that a literal translation, however faithful, will not 
always express, at the same time, forcibly and 
neatly, the sense of a Greek or Latin author. Be- 
sides the numerous peculiarities of diction which 
every language must exhibit, we find in ancient 
productions many references to customs and opi- 
nions, to which modern ages furnish nothing quite 
analogous; so that on some occasions it is neces- 
sary to departa little from the letter of the original, 
in order to preserve its spirit, and to reconcile ap- 
parent incongruities. 


By means of this small part of the writings of 
Xenophon, we propose to introduce the student to 
a familiarity with the genius of the Attic dialect. 
Let it not be thought too limited a portion of our 
author to insure so extensive an acquaintance. 
Whoever would allege, as an impediment, this 
narrowness of range in the earlier stages of our 
progress, has yet to learn the object we propose to 
be attained by following the course to its ultimate 
conclusion. We profess not to furnish complete 
translations of entire works to facilitate the com- 
prehension of the subject-matter of some few relics 
of antiquity. This practice has already too long 
been adopted, without any real advantage to the 
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classical student, to encourage the hope that, inde- 
pendent of all co-operation, it could ever be effec- 
tive in the promotion of sound scholarship. Such 
productions, regarding only a general expression 
of the sense of any passage, without notice of those 
apparent anomalies in which every ancient writer 
must abound, can at any rate convey but a vague 
notion of the character of the language they pre- 
tend to represent: and as they only tend to give a 
superficial knowledge of the matter treated by each 
author, it is not wonderful that the use of transla- 
tions has been stigmatized as prejudicial to the in- 
terests of genuine learning. Our object, on the con- 
trary, is to make the knowledge which is gained by 
these Interlinear Translations, not a substitute for 
scholarship, but a medium for its attamment. We 
do not give versions of whole authors at once, which 
would satiate rather than stimulate curiosity, and 
thereby destroy one of the strongest incentives to 
independent exertion: we give but a small portion 
of each, at the commencement; and this, rather 
as a ground-work, on which to found a system of 
general instruction in the language, than as a 
fancied embellishment for some particular depart- 
ment of classic literature. To the fuller develop- 
ment of this system, it is our intention to make 
each succeeding volume effectively subservient ; 
and if, instead of now reviving jejune and inac- 
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curate translations, which have hitherto justly 
been neglected as the bane of scholarship, we 
can use our Interlinear versions, as a powerful 
though simple instrument to prepare the young 
learner to execute alone the duties of a scholar, — 
we Shall consider that the time has not been mis- 
employed, which has been devoted to the advance- 
ment of a branch of learning, so confessedly im- 
portant in the education of a gentleman. 


THE FIRST BOOK 


OF 


XENOPHON’S MEMORABILIA. 


CHAP. I.* 


ToAAakicg eSavpaca, tiat Aoyoug ot 
Often have-I-wondered, with-what reasons those-who 


ypavapevort Swxparny wore ereicay Adtnvaiove, 
indicted Socrates ever persuaded the-Athenians, 


we &tn aktog Savarov 7H wodn. Tap 7 
that he-was deserving of-death from-the state. For the 


ypagon ey Kata auTou nv = Tic TOLACE’ 
indictment indeed against him was somewhat of-this-kind : 


* The Dialect employed by Xenophon is the Attic, which is the 
most elegant of the four: and in this he may almost be considered as 
the model in easy and familiar style. 


+ The literal translation of the participle ‘‘ having indicted” is so 
remote from common use, that it seems allowable to substitute a more 
received form of expression when exactly equivalent. The accu- 
sation being always laid before the judges in a written form, the verb 
yeagw, like our own word “ indict,”’ came to be used equally for 
writing and accusing. 

B 
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Swxparne = ade, ou voucwy Jeove 
Socrates violates-law, in-not acknowledging gods 


ove-nev® 4 wodic vomite,  O€ stopepwy éTepa 
whom the state acknowledges, but introducing other 


Kava Sammovia’ Os adie kat dtaptepwr 
hew deities: and he-violates-law also in-corrupting 


Tovg vEoUC. 
the young-men. 


IIpwroy prev ovv, Tow TEKENPlW WOTE 
First indeed then, what-sort-of proof ever 


€xpncavro =—«_«swe ovk-evouilev Jeovge ove 
have-they-used that he-acknowledged-not gods whom 


1 «6ToAte = vote; yao) vs havepog ret 
the state acknowledges? for he-was visible both 


Suwy,t woAAakcg pev  orxot, de moAAaKic emt 


sacrificing, often indeed at-home, but often on 
Twv Kowwv Pwuwy tic mwodewe’ Kat ouK- 
the public altars of-the state; and he-was- 
iv = agavng Xpwevoc plavTiKy, yao QiEe- 


not unobserved using divination, for it-had-been- 


teSpvAAnro, we Lwparng gain TO 
whispered-about, that Socrates said that-the 


* The conjunctions ey and oé are regularly- put in proposi- 
tions, or with wofds, which are opposed to each other, or only 
mutually correspond, where in translation they ate not expressed at 
all, or only the latter, de. 


+ Hereafter re will retain its proper place as an enclitick particle ; 
as likewise occasionally some other conjunctions. 


+ gavepoc, and similar adjectives, combined with a participle, may 
often with more clearness be rendered adverbially, thus — ‘ he openly 
sacrificed :”” the participle Sywy expressing the action, with reference 
to which the words gavepoc Hy determine the condition or quality. 
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Saovroy _enuaway. .éavtm. ‘OSev én, 
deity used-to-give-signs to-himself. Whence in-truth, 
kat padtara, doxovotw pot atriasacSa: avrov 
and chiefly, they-seem to-me to-have-charged him 


ELopEpEtY kava dayovia. Ae 6 ELOEPEPE 
with-introducing new deities. But he _ introduced 
ovdey Katvorsepov rwv addw», dao, 


nothing newer than-the rest-of-men, as-many-as, 


vOMIGOVTEG pavTiKNY, Xowvrat .olwvoic-re, . Kat 
recognizing divination, make-use-of auguries, and 


gnuate, Kal auupoAaiz, Kat Jvoac’ yao OUTOI-TE 
omens, and _ conjectures, and sacrifices: for both-these 


wrodauBavovoty, ov rove opvidac, ovce Toug 
suppose, not that-the birds, nor those 


aTavrwyrac sdevat ra oundepovra TOUS 
meeting-them know the things expedient for-those 
pavrevouevoic, aAAa rove Yeovc onuavery aura: 
divining, but thatthe gods signify them 
ta ToUTWY Kat EKEivOg OUTWE EvomZev. AAXa 
through these; and he 80 recognized. But 


oi-rAgioro. pEev pac avrorperecOat-re 
most-men indeed say that-they-are-both-diverted-from 
kat mporperecvat, UTO-TE TWY OPVIdWY Kat 
and urged-to measures, both-by the birds and 
Twyv aravrwrvtwy’ Se Dwxparne, woTrp eytyvwoxer, 
those meeting-them ; but Socrates, as he-perceived, 


eXeye oovrwe. Tap epn TO datovioy 
spoke accordingly. For he-said that-the _ deity 
onuavev. Kat moddoic rwv Evvovrwy* 


gives-signs, And _ to-many of-those who-were-with-him 


* Literally — ‘‘ of those being with him.’’ — See note about parti- 
ciples in the first page. 
B 2 
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Tponyopeve woliv ta-uev, py Totty ra-oe, 
he-prescribed to-do some-things, not to-do others, 
“wo Tov Samovov mpoonpatvovroc’ Kat Toig-HEY 
as-if the deity were-presignifying: and those 


TELSOMEVOLC aUTW ouvepepe,* Toic-0— = gan 
obeying him = gained-advantage, but-those not 
weyouevoig pcereeAz. Karroe ric ovk-av- 
obeying repented. Indeed who would- 
Guoroynceey avrov BovrAectar patvecsat _—roic 
not-confess that-he used-to-wish to-appear to-those 
ovvovew unre nASov pnre adaZova; Ac 
who-were-with-him neither senseless nor arrogant? But 
av-EdoKeL apporepa Tavra, & TpoayopEuwy 
he-would-have-seemed both these, if  prescribing- 

we gatvoueva vo Oso, stra 
measures as-if being-shown by $ God, afterwards 
Eparvero Wevdopevoc. AjjAov ov ore 
he-had-appeared deceived. It-is-evident then that 
OUK-aVv-mpoEAcyEV, ei-un = emtorevey = aAn- 


he-would-not-have-predicted, unless he-believed _he- 


Sevoev. Ae tic AV-TLOTEVOELEY 
should-speak-true. But who would-have-given-credence 


Taura adAw n Ow; ée TLOTEVWY 
in-these-¢hings to-another than God? and giving-credence 


Seoic, we ouK-evopuGev Seouc sivat ; 
to-gods, how did-he-not-acknowledge gods  to-exist? 


AA\Aa~s nv emrolt Kal Ta-de mpo¢ ToUC- 
But _—in-reality he-acted also thus toward  his- 


* The construction is— ‘‘ To those obeying him it advantaged, but 
vo the others is repented.” 
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EmiTndecouc’ yap Ta-peEv avayxata* 
intimates : namely the-things of-certain-event 


cuveBourXeve Kat mpatrev, we EvOpe- 
he-advised-them also to-do, according-as he-consi- 
oev av-mpaxSivact aptara’ de WEOL 
dered that-they-would-be-done best; but concerning 
TOY adnAwy otwe av-aronaorro; exepurev 
the-things inevident how they-would-result, he-sent | 


plLavTEeVcOMEVOUC Et ; WOLTER. | 
éhem-about-divining whether they-were-to-be-done. 


Kar Eon ‘roug  peAdAovrac  orxnoetv 
And he-said that-those intending  to-inhabit 


owKovge-Tre Kat morse Kadwe, mwpocdeicSa 
both-houses and cities reputably, have-need 


playTiKie. Tap yevecSac -rexrovixov-pev,t 
of-divination. For to-become  skilful-in-building, or 
xaArxeurexov,§ 1» ‘yewpymKov, 7 apyixov 


-in-manufacture, or -in-agriculture, or -in-government 


avIpwrwy, n eeracrixoy n AoytoTiKoV TWY-TOLOUTWY 
of-men, or -in-examining or -computing such 


Epywv, 1 OLKOVOLMKOY, n oTpaTnytkov, 
works, or -in-managing-a-house, or -in-leading-an-army 


* avayxata, “ things necessary,” in the logical sense of the word, 
i. @. not contingent. 

t The particle ay has a very extensive power; and though often 
apparently redundant with the subjunctive mood, in other combina- 
tions it sometimes entirely alters the meaning of a sentence, impart- 
ing a sense of futurity to the past tense of the verb. — See page 11, 
ay xynSnvat, &c. 

¢ Adjectives in txog commonly express fitness or qualification for 
any thing; and take the following substantive in the genitive case. 

§ From yadcevrne, originally ‘‘ a worker of copper.” 
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—Tavra rTa-TolvTa padSnpara evoutcev 
— all such acquirements he-acknowledged 


evar aipera yvwun kat avSpwrou’ rae 
to-be attainable by-the-prudence even of-man; _ but-the 


peytora ev rovroie Edn Trovg¢ eouc 
main-results in these he-said that-the gods 
KataAeresSat Eavroic, wy ovoey  Eivat 
reserve to-themselves, of-which nothing 18 


djAov roc-avIpwroe. Tap ovre ry Kadwe 
manifest to-men. For neither to-one well 
purevoapevy* aypov, syAov  searic 
having-planted-for-himself a-field, is-ft-manifest who 
kapTwoerat ovre Ty Kadrwe 
will-gather-for-himself-the-fruit ; nor to-one well 
oLKOOouncauEevy _—orktay, OnAayv doric otKn- 
having-built-himself a-house, é-is-manifest who will-in- 
oe’ ouTE TW oTparnytky, onXov 
habit-¢; nor to-one fit-to-lead-an-army, is-i¢-manifest 
rz ouUpEpEt -oTparnyeiy’ ouvTeE Ty - 
whether it-is-expedient to-lead-an-army; -nor to-one 
TONTEK, d7Aov él OUUPEPEL 
fit-for-state-affairs, is-i¢-manifest whether it-is-expedient 
wpooratety THC WOAEWC’ OUTE TW ynavre 
to-preside-over the state; nor to-one having-married 
KaAny, iva sudpatvyrat, OnAOv 
a-beautiful-scoman, that he-may-be-well-pleased, #¢-és-manifest 
El cia’ raurny aviacerat’ OUTE 
whether through her _ he-will-bring-himself-sorrow; nor 


Tw) AaBovre KnoeoTac Suvarouc 
to-one having-taken as-marriage-relatives men-powerful 


* All these verbs in the middle voice imply that the subject acts 
for itself. 
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ev Ty ToAE, onAoy gt dia TovTouc 
in the state, is-it-manifest whether through these 


OTEONCETAL tinc-woAewc. Aé rouc olopevovc 
he-will-deprive-himself of-citizenship. But those thinking 
pndev TWY-TOLOUTWY Elval Saiuovioy, 
that-not-one of-such-things is influenced-by-the-deity, 
a\\a wravta ripe-avSpwmrnc yvwpune, eon, 
but that-all depend-on human prudence, _he-said, 


Saisovay’ de Kat rove pavrevomevouc 
are-mad; and also that-those using-divination in-things- 


a of Seot sdwxav roic-avIpwrroe draxpiverv 
which the gods have-granted to-men to-discern 
pavover, dsapovar' oiov, e TIC &eTEpWH 


éy-learning, are-mad; for-instance, if any-one should- 
TWN, TWOTEPOY KpeiTTOV AaBerv ere Zev- 
inquire, whether it-is-better to-take on-to  a- 
yoc* ETLOTAMEVOY NVLOXELY, n pn 
chariot one-knowing-how to-hold-the-reins, or one- 
emtoramevov’ 1 ‘Worepov xKpeitrov AaBev ene 
not-knowing; or whether i¢-is-better to-take on 
THY-vavy EMmloTAaLEvoV kuBepvav, nn pn 
ship-board one-knowing-how to-guide-the-helm, or one- 
emLoTAaMEVOY’ 1 a ekeorty _—etdevat 
not-knowing; or in-things-which it-is-possible to-know 
apipnoavract n peTpnoavtag yn oTnoayrac’ Tove 
éy-numbering or measuring or weighing; those 


* Zevyog, literally yoke, from the verb Cevyvupt, to join. 


t The construction is —‘‘ which it is possible that they having 
nuinbered, &c. should know.’’ The dative case after the verb 
efeorcy would, however, be more regular than the accusative, as in 
page 8, roig Bovropevore e&ijy. 
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Tuvsavouevove Ta-TolavTa Tapa Twy <Sewy 


inquiring such-things from the gods 
nyetro wot&yv avgucta’ de Een, a 


he-considered to-do unrighteously : but he-said, what-things 


pley = nts Seo edwkav Wolly payovrac, 
indeed the gods have-granted-men to-do /y-learning, 


bet pavJavev’ a-ée eort pn =. Oa 
they-ought to-learn; but-what-things are not manifest 


TOi¢-avIpwwrotc, mepacta: sia pavTiKig mur- 


to-men they ought to-try through divination — to- 
Savec0ar mapa twv Sewv' yap rove eove 
inquire from the gods; for that-the gods 
onavery olc-av wow = tAgep. 


give-signs to-whomsoever they-be propitious. 
Adda pny extivoc ye* fv ase pev ev 
But in-truth he  at-least was always indeed in 
Ty gavepy’ yap TPwi-rE yest 
the open-view; for both-in-the-morning he-went to 
Tovg wepiTarovg Kat Ta yupvacia, Kat 
the walks and the places-of-exercise, and 


ayopac wAnZovong nv pavepoc Exel, Kat att 
the-forum  being-full he-was visible there, and ever 


ro Aorov Tie nuspag jv drrov meAAot 
the remainder of-the day he-was where he-would-be-likely 


ouveceoSat wAsarorc. Kae eAeye pev we-ro-moAu, 
to-be-with most-people. And he-spoke indeed in-general, 


TOIC-OE BovAonpevore eEnv axouétv. 
and-for-those wishing it-was-possible _to-hear. — 


* The particle ye has commonly a restrictive force ; but the precise 
extent of its signification, like that of many other Greek particles, 
can scarcely be defined by any single English term. 
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Ac ovdre mwwrore eloev DwKparovce ours 
But no-one at-any-time saw Socrates __ either 


mparrovroc, ovre nKxouvcev Atyovroc ovdev* 
doing, or heard = him-speaking aught 
ace[sec ovde avociov’ yap ovce wept Tic 
irreligious or unholy: for neither concerning the 
pucewe TWY-TavTWY, YE Ol-wAEioTOL TOV-adAWY, 
nature  of-all-things, as most of-the-rest, 
dueAeyero, oKOoTWY OmTWwE EXE O-KaAOUMEVO?S 
Y X Me 
did-he-discourse, considering how exists what-is-called 


Koopog vio twy cogioTwy, Kat Tistvy avayKaic 
the-World by the Sophists, and by-what necessities 


ékaoTa = TWY ovpaviwy yeyverace =—s-_ aAAa 
each of-the heavenly-bodies are-produced: . but 
KQL- GIP EOELKVUE rove gpovTigovrac ra-rotavra 


he-even-demonstrated those studying such-thingss 


pwpavovrac’ Kat mpwrov eoxomet (epi) avTwy, 
¢o-be-doating. And first he-considered of-them, 


WUTENA, WOTE VOMLOAVTEC non ixavwc edevar 
whether, ever assuming-that-they already sufficiently know 


Ta-avipwmiva, EspxXovTar emt To-ppovTitey Tepe 
human-effairs, they-come to the study of 


TWY-TULOUTWY’ nN TapEVvTEC Ta-pLEv-avIpwiiva, oe 
each-things ; or neglecting human-oljecis-indeed, but 
oKxoTouvTec Ta Camovia, nryouvTat wparrey 
considering the divine, they-suppose that-they-are-doing 
Ta mTpoonkorTa’ Ae eSQavuaZe st eore 
the-things belonging-to-them. But he-wondered that it-is 


fn pavepov avrToic, OTt EOTLY OU duvarov avSpwroic 
not evident to-them, that it-is not possible for-men 


* ovderg¢—ovdey, no one—nought; two or more negatives, ac- 
cording to the Greek idiom, strengthening the negation. 
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EUpELY Tavra’ evel Kat Tovc peyltotov 
to-discover these-things; since even those most-highly 
ppovovvrac eT Tw-AgyEly = TEPL =‘ TOU- 
minded on-account-of the-speaking about these- 


rwv dotaZew ov tra avra adAnro1e adda 
things conceive not the same with-each-other; but 


poe adAnAae staxtioSac duowe roic- 
compared-with each-other are-placed on-an-equality with- 


patvouevore. Tap twv-re patvouevwy rouc-uev 


madmen. For both-of-the mad some 
Sedtevar ovds ra ~=—s-s Sava, rouc-de pofsetadar 
dread not-even the-things dreadful, but-others fear 


kat Ta pn goepa’ Kat Toic-wev ovde ev 
even those not formidable: and to-some not-even in 


oxAy coxeiy = elvat ataypov Aeyev 79 
a-multitude does-it-seem to-be indecent to-speak or 


ToOUlEty OrLouy, TOIC-OE «=—s-« OOKELY ss Elvat- 
do any-thing-whatever, but-to-others it-seems  that- 


ovde-ebirnreov* &i¢ avIpwirouc’ Kat 
they-should-not-even go-forth among men: and 
Tove-pmev Tiuay ouTe isepov, ovte Pwyov, ovre 
some honour neither temple, nor altar, nor 


ovoey addo TWY Jew" TOUC-OE 
aught else of-the-thing's divine ; but-others 
oeSeorat kat ALSouve kat Evra Ta-TUYorTa, 
worship even stones and logs whatever-fall-in-their-way, 
kat Snpia’ Twv-te BEPLVOVTWY 
and  wild-beasts: And-of-those carefully-meditating 
TEpt THC }«=pvcEWwO TWwWY-TAYTWY, TOLC-MEV 
concerning the nature of-all-things, to-some 


* civac ovde ekernreoy, that-it-is noteeven to-be-gone-forth-by- 
them, 
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OoKety TOo-ov eivac Ev povov™ TOIC-6E, 
it-seems that-what-exists is one only, but-to-others, 
arepa = to-7AnSoc.+ Kar Tolc-pEV wavra 
infinite in-multitude; and to-some _ that-all-things 
aet Ktvelodal, TOLC~OE Ovcey OTE 


always are-being-moved, but-to-others that-nothing ever 


av-Kevnvnvac §=Kat =Tol¢~MEV = WavTa yly- 
could-be-moved; and _ to-some_ that-all-¢hings both-are- 


vesdat-re, KatatoAAvoda, Toic-oe ouvoev 
being-produced,and are-perishing, but-to-othersthat-nothing 


WOTE ovTe  av-yevecdat, oure amoAcsla.{ As 
ever either could-be-produced, or could-perish. But 


EGKOTEL Tept auTwy Kae Ta-de’ apa, 
he-considered concerning them also these-things : whether, 


WoTEp of pavSavovTEéG Ta-avSpwTEa yoUVTaL 


as those learning human-matters supposing 
TONEY TOUTO, OTt-av pasworv 
that-they-shall-make this, whatever they-may-have-learnt, 
EaUTOLC-TE cae 6ty-av §) rwv-ad\Awv Pov- 


both-for-themselves and for-whomsoever of-others _they- 


Awvrat, ovrw Kat of  Znrovvrsec ta Sela, 
may-wish, thus also those seeking the divine, 


* Alluding to conflicting notions of philosophers respecting the 
materiel of the universe ; whether the whole mass consisted of one and 
the same matter differently modified by accident, or was divisible into 
numberless particles of matter differing essentially in their nature. 


t The accusative case is often used alone after adjectives, the pre- 
position kara being understuod, as xara ro mAHjSoc. 


¢ This change of tense should be observed; the present marking 
the continuance of an action, the aorist having no reference to dura- 
tion of time. 


§ orw is here used for gre, as orov below for ovrivoc. 
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supety Tavra’ ETEL Kal TOUC fLEYLOTOY 
to-discover these-things; since even those most-highly 
ppovovvrac em TwW-AeyELY EPL TOU- 
minded on-account-of the-speaking about these- 


rwv dosaZev ov ra avra adAnAoc adda 
things conceive not the same with-each-other; but 


po adAnAore StaxeioSac spowe roic- 
compared-with each-other are-placed on-an-equality with- 


patvonevore. Tap twv-re patvousvwy rovg-pev 


madmen. For both-of-the mad some 
Sedtevar ovde ra_-—sis«éLvA, = TOUC-de HPoPEtadat 
dread not-even the-things dreadful, but-others fear 


kat Ta pm gofsepa’ Kat Toic-pev ovde ev 
even those not formidable: and to-some not-even in 


oxAw Soxeity = etvat atoypov AEyav 4 
a-multitude does-it-seem to-be indecent to-speak or 


Tolgiy OTLOUY, TOIC-O& «=: ©OKELy Elva 
do any-thing-whatever, but-to-others it-seems  that- 
ovoe-e&irnreov* gC} avdpwrouc’ Kat 
they-should-not-even go-forth among men : and 
TOUC~MEVY TYLAY OUTE LEPOV, OUTE Buwpor, ouTE 
some honour neither temple, nor altar, nor 


oveev ado TWY Sew" TOUC-OE 
aught else of-the-things divine ; but-others 
o¢Beovar kat AcJoue cae EvAa Ta-TUXoVTA, 
worship even stones and logs whatever-fall-in-their-way, 
kat Snpta’ Twv-te BEPLVWYTWY 
and wild-beasts: And-of-those carefully-meditating 
TEpt THC = pv’cEwo TWY-TaVTWY, ToOLC-MEV 
concerning the nature of-all-things, to-some 


* sivas ovde ekernreoy, that-it-is noteeven to-be-gone-forth-by- 
them, 
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Soxtiv TO-OV eivac Ev povov* _— roig-ék, 
it-seems that-what-exists is one only, but-to-others, 


awrepa ro-w\Soc.¢ Kat roic-pev wavra 
infinite in-multitude; and to-some _ that-all-things 
aet KLVELODAL, TOLC-OE ovdey -woOrE 
always are-being-moved, but-to-others that-nothing ever 
ayv-Kivnlivar = kal. ss TOlc-Ev = Wavra V'y- 
could-be-moved; and to-some that-all-things both-are- 
veoval-TE, kat awoAAveSa, Toic-oE ovdey 
being-produced,and are-perishing, but-to-others that-nothing 
Wote OUTE av-yevecdat, ovre awoAsoda.$ As 
ever either could-be-produced, or could-perish. But 


ECKOTEL wept avurwy kat a-oe’ apa, 
he-considered concerning them also these-things : whether, 


wWorep Of pavSavovTeg Ta-avIpwrea Tyyouvra 


as those learning human-matters supposing 
TONoEY TOUTO, OTt-av paswotv 
that-they-shall-make this, whatever they-may-have-learnt, 
éauroic-re kat = 6rgrav§ rwv-aAdwv Bov- 


both-for-themselves and for-whomsoever of-others _they- 


Awvrat, ovrw cat of Cyrovvrec ta Sela, 
may-wish, thus also those seeking the divine, 


* Alluding to conflicting notions of philosophers respecting the 
materiel of the universe; whether the whole mass consisted of one and 
the same matter differently modified by accident, or was divisible into 
numberless particles of matter differing essentially in their nature. 

+ The accusative case is often used alone after adjectives, the pre- 
position cara being understuod, as xara ro xANSo¢. 

¢ This change of tense should be observed; the present marking 
the continuance of an action, the aorist having no reference to dura- 
tion of time. 


§ org is here used for grit, a8 Orov below for ovrtvoc. 
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vouGovov, emedav - ‘yrwow aic 
assume, that- after  they-shall-have-learnt by-what 
avayxatc éKkaoTa ylyverat, TOLNGEY, 
necessities each are-produced, _ they-shall-make, 


oray BovdAwyrat, kat avesoug Kat voaTa Kat 
when  they-wish, even winds and waters and 


wpac, Kat érov-av aAXov twr-rotovrwy Ssewr- 
seasons, and whatever _ else of-such-things _ they- 


Tal; n ovoe eAmiZovoty ovdev-roiovrTo ev, 
may-need? or do-not even-hope any-such-thing indeed, 


de apket avroic yvwvat povor, 
but  it-is-sufficient for-them to-have-learnt only, 


v - 
2 ExaoTa TWV-TOLOVUTWV ytyverat 3 


in-what-manner each _ of-such-things are-produced? 


Tlepe TWY pev WT pay LaTevopevwy 
Concerning those indeed  busying-themselves-about 


ravra oun, eXeyev rowavra’ oe 
these-things therefore, he-spoke in-such-manner; but 


avroc ase OteAcyero rept TWY-avSpwrewy,* 
he-himself always discoursed concerning human-matters, 


oxoTwy, tte evos3ec, zt aaefsec rt 
considering what is-religious, what irreligious; what 


kaXov, TL atoxpoyv’ Tt dukaiov, Tt adtKkor’ 
honourable, what base; what just, what unjust; 


Tt owppocvn, Tt pavia’ Tt avopra, 
what is-soundness-of-mind, what madness; what manliness, 


* Socrates confined his enquiries to those subjects which concern 
the proper conduct of life, as peculiarly belonging to man; without 
regard to abstract speculations which could never lead to practical 
advantage. 
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Tl Oedta’® te qwoAdr, te wormrikoc? 71 
what cowardice; what a-state, what a-statesman; what 


apxn avspwTrwy, Tt apyikog avSpwrwy* 
the-government of-men, what one fit-to-govern men; 


Kat = wept «= Tw = aAAw, a NYEtTO 
and concerning the other-things, which he-supposed 


TOUC-HEV gtoorac sivat KaXovc kat ayaNouc, 


that-those knowing are honourable and good, 
rovc-be ayvoovvrac state av-KekAjoSar 
but-those not-knowing justly would-be-called 
avépaToowdete. 
slavish. 

‘Oca-pev ovr nv ens havepoe 


In-whatever-things therefore he-was not _ evident 


OTWC-EYLYVWOKEV, ovoey Savuacroy  rove- 
what-notion-he-had, ¢here-is-nothing wonderful that-the- 


dtkaoTag Tapayvwvat wept avrov UTED ToUTWV. 
judges had-wrong-notions of him respecting these: 


éca-6e mTavrTeg yoecay, Javuaoroy,  &t 
but-whatever all had-known, it-is-wonderful, that 


TOUTWY pN-EVESUUNINOADY. Tap ore Bou- 
these they-did-not-keep-in-mind. For formerly having- 


Aevoac, kat opocac Toy [ZovAeurixov 
been-a-senator, and having-sworn the senatorial 


Gpkov, evo w& nv BovAgvoey 
oath, in which it-was-stated  that-he-should-counsel 


xara TOUC VOMLOUC, Yevomevocg EemtotaTne 
according-to the laws, having-been-made president 


Ev TY onuy, tov Snuouv em Supnoavroc 
in the popular-assembly, the people desiring 


QTOKTELVat Tapa TOUC VvOMOUC EVVEA OTPATN- 
to-put-to-death contrary-to the laws nine com- 


\ 
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youc wavrag ma Wnpy,* ovx-nSeAncev exnln- 
manders all by-one vote, he-would-not let-them- 


gicat, Tov-uev Snpov opyiGouevov avty, OE 
vote, though-the people were-enraged with-him, and 


wo\Awy, xa  duvarwy, aretAouvvtrwy' adda 
many, and those-powerful, were-threatening; but 
eromoaro wept mwAEsovoc EvopKely, n 
he-accounted-i# of more-value to-keep-his-oath, than 
XapicacIat zy Onuw  wapa ro-ducaoy, 
to-gratify-for-his-own-sake the people contrary-to justice, 
Kat puAa~aoSat rove amveAovvrac. Kar, 
and to-guard-himself-against those threatening. And-vell, 
yao = evomtGev Seove exmedcioSa avSpwrwy, 
for he-acknowledged that-gods take-care of-men, 


ovxy 6v rporov of moAXor vouovow. Tap 
not in-what manner the multitude acknowledge. For 


ovrot pev otovrat rove Seove edevat ra-pev, 
these indeed think thatthe gods know some-things, 


eldevae OuK Ta-OE OF Dexparne yeiro Jeoue 
know not others; but Socrates considered that-gods 


GLOEVaL TavTa-pEY, Ta-TE Aeyoueva 
know —_all-things, both-the-things which are being-spoken 


Kau WPATTOMEVA, kat = TA Bov- 
and which are being-done, and the-things which are being- 


Aevoneva ovyp, Se Tapeivac wavrayov, «at 
meditated in-silence, and are-present every-where, and 


* Literally — ‘‘ with one pebble :” small pebbles being used to 
ascertain the comparative number of the votes —in the same manner 
as our black and white balls. Before the use of pebbles they voted 
with beans: whence the latter term was often substituted in speaking 
generally of elections. See page 20. 
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OnfaivEY TULC-avVipwroig = TEpt TavTwy twy 
give-signs to-men concerning all the 


avipw7ewy. 

affairs-of-men. 

Cauvuagw _ oun, omwe AXnvator TOTE 
I-wonder therefore, how  the-Athenians, ever 


erecodnoav™ SwKparny pn-owppoveiy 
were-persuaded that-Socrates was-not-right-minded 


WEpt rove Jeove, Tov OUTE TWOTE  ElTToYTU 
concerning the gods, he neither ever having-said 


OUTE mpatavra ovdey acesec, Os Kal Aeyorra 


nor done aught irreligious, but both speaking 
Kal @Wpatrovta rotavTa wept Sewv, oa 
and doing such-things concerning gods, as 
TLC kat Aeywy Kat mparrwy ELN-TE, 
any-one both speaking and doing both-would-be, 
Kal voutcoiro evoeBeoraroc. 


and would-be-acknowledged most-religious. 


* The Greeks do not distinguish direct and indirect questions, like 
the Latins, by different moods: one correspondent distinction how- 
ever they do make in the change of orwe for zw, Omorepog for rore- 
poc, x. r. A. as in Latin, quisnam for quis, &c. 
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CHAPTER II. 


Parverat-de* Kat Savyacroy po ro-tivac 
Jt-appears also wonderful to-me _ that-any 


TECIHval, we LwKparnge ouepsepevy rove 
were-persuaded, that Socrates used-to-corrupt the 


VEOUC, oc, poe TOIC ELDNMEVOLC, 
young-men, he-who, besides __ the-things said, 


TPWTOV-MEy iv eyKpareoTaroe TavTwy avrpuTwY 
in-the-first-place was most-continent  of-all men 


appodtowy Kal yaoTpoc’ sira mpoc x xEtmwvu 
in-lusts and appetite; then with-regard-to cold 


kat Jepoct Kut TavTacg movouc, KaprEpiKwraroc’ 
and heat and all toils, most-patient ; 


ETI-OF mpog ro-deioYar peTpiwy,  ovTwe 
and-further with-regard-to needing moderate-things, so 


TEMALOEULEVOC, WOTE KekTynpevoc t mavu puKkpa, 
disciplined, that ¢hough-possessing very little, 


* Tt will be observed, that the particle de is the second word in the 
opening sentence of every chapter in the book, except the first—per- 
haps, with one or two more exceptions, in all the four books of Me- 
morabilia : It must therefore in this case be considered as an expletive, 
which no English translation can precisely represent. 

t Literally — ‘‘ with regard to winter and summer.” 

¢ The accusative case would be more regular than the nominative 
before the infinitive mood exe. 
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eyey tavu padiwe apkovvra. Tlwe ovr, 
he-had very _ easily sufficient. How therefore, 


avroc wy TolovToc, av-EToincen adAove 
himself being such,  could-he-have-made _ others 


n aae(3eic, nN Tapavopouvc, n Atxvove, 
either irreligious, or law-breakers, or gluttonous, 


N axpareic adpodiowy, n padaxouc mWpoc 
or incontinent in-lusts, or effeminate with-regard-to 


to-moveiv. AXdAa pny emavoev woAXdove rovrwy, 


labor. But in-truth he-stopped many from-these, 
wowncac ETLIUMELY APETHC, Kat wapacywy 
having-made-them desire virtue, and having-afforded 
eAmidac, av erimeAwvrat éauTwy, 
hopes, if they-should-have-regard-to themselves, 
tceadar* kaXouve Kat ayadouc. Katrot ovde 
that-they-would-behonourableand good. And-yet not 
TWITOTE UTETXETO ye  ivae didacKadoc 
at-any-time did-he-undertake at-least to-be a-teacher 
rouvrov, add\a Ty civac gavepoc = wy 
of-this, but in-that he-was manifest being 
TOLOUTOE, ETOLEL TOUC ovvorarpiBovrac 
such-a-man, he-caused those spending-their-time-with 
éaury, eAmiGeev yevnororac TOLOVOOE 
himself, to-hope  that-they-should-become such 
pipounevouc exeivov. AAAa pnv avToc-TE 


by-imitating him. But in-truth both-he-himself 


ouk-nueAgL Kal TOU GwuaTOC, TOUC-TE aueAOUYTAC 
did-not-neglect also the body, and-those neglecting-i¢ 


* The future tense is here used in the Greek, when we employ 
the conditional form; the Greek language not always distinguishing 
between the direct and oblique mode of expression. 
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OUK-EXTVEL. To-pev-ureproveiy ovv UE©tpec- 
he-did-not-commend.  To-overwork therefore after- 
Stovra, amcdoxymiale §=—s Ses r 
having-over-eaten, he-disapproved: but as-much-as the 
Yuxn dexerar  noewe Y&, To-exwovely Tavra 
soul receives with-pleasure at-least, to-work-off this 


ixavwc, edoxyaGe. Tap epn ravryv ryv-iki 
sufficiency, he-approved. For he-said that-this habit 


svat vyuiwny-re = ixavwc, ~Kat  ouK-eurodiley 
is both-wholesome enough, and  does-not-impede 


Thy exystXnav ric Yuync. AAXAa fv ov pRy 
the care oof-the soul. But he-was not surely 


Spumrixoc ye, ovde aXralovixoc, ovre apwexovy, 
luxurious at-least, or ostentatious, either in-clothing, 


oure vwodece,* ovre TH AAD ciatTy. Ovde-ov 
or  im-sandals, or in-the other modes-of-life. Neither 


pny ewotee § TOVC GcuUVOYTAaC EpaclypHnmaTouC 
surely did-he-make those with-him lovers-of-money 


ye —s- yap ewave Tov-addwy = emSupay 
at-least; for he-stopped-them from-other desires 
pity, Toue-o— = eWLIUpLOVVTae EaUTOU 


indeed, and-from-those desiring his-own-company 


Oux-exparrero xpnuata. Ae aexopevoc Touro, 
he-did-not-exact money. But refraining from-this, 
 evomutev exutAtiovat eAevSepiac’ rouc-oe 
he-considered that-he-had-regard-to freedom; but-those 


AauBavovrag pucSov rijc-dperdcac, = arexaAet 
receiving hire for-their-company, _he-called 


* ovre apmrexovy, ovre vrodecet, literally, ‘‘ neither-in-wrap- 
ping-round, nor in-binding-under,” 
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avoparodtotac éaurwyv, Sta ro-civar avayKaiov 
enslavers of-themselves, because it-was necessary 
avroi¢ diaAdeyeodat qapa sw av- 


for-them to-discourse  ¢o-any-from whom they-might- 


Aaorev rov puoSov' Ac sSavuate, et 
have-received the hire. But he-wondered, tha‘ 


Tic = e@ay'yeAAomevocg aperny mparrotro apyuptor, 
any-one _— professing virtue should-exact silver, 


Kat pin vopiGot sEecv TO peylorov 
and not consider that-he-should-have the greatest 


Kepooc,  KTyoauevoc ayadyov gov, adda 


gain, in-having-acquired a-good friend, but 
poBotro, pin 6 -yevouevog Kadoc Kat ayadoc 
should-fear, lest one become honorable and good 
sEor pn* rnv peyiorny yapw tT) 
should-have not the greatest gratitude toward-one 
EVEPYETN CATE Ta peyiora+ As Swxparnc 
who-had-benefited-him in-the greatest-things. But Socrates 
exnyyetAato ey =—s—s OVE TWTOTE OVOEV- 
professed indeed to-no-one  at-any-time any- 
rowovroy’ 6& EmtorEVE ToUC TWY Evvov- 


such-thing ; but he-trusted that-those of-the-persons who- 


TwV aut awodstauevovg amep ° avroc 
were-with him who-had-adopted what-things he-himself 


* The respective uses of the particles ov and 9 may be thus dis- 
tinguished : ov is employed when the whole proposition is to be ne- 
gatived ; 44, when the negation is confined to one word only of the 
proposition. 

t This expression might be rendered adverbially ‘‘ most ;” the ac- 
cusative neuter of an adjective being frequently used in the sense of 
an adverb. Superlatives of adverbs are most frequently expressed by 
the neuter plural of adjectives, and comparatives by the neuter sin- 
gular, 
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OUK-ETNVEL. To-pev-uTeprovety ovv vumEpeo- 
he-did-not-commend. To-overwork therefore after- 
Siovra, avecoxmacge d& dca n 
having-over-eaten, he-disapproved: but as-much-as the 
Yuxn oexerat Toews Ye, To-EKTOVvEly TAUTU 
soul receives with-pleasure at-least, to-work-off — this 
ixavoc, edoxmale. Tap edn ravrnv rnv-cbev 
sufficiency, he-approved. For he-said that-this habit 


Elva vyletvnry-re ikavwco, Kat  ouK-EuTrooiGE 
is both-wholesome enough, and _ does-not-impede 


Thy exyeAnay tic Wuyinc. AdAAa jv ov pny 
the care of-the soul. But he-was not surely 


Jpumrikog y¥é, ovode aAdaZovikog, ovre apmTrexovn, 
luxurious at-least, or ostentatious, either in-clothing, 


oure Urodece,* ovre 7H adAy cuaiTy. Ovde-ov 
or  in-sandals, or in-the other modes-of-life. Neither 


pny emote = TOVC GUVOYTAaG EpactypnuaToug 
surely did-he-make those with-him lovers-of-money 
ye" yap eave Twv-adAwy EMILY 
at-least; for he-stopped-them from-other desires 
HEV, Tove-O& = ETLIULOVYTaG EaUTOU 

indeed, and-from-those desiring his-own-company 


ouk-erparrero xpnuatra. Ae amexouevocg rovrTou, 
he-did-not-exact money. But refraining from-this, 


_ evomiGev emimeAtiodat eAsuSepiac’ rouc-0E 
he-considered that-he-had-regard-to freedom; but-those 


AapBavovrag puicIov rijg-dutAcac, = amrexaAet 
receiving hire for-their-company, _he-called 


* ovre apmexovy, ovre vrodecet, literally, ‘ neither-in-wrap- 
ping-round, nor in-binding-under,” 
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avoparodtorac éiauTwyv, dia ro-eivat avayKaiov 
enslavers of-themselves, because it-was necessary 
avroic duadeyecSat Tapas wy ay- 


for-them to-discourse ¢o-any-from whom they-might- 


AaBotev rov pucSov' Ace sSavuuate, tt 
have-received the hire. But he-wondered, tha‘ 


TLC emaryyeAXopevoc apETny TpatroiTo apyuptory, 
any-one _— professing virtue should-exact silver, 


Kat pn vopiGor Eecv TO peytoroy 
and not consider that-he-should-have the greatest 


KEpOOC, Krnoamevog ayazov giAov, adda 
gain, tn-having-acquired a-good friend, but 


poBoiro, jn 6 yevousvoc Kavocg Kat ayavoc 


should-fear, lest one become honorable and good 
sor pn* rnv peyiorny xapev TY) 
should-have not the greatest gratitude toward-one 
EVEPYETHOAaYTL ta peyiora.+ Ae Swxparne 
who-had-benefited-him in-the greatest-things. But Socrates 
ernyyetAaro fev —s- ove TWTOTE OVdEV- 
professed indeed to-no-one  at-any-time any- 
rolovTroy’ Of EMLOTEVE TOUC TWwY Evvov- 


such-thing ; but he-trusted that-those of-the-persons who- 


TwY auTw awodskauevoug amsep = auToc 
were-with him who-had-adopted what-things he-himself 


* The respective uses of the particles ov and 9 may be thus dis- 
tinguished : ov is employed when the whole proposition is to be ne- 
gatived ; y, when the negation is confined to one word only of the 
proposition. 

+ This expression might be rendered adverbially ‘‘ most ;” the ac- 
cusative neuter of an adjective being frequently used in the sense of 
an adverb. Superlatives of adverbs are most frequently expressed by 
the neuter plural of adjectives, and comparatives by the neuter sin- 
gular, 


yy? 


N 
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edoxisaley ececSat ic Tov-wavra Pov ayayouc 
approved would-be for all-their life good 
grove = Eaure-re = cat adore. Tlic ov = av- 
friends both-to-himself and to-others. How then could- 
G-TuL0vTOg avnp -dtapSeEpor rovc veEeouvc; E-pHy 
yuch a-man -corrupt the young? unless 
apa ty ewmueAtta THe-apeETng eoTiw StagSopa. 
forsooth the regard-to virtue is corruption. 
AdAa, vm Aca,* edn 6 xariyyopoc, exout Tov 
Bot, surely,  saidthe accuser, he-made those 
ovvortac UmEpopay TwWY KaSEoTWrwY vouwy, AEywY 
with-kim overlook the established laws, asserting 
we en pwpav, apxovrac Tic woAEwC 
that it-was-the-part of-fools, that-governors of-the state 
plev xaXtorasSa: amo xvayou, od: pndeva 
indeed should-be-appointed by bean, but that-no-one 
SeXewy ceIphoa xuepynry KvapeuTw, pnde 
should-be-willing to-employ a-pilot elected-by-bean, or 
TEKTOVL, UNE avANTH, wNdE Ext aAXAa ToOLAUTA, aa 
abuilder, or a-piper, nor in other such-things, which 
auapravoneva = woiet woAAW eAaTrovac AaBac 
being-ill-conducted do much less damage 


TOY apapravonevwy wept thy wodw 
than-the-things _ill-conducted concerning the state; 
OE Ep Tovc-TOL\OvTOVc ACyoug ETaIpELY 


and the accuser said that-such speeches elate 


TOU vEOUC KaTAappoOVElY TiC KaSECTWaNC TOXITELAC, 
the young-men to-despise the established polity, 


* Ny Gia, ‘* By Jove,” a very common form of asseveration with 
the Greeks, . 
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Kat moty  (ratovc. Eyw-de oipat Touc 
and make-them violent. But-I think  that-those 
ackovvrac gpovnaty, cat vouGovrac ecco Sar 


exercising prudence, and considering that-they-will-be 


ixavouc OloacKkEty Touc ToAtrac Ta oupdepovra, 
competent to-teach the citizens the-things expedient, 


nKoTa yryvEecvat Piaove, eloorac Ort 7y-Bia 
least . become violent, knowing that to-violence 


pey TpPOCELoLY ExJpat = kat Kivouvot, O€ 
indeed are-attached enmities and dangers, but 


dea TOU-TELSELY, Ta-auTa ytyvera 
by-means of-persuading, the-same-things are-produced 


axivouvwe-TE kat pera girttac. Tap oi-pev 
both-without-danger and with friendship. For those 


BracSevrec HLaovoty, we apaipedevtec, 
who-have-suffered-violence, hate, as having-been-deprived, 


ol-0e meiovevtec,  — ptAovoty, we KeXapto- 
but-those who-have-been-persuaded, love, as __having- 


EVOL. To-BiaZecSar — ov OUK-EOTLY 
been-gratified. To-commit-violence therefore is-not-the-part 


TWY acKoUYTwY dpovnaty, adda TwWY 
of-those exercising prudence, but it-is-the-part of-those 


EXOVTWY toXUY avEeU yYwUNC WpatrEey Ta-ToLaUTA. 
having strength without counsel to-do — such-things. 


AdAa pny o-pev roApwv PralecSa av- 
But in-truth one daring to-commit-violence would- 
Seorro kat ouppaywy ovx oArAlrywr,  6-0E 
have-need also of-allies not few, but-one 
Suvauevoc mweSev,  ovdevoc’ yap av-iryoiro 
able to-persuade, not-of-one; for he-would-think 
duvacSat wesety kat provoc. Ae oupBacver 


that-he-could persuade even alone. And _it-happens 
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mora «Kat TOic-TOLOUTOIC «= goweveLV, + ‘yap tic 
least also to-such-men  to-do-murder, for who 


av-BovAo:ro padAov amoxreivar iva, n 
would-wish rather to-kill any-one, than 
xpnoSa mweouevy Cwvre; 


to-make-use-of him-obedient shile-living? 

" =uee—- ANXa, e@n 6 Karnyopoc ye, ‘yevopevw* 
But, said the accuser at-least, having-been 

OmAnra .Swxpare, Kpiriac-re xa AAxifscadne 

companions of-Socrates, both-Critias and Alcibiades 

emotnoarny mAtiora Kaka tyv torwt Tap 

wrought very-many ills to-the _ state. For 


Kpiriag) evs eyevero = WAOvextioTaTog-Te = kat 
Critias indeed became  both-most-rapacious and 


Piaorarog ravrwy rwv ev Ty «oAryapyia’ oe 
most-violent of-all those in the oligarchy; but 


AAniBiadne ov akparcoraroc = Kall 
Alcibiades §_on-the-other-hand most-incontinent and 
UBptororarog Tavrwy TwY Ev TH OnuoKparia. 
most-insolent of-all those in the democracy. 
Eyw-ée, && pty Ek&LYwW EWOHOaTHY TL KaKkOV 
But-I, if indeed they-two wrought any ill 
Thy WoXtv, ovK-aTroAoynoopat’ TNY-OE 
to-the state,  will-not-apologize-for-them ; —_ but-the 
cuvoveiay avroiy mpoc LwKparny, we eyevero, 
fellowship of-them with Socrates, how _ it-was, 


* The dual number is used throughout this paragraph, as referring 
only to two persons. 

t Many Greek verbs take a double accusative, having the same 
case, as well of the more remote, as of the immediate object. 
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cinynooua. Tap -dn rovrw rw-avope  pev 
I-will-relate. For truly these two-men indeed 


eyevecIny guoe gtAoTiuwratw Tavrwy ASnvawy, 
were by-nature most-ambitious of-all Athenians, 


BovAopevw ravra-re qparrecvat dea 
wishing both-that-all-chings should-be-done through 


EQUTWY, Kal yeversar OvoplacTroTaTw 
themselves, and that-they-should-become most-renowned 


wavrwy. Ae .ydecay Lwxparny Cwvra avrap- 
of-all-men. But they-had-known Socrates living most- 


KeoTara amo eXaxloTwy xpnuarwy, pev,  o& 
contentedly on  very-small means, indeed, and 


ovra’ eykpateotarov macwy Twr-ndovwr, de 


being most-continent in-all pleasures, and 
Xpwuevov™ ev roic-Aoyore = Tw Bov- 
using in conversation .in-what-manner -he-might- 


Aorro mao roic Siadeyouevoig avr. 1 Opwvre 
wish all “those discoursing with-him. Seeing 
ravra-0f, Kal OVTE oOiw TpoEipnoNoy, 
these-things, and being two-such-as they-were-before-stated, 


WOTEPOV- TIC -oH EMiUUNoAaVTE auTw 
would- any-one -say  that-as-desiring of-themselves 
rou Siov rov-Lwxparove, xat TiC  swHposvyne, 
the life  of-Socrates, and the sobermindedness, 
ny = exeivog eixev, opebacSac ric-avrov-dutArac, 
which he had, they-courted his-company, 
N vopmicavTe, & dutAnoarny EKELYYY, 
or as-considering, if they-should-keep-company with-him, 


* This expression may be understood, as—turning their attention 
to his own subjects, for their instruction and advantage. 


CS 
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av-ytviasat ixavwrare Aryerctt cui 
that-they-should-become most-eficient both-te-speak and 
wparray; Teo eye piv wyownat, Stew 


to-act > For 1 indeed thmk, suppesing-God 
cicovroc avrocw = «6 Caw_s row OAow prov, worto 
granting them either to-lve the whole hfe, as 
iwpwv Lexpargy Covra, 4 TES veal, ar- 
they-saw Socrates living, of todie, that-they- 


eXiola aurw paddop resvarar. Ax 
would-have-chosen of-themselves rather to-die. Bat 
eyeveosyy Sele = ct wv expatargr, 


they-became manifest from-the-perts which ian 
yao we-Taylora Tynoacl yy iver 

for assoon-as they-thought that-they-were better yual- 
TOVE TeV Ovyytyvouevey, evsuc 9 arorr- 
fied than-those who-were-with-them, immediately having- 
Cnoavte Lwxparove exparrer_y* 
started-away from-Socrates they-procceded-with-transacting 
ta-woArm«a, ivexa Gy5to 8 8 ewpexSyTqv Zo- 
state-affairs, on-account of-which they-had-courted So- 


Kparouc. 
c¥rates- 


: Iowce ovy Tic) = a-ttwou KPoc TavuTa, 
Perhaps therefore some-one may-say to these-things, 
ore = xpav Tov-Swxparny pn-didacxey Tove 
that it-was-right that-Socrates should-not-teach those 
avvovrag Ta-xoXrrixa, KpOTEepov » owopoveiy. 
with-kim _state-affairs, earlier than to-be-soberminded. 


© This imperfect tense might be rendered simply ‘‘ they trans- 
acted ;’’ but it must be remembered to denote the continuance of the 
action. 


ee ne eee eee 


BOOK I. 25 


Eyw-de, mpoc rovro per, ouk-avTiAeyw" 
I, with-regard-to this indeed, do-not-contradict : 


ce 6pw mavracg rove SdidacKkovTac demKvuvrac-Te 
but I-see all those who-teach both-showing 


avTouc TOlg pavvavovoly,  7yTED aurou 
themselves to-those who-learn, in-what-manner they 


Tolovolv a dloacKovaly, Kat mpoo[siBalovrac 


do what they-teach, and drawing-them-on 
ty-Aoyw. Ae ofda Kat Lwxparny oexvovra 
by-discourse. But I-know also Socrates showing 


iavrov roi¢ Evvovow ovra Kadov Katayadov, 
himself to-those with-4im ae-being honourable and _— good, 


Kat dtaAeyouevoy KxaAXtora Wept apeTnc, Kat 
and  discoursing most-beautifully on virtue, and 


twv acAwy avSpwrwrv. Ae oida Kat EKELvW 
the other human-concerns. And I-know also those-two 


owppovourte, EOTE cuynotny DwKparet, 
being-soberminded, as-long-as they-were-with Socrates, 


Mn poPovperw py Cnpuotyro n Tratotv- 
not as-fearing lest they-should-be-fined or should-be- 


TO  vumTo SwKparouc, adAa = o1opevw TOTE, 
beaten by Socrates, but as-thinking at-that-time, 


elvat KparioToy jWpaTrely Touro. 

that-it-is best to-act thus. 

wom aan ee 

Iowg ovv wodXor Tov gacKkovTwy ¢tdAoc0- 
Perhaps then many of-those professing to-philoso- 


pely av-erorey, Ore 6 SiKatog OUK-TOTE av~yEVOLTO 
phize may-say, thatthe just-man never could-become 


adixoc, ovde 6 cwohpwy UBptarnc, ovcs 
unjust, nor the soberminded-man insolent, nor 


Cc 
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av-yevervat ixavwrarw Aeyev-re — eet 
that-they-should-become most-efficient both-to-speak and 
mpatrav; Tap eyw pev nyoupat, Seov 
to-act? For I indeed think,  «eupposing-God 


diovroc avroiy =n Ziv Tov dAov Pov, worep 
granting them either to-live the whole life, as 


Ewowvy Lwxparny Covra, ny redvavat, av- 
they-saw Socrates living, or to-die, that-they- 


eAeorat avrw paddAov redvava. At 
would-have-chosen of-themselves rather to-die. But 


eyeveasny dondw ef wv empatarny, 
they-became manifest from-the-parte which they-acted, 


ya we-Taxtora HyncacSny eivat Kpetr- 
for as-soon-as they-thought that-they-were better-quali- 


TOVE TWY OVyytyvomEvwy, eusug aTromn- 
fied than-those who-were-with-them, immediately having- 


éncavre LXwKparoue exparrerny* 
started-away from-Socrates they-procceded-with-transacting 


Ta-ToAlTiKa, év&Ka wYTEO wpEXSNTHY Zo- 
state-affairs, _on-account of-which they-had-courted So- 


Kparouc. 
crates. 


hs? 
x Iowe = ov TlIG¢ = a-elron TPO? raura, 
Perhaps therefore some-one may-say to these-things, 


ort = xpijv TOv-Swkpatny pn-didackey rove 
that it-was-right that-Socrates should-not-teach those 


ouvovTag Ta-ToAITiKa, TPOTEPOY 1 owdpovelv. 
with-him _state-affairs, _ earlier than to-be-soberminded. 


* This imperfect tense might be rendered simply ‘‘ they trans- 
acted ;”’ but it must be remembered to denote the continuance of the 
action. 
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Eyw-é&, mpoc  rovro per, ouk-avTiAeyw' 
I, with-regard-to this indeed, do-not-contradict : 


Se bpw mavracg rove sidacKxovracg CemKvuvrac-re 
but I-see all those who-teach both-showing 


avrouc¢ TUI¢ faySavovoly,  nrep avrot 
themselves to-those who-learn, in-what-manner they 


Tove a Cidackovaty, Kat mpooPiaZovrac 


do what they-teach, and drawing-them-on 
ty-Aoyw. Ae ofda Kat Lwxparny dexvivra 
by-discourse. But I-know also Socrates showing 


iavrov roi¢ Evyovow ovra Kadov Katayavor, 
himself to-those with-Aim ae-being honourable and _—good, 


kat OuaAeyouevoy xadXtora wept aperiic, Kat 
and  discoursing most-beautifully on virtue, and 


twv atAwy avSpwrvwr. Ae oida Kat eKeLvw 
the other human-concerns. And I-know also those-two 


owppovourte, EGTE ouvynorny LwkKparet, 
being-soberminded, as-long-as they-were-with Socrates, 


un poPouperw pv Gnucoivro n Waow- 
not «s-fearing lest they-should-be-fined or should-be- 


TO  vTo LwKparove, ad\Aa olopevw Tore, 
beaten by Socrates, but ae-thinking at-that-time, 


sivat Kparioroy mparrety Tovro. 
that-it-is best to-act _— thus. 


"lowe ovv moAXor TeV gpacKkovrwy ¢1Aod0- 
Perhaps then many of-those professing to-philoso- 


peiv av-emorev, Ore 6 Stxatog OuK-TOTE av~yEvoLTO 
phize may-say, that the just-eman never could-become 


adixog, ovde 6 acwopwv UBpiotnc, ouce 
unjust, nor the soberminded-man_ insolent, nor 


Cc 
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mote ovcey addAo, wy eoTtvy pagnatc,* 
ever in-any-thing else, of-what-things there-is learning; 


° 


U patwy = av~yevorro averiornuwy. Eyw-de 
one having-learnt could-become __unskilful. But-I 


OUVX-OUTW~ytywoKW TEpt TOUTWwY" yap 
have-not-this-notion concerning these-things : for 


woTEeO Opw Tove [Nn ackoUYTag Ta GwyuaTa ov 
as I-see those not exercising the bodies not 


duvapevove mouiv ta epya Tov owparoc, ourw 
able to-do the works of-the body, thus 
Kat TOVg fn acKoUvYTag thy Wuyny ov 
also those not exercising the soul /-see not 


Cuvauevoug tra epya tig Yvxnc’ yao  ovrE 
able-to-do the works of-the soul; for neither 


Ouvayrat oarrev a dei, ore amre- 
are-they-able to-do what-things they-ought, nor  to- 


yEodar av dei. Ato «xa of 
refrain-from what-things they-ought. Wherefore also the 


TATEPEG, Kal-avy Wot  awopovec, OMWE 
fathers, | although they-be soberminded, nevertheless 


EIPyOUotY TOVC VIELC ATO TWY-TOVNPwWY avIpwTwY, 
restrain the sons from wicked men, 


* paSnovc means the ‘‘ power or practice of learning,’’ according 
to its derivation from pavSavw. The signification of verbals, which 
are formed from the perfect passive, may be regularly distinguished 
by their reference to the several persons of that tense: thus verbal 
substantives derived from the third person singular (ke-paSnrat) sig- 
nify the agent, or subject of an action, as paSnrne, a learner; those 
derived from the second person (é-paSnoac) express the progress or 
practice of an action, as paInorc, a learning ; and those formed from 
tie first person (é-a9npac) represent the result or production of 
an action, as wadnpa, something absolutely learnt, whence our own 
word mathematics.—Sometimes a perfect passive, which could never 
he in use, must be invented for the sake of the derivation. 
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wo tyv budiayv*® rev ypnorav pev  ovoav 
as the company  of-the good indeed being 
acKkno.y Ti¢e-aperinc, Tny-o— =TwY TovnpwY, 
an-exercise  of- virtue, but-that of-the wicked, 


karadvow. Ae paprupei Kat TwY TomnToY 
ite-destruction. And there-testifies also of-the poets 
O-TE Aseywv, “Tap aro ecSAwy pev or 


both-one saying, “For from good-men indeed you- 
dakea eoSha’ Ce ny = oupttyenc §=—kakoton, 
will-learn good-things; but if you-associate-with bad-men, 
amo\gic Kat Tov vooy  evovra.” 
you-will-lose even the sense which-is-now-in-you.” 

Ka 6 Aeywr, 

And one saying, 

“ Auvrap ayavoc avnp more-fev Kakoc, ad\ore- 

“But a-good man is one-while wrong, another- 

oe  eaSdoc.”’ 
while right.” 

Ac xat-eyw paprupw rovroic’ yap womep opw 

And I-also bear-witness to-these: for as  I-see 


TOUC pn peAtTwrrag emiAaySavomevove TwWY ETWY 


those not rehearsing forgetting the words 
TETOINMEVWY EV METPYW,f OUTW Kat Anny 
composed in metre, thus also /-see forgetfulness 


* ‘* As considering the company of the good to be an erercise,”’ 
&c. The accusative appears to be put absolutely for the genitive, 
which is not uncommon with Attic writers. 


+ The ancient Greeks, not having the same facilities as modern 
nations for writing, or otherwise multiplying, copies of valuable 
works, were accustomed from early youth to commit to memory large 
portions of favorite poets, as a necessary part of a liberal education. 
Many persons also made it their profession to recite poetry in 


c 2 
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Twv dtdackaXKwv Aoywy eyyryvouEVNY TOILE apE- 
of-the instructive discourses growing-on those neg- 


Aovet. Ace érav tie emtAaSytrat «Tey 
lecting-them. But when any-one shall-have-forgotten the 


vouverikwy Aoywy, extXeAnorat Kat 
admonitory discourses, he-hath-forgotten also those-things- 


ov n wWvxn tacyovoa = emSupet rtiie- 
whereby the soul being-influenced desires tem- 
awohpoournc. As ovoey Savpacrov emtAa- 
perance. And there-is-nothing wonderful that-one- 
Somevoy TouTwy emtAadecsat Kat THe- 
having-forgotten these-things should-forget also tem- 
aowppocuvnc. At Gpw Kat Trovg¢ mpoayNevTac 
perance. But I-see also those having-been-led-on 
etc = @tAoTroctav, Kat Tove exxuAtoSevrac* 


into love-of-drinking, and those having-been-thrown-out 


fC | Epwrac, Arrov Suvauevove emedtioa-re 
into amours, less able both-to-attend-to 


TOY Seovrwy, Kat amexecsar THY un 
the-things proper, and to-refrain-from the-things not 


Seovrwy. Tap woAXor Suvapevor kar  petdeodat 
proper. For many able even to-be-sparing 
XpnuaTwy, mpiw Epa, spacdev- 
of-money, before being-in-love, after-having-been-ena- 


TEC, ovx ert Ouvavra. Kat xaravaAwoavtec 
moured no longer are-able. And having-squandered 


public; and these were distinguished by the name of Rhapsodists, 
(Papydor). 

* Unless we adopt the reading of eycudcoOevrac, ‘‘ having been 
involved in,” which, however, would be less regularly constructed 
with etc spwrac. 


(Sj 
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Ta =Xpnuara,— wy KEepdowy TpooSev amTEtxyovro, 
the money, —from-what gains before they-refrained, 


voutGovrec eivat atoxpa, TouTwy aTExov- 
as-considering-them to-be base, from-these they-now-re- 


rat ovux. I[lw¢ ovv ovx-evdeyerat owopovn- 
frain not. How then is-it-not-possible that-one-having- 


cavra WPOONEV,  pin-cwdpovely avr, 
been-temperate before, should-be-not-temperate afterwards, 


Kat OurvnSevra mparrey StKaa, avsie 
and one-having-been-able _to-act justly, afterwards 


aduvareiy ; Tlavra-uev ra «ada Kat ra 
should-be-unable ? All the honourable and _ the 


ayava ovv oxi guoe ye — eivar 
good-things therefore seem to-me at-least to-be 


acxnra,* de ovy nKtora cwopoourn. 


attainable-by-exercise, and not  least-so temperance. 
Tap ev ry aura owpyart, ai ndovar cuprepurevpevat 
For in the same body, the pleasures implanted-with 


Ty Wuyy weSovow avrny pn-cwdpovely, adda 
the soul . persuade her to-be-not-temperate, but 


xapiZeorat THY TaXloTHY tautaic-re = Kats TY) 
to-gratify the quickest-way both-themselves and the 
CWMaTl. 


body. 


Kac Kpirtag On Kae AAxtBiadnc, iwe-pev 
And_ Critias indeed and Alcibiades, _so-long-as 


* Greek verbals in rog have commonly a passive signification, and 
convey the idea of ability; thus corresponding to Latin verbals ter- 
minating in bilis. 
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ouvnotny LwKpare, eduvacSnv, Xpwmevw eKervy 
they-were-with Socrates, were-able, using him 


ouupaxy,* Kparsiv rov pr-KkaAwy emSuuwy 
as-an-ally, to-conquer the dishonourable desires ; 


be avraAXayevre exevov, Kpiriag ev 
but having-both-departed from-him, Critias indeed 
guywy etc Oerrakiay, ovviy avSpwirac 
having-been-exiled into Thessaly, was-with men 
kel Xpwuevorg purdrAov avouia 7 Stxatoovy’ 
there using rather lawlessness than justice ; 
de AAxiBiadne av dva-pev 


but Alcibiades = on-the-other-hand _—on-account-of 
kaddoc Snpwuevoc tro moA\AGy yuvaKwv Kat 


beauty being-courted by #$ many women and 
oeuvev, oF da Suva, thy ev TH 
those-noble, and on-account-of power, that in the 
TOAR, Kat roi¢ cuppayorc,  dciadpumro- 
state, and among the allies, being-rendered- 
méevoc Uro TOAAWY avIpwrwy, Kat duvarwy 
dissolute by many men, and those able 


coAakevery,+ de tyuwuevog Uro Tov Onmov, Kat 
to-flatter, and being-honoured by the people, and 
padwe mpwrevwy, womrep of adAnrat ruwv 
easily taking-the-lead, as the athletes of-the 


* The word cuppaxw is derived from ov» together with, and 
paxopac to fight ; as if Socrates assisted them in battling with their 
evil propensities. 

+ The verb coAaxevery seems here to be redundant ; as duvaray 
‘* powerful,” alone, would better preserve the antithesis. 
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YUEVKwY aywywy padiog TpwrEvovTEC, apEAovar 
gymnastic contests easily taking-the-lead, neglect 


TIC AOKNOEWC, OUTW KAl-EKELVOG NMEANGEY avrov. 
the exercise, thus  also-he neglected himself. 


Ae rowouvrwy ounBavrwy auToiv, Kae 
But such-things having-happened to-them-both, and 
WYKWHEVW-LEV ere yevet, 
having-been-swollen-with-pride on-account-of birth, and 


ETNpEVW ert tAouTw, O& mepvonuerw 
elated on-account-of wealth, and puffed-up 


Emre Suvapet, de StareSpuppevw vo woAAWwY 
on-account-of power, and rendered-dissolute by many 


avSpwrwy, oe dtepSappevw ere wact rovroitc, 
men, and corrupted on-account-of all these-things, 


Kat yeyovore moAvy xpovoy aro Lwxparove, 
and having-been much time apart-from Socrates, 


Tt Savpacroy, a eyEevearny virepngavy ; 
what-is-there wonderful, that they-became overbearing ? 
Eira, ee peyote erAnppeAnoarny,* 


In-the-next-place, if indeed at-all they-behaved-disorderly, 


6 KaTnyopoc -airiarat SwKxparny rovrov ; 


does- the accuser -blame Socrates for-this? 
Ag ore DwKpatng Wapecye avTw awopove 
But because Socrates made them temperate 
OVTE vew, (nviKka etkoc eivat Kat 


while-being young, (when i¢-is-likely they-should-be even 


* The original meaning of the verb sAnpupedciy is ‘ to be out of 
tune,” from wAny expressing contrariety, and peXog melody : whence 
it is used generally to denote disorderly or vicious conduct. 
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ayywuovecratw Kat akpareoraTw,)  _ Soxei 
most-imprudent and most-incontinent,) does-he-seem 


ris Karipyopy eivac aktog ovdevoc eratvov; Ov 
to-the accuser to-be worthy of-no praise? Not 
unv ovrw ra-adda ye  kpwera. Tap 
surely thus the-rest-of-things at-least are-judged. For 
ri¢-mev avAnrng, Tic~de-Kat KiSaptornc,  TIe-OE 
what piper, and-also-what harpist, and-what 
adr\og éi6acxadoc, romcag rove paSnrac 
other teacher, having-made the learners 


ixavoug, tay eAZovre¢ mpoc adXove, gavw- 
competent, if having-gone to others, they-should- 


av = XELPOUG, EXE alTLay TovToU; TiC-Oe TaTnO, 
appear worse, hath blame for-this? and-what father, 
tav b-maic-avrov avvdiatpiBwy ty, % owo- 
if his-child § while-staying-with some-one, be tem- 


pwr, Se wvorepov avyyevouevog ty addy, 
perate, but afterwards having-been-with some other, 


yevnrat mwovnpoc, airiarat tov mpooev; adda 
have-become wicked, blames the-one before; but 
ovx vow av-parvyntat §=xelowy Tapa Ty 
not as-much-as he-may-appear worse with the 


VorEpy, TOcOUTY padAoy EaLvEl TOY TpOTEpOY; 
latter, | so-much more-highly praises the former ? 


AdAa oi-ye marepec avroe cuvovrec roic viea, 
But even-the fathers themselves being-with the sons, 


TwY Tatdwy TAnupEeAOUYTWY, EXOVOW oUK 
suppose-the children behaving-disorderly, have not 


airiay, av avtot owdpovwotv. Ast ovTw iv 
blame, if themselves be-soberminded. But thus it-was 


Sukatov Kptvey kat Swxparny’ ec pev auro¢ 
just to-judge also Socrates: if indeed he-himself 
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mous re gavdoy, av~edoKkeL ELKOTWC 
did any-thing base, he-would-have-seemed reasonably 
eivat Tovnpoc’ ss etm OrereAee avroc 
to-be wicked : but-if he-continued himself 
cwhpovwy, TWO av-exoL Sixawwe aurea 
soberminded, how could-he-have justly blame 
THC KaKlag OUK EVOVTNS aUTY ; 


for-the wickedness not existing-in him? 


AAXa kat & avrog rowy pndev movnpor, 
But even if himself doing naught evil, 


Opwy Ekelvove Tparrovrac gavAa, ETNVEL, 
seeing them acting wrong, he-applauded-them, 


av~ET Taro ducawe. AroSavopevoc-uev 
he-would-have-been-censured justly. Perceiving 


Kpiray rowvy ovta  axpath agpociowyv, 
Critias however being incontinent in-lusts, 


aTET PETE, gackwy = eivac = aveAev- 
he-dissuaded-him-therefrom, saying that-it-was  both- 


Sepov-re, Kat ov mperov Kady Kat 
slavish, and not becoming an-honourable and 


ayasy avop. EE& wv én kat 
good man. From  which-things indeed also 


6-Kpiriag  gtoee TOV-Lwxparny, wore Kat OTE, 
Critias eo-hated Socrates, that even when, 


wy twv Tptaxovra, eyEevero voporernc 
being one-of-the Thirty, he-had-become legislator 


pera XaptxAeove, aTELYNLOVEVoEV-AUTW ; Kal 
with Charicles, he-recalled-it-to-his-memory, and 


eypaye ev rolg voporc pn StdacKey rexvny 
he-wrote in the laws not to-teach the-art 


Aoywr, ETNnpEaGwy EKELV, kat OuK 
of-speaking, criminating him (Socrates), and not 


c 5 
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txev Oxy  emiraBorro, adda exipepuy 
aur TO extryuwpEvoy Toc giocogoIC Koy 
him that objected-against the philosophers in-common 
vro tev wodAov, xa SiaBa\rAwv xpoc rove 
by the multitude, and clandering-kim with the 
moANouc*....... Tap ovre eywyt avroc 
multitude .......... For neither I 

TWOTE nkovca = rovro LwKparouc, OvurTt 
at-any-time have-heard this from-Socrates, nor 
yoJouny adXov §gacxovroc - a 
have-I-been-conscious of-another saying that-he-had- 
nwoevar. — Ac cOnAwot yap ewe Ot 
heard-i¢.— But the-event made-it-manifest: for when the 


Tptaxovra avEeKreivoy qwoAAovge-evy = Te 
Thirty were-putting-to-death many of-the 
woXToy, cat ov roug xeEtpicrouc,t Oe xpoerpe- 
citizens, and-those not the worst, and were-in- 
wovro woAXovg aduceiv, 6-LwKparne wou 
citing many to-act-unjustly, Socrates somewhere 
tie, Gre Soxet of eivae Savyacrov, & 
said, that it-seems to-him to-be wonderful, that 
rl¢ yevouevog vouevc ayeAnc Poor, 
any-one having-been-made feeder of-a-herd of-kine, 
kat @ouv tac Bove edarrove-Te Kat etpove, 
and making the kine both-fewer and worse, 


* Iu order to complete the sense, some few words seem to be de- 
aired containing the charge brought against Socrates. 

+ ov yeuprorovc — This negative expression in the Greek has fre- 
quently the force of a strong affirmative; meaning in this passage 
** the best’’ of the citizens. 


(aad 
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En-dpodoyorn eivae xaxog PouxoXoc’ oe 
should-not-confess that-he-was a-bad cow-keeper; but 
ert Savuaororepov, a TIC YEVOMEVOC 


still more-wonderful, that any-one having-been-made 


mpoorarne moAewe, Kat mwolwv Trove woAtrac 
president of-the-city, and making the citizens 


eAarrove Kat XEpouc, py-atoxuvoiro, pnoe 
fewer and worse, should-not-be-ashamed, nor 
OLoLTO eivat Kakog wmpooraTn¢ Tie 
should-think that-he-was a-bad president  of-the 
woAgwe. Ae rovrou aTrayyeASevroc auroie, 
city. And this having-been-reported to-them, 


o-re-Kpiriac xat 6-XapicAng = KaAeoavteg rov-Zw- 
both-Critias and Charicles having-called-for So- 


KpaTny, edelKvUTNY-TE aUTW TOY vOHOV, Kal 
crates, both-showed to-him the law, and 


avemerny-yn dtaAeyeoSat TOC vEolc. 
forbade-him to-discourse with-the young-men. 
‘O-8e-Zwxparne exnpero aurw, a = eben Ss rU- 
But-Socrates asked them, if it-were-allowed to- 
Javeodat, et ayvooiro Tl TOV 
inquire, if he-should-be-ignorant-of any of-the-things 
mporyopeupevwy. Tw-de eparny. Eyw rovvuy, 
prescribed. They said-it-was. I therefore, 


eon, Wapeoxevacuar pev TeecSat Toc vopoic’ 
said-he, am-prepared indeed to-obey the laws ; 
de owe pr-Aasw* wapavounoac-Te 
but that I-may-not-be-unconscious transgressing-any-law 


* The use of the verb Aa»Savw with the participle is rather pecu- 
liar, and may generally be rendered adverbially thus—‘‘ That I may 
not unconsciously transgress.”’ 
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dia ayvotav, BovAouat capwe padveiv Touro 


tthrough ignorance, I-wish clearly to-learn this 
Tapa UpsLWy, ToTEepoy voulcovTEG THY TEXYNY 
from you, whether considering the art 


Tov-Aoywy éivat cuy roig AeyomEvorc oprwe, 
of-speaking to-consist in the-things spoken rightly, 


N ovy Toc pn opSwc, «KeAdevEeTE aTrEXECNaL 
or in those not rightly, you-command _ to-refrain 
avrng. Tap a prev avy roic op swe, OjAOv 
from-it. For if indeed in those rightly, #t-is-evident 
Ore* adexreov-en —s ToveAcyety §=opSwe’ _—Et-O 
that we-must-refrain from-speaking rightly;  but-if 
auv Tol¢ Mn opswe, oyAov Ore  Téipareov 


in those not rightly, it-is-evident that twe-must-try 
Aeyew opd%ac. Kat 6-Xapexdjec opyltadec 
to-speak rightly. And  Charicles being-enraged 
auty, «bn, Emedn, © Swxoarec, ayvoeic, 
with-him, said, Since, O Socrates, you-are-ignorant, 
Tpoayopevoey aor ace, ovTra evpadec- 
we-prescribe to-you these-things, being more-easily- 
TEpa, pn dtareyesSat 6Awe = roi¢ veolc. 
understood, not to-discourse at-all with-the young-men. 
Kat 6-Zwxparne epn, Toevuy iva n 
Aud Socrates said, Therefore in-order-that it-be 


un apgtBodrAov, we TOW tt addon 
not doubtful, that I-am-doing aught else than 


‘Ore agexreoy &n—“‘ that it is to be refrained by us from speak- 
ing rightly.” The neuter of the Greek verbal in reog corresponds in 
some measure to the Latin gerund ; though it sometimes has a different 
construction therefrom, in taking the subject in the accusative case 


before it, with an active signification, instead of in the dative after it, 
with a passive sense. 
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Ta WPOnyopevmeva, OploaTe pol MEXpL 
the-things prescribed, define to-me until 
woowy Eerwv okt vouGety TOVC-avIpwToVUC 
how-many years it-is-right to-consider men 
veouc. Kar 6-XapexAjNe sire, Xpovov odcov-rep 
young. And Charicles_ said, So-long-time as 
oux-eGeori BovAgvev, we ovTw over 


it-is-not-allowed-them to-be-senators, as not-yet being 


ppovemoc’ pnde-deadeyou cu —s vewrEpolg¢. ~—s Tpta- 
discreet : discourse-not you with-men-younger than- 


kovra erwv. Mnods, av wvopat i, epn, 
thirty years. Not-even, when I-buy any-thing, said-he, 


nv vewrEepo¢ Tplakovra EeTwv TwAT, Epwpat 
if a-man-younger than-thirty years, sell-¢, may-I-ask 


O7OGOU WwAEl 5 Na, ta-ye-rotavta, epn 
for-how-much he-sells-i¢ ? Yes-indeed, such-things, said 


6-XaptAne’ adAa-roe cu sys, = ~Swxparec, 


Charicles : but you indeed, O Socrates, 
Etwac Epwrav ta mAéiota, Edwe 
are-accustomed to-ask the most-things, ewhen knowing 
TWC-EXE™ pn-epwra oUY  TavTa. Mnoe- 


what-they-are; ask-not therefore these-things. May-I- 


aTokptywuat Ovv, en, av TIC EPwTWY HE 
not-answer then, said-he, if any-one asking me 


* edwe wwe exer — ‘‘ knowing how they have (themselves),” i. e. 
knowing the answers :—-Socrates was quite notorious at Athens for 
asking a variety of questions, not for the purpose of obtaining infor- 
mation, but of convicting his respondent of some error, or imparting 
instruction from his own experience. And these interrogatories being 
addressed indiscriminately to any person he might meet, we can scarcely 
be surprised that the philosopher came to be considered as a bore by 
certain people not always prepared to return satisfactory answers. 
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Taxa, sEeracy, mov Xapixdne oe; 7 
quickly, should-enquire, where Charicles lives? or 
wov ott Kpririac; Nat, Ta-ye-TowauTa, 
where _is Critias? § Yes-indeed, such-things, 
epn 6-XaptcAjc. ‘O-de-Kpitiag epn, AAAa 
said Charicles. But-Critias said, But 
dence Cf aTrexeovat TWY-OE TOL, 


it-will-be-requisite that-you refrain from-these then, 


@ Dwkparec, TWY COKUTEWY Kal TWY TEKTOVWY Kal 
© Socrates, the skinners and the builders and 


TOY XaAKewv’ Kat~yap oimat avrouc non Kara- 
the braziers; for I-think that-they already are-. 


TETPLPIaL deadpuAXoupevouc wro aov.* 


worn-down _ being-thoroughly-blown-upon by you. 


Ouvxovv, ey O-Lwkparne, Kat TWY 
Not-then, said Socrates, also from-the-subjects 


imopevwy  rovroc,;t rov-re duatov, Kat Tov 


accompanying these, both-from the-just, and the 
gowv, Kat Twyv adrdrAwWy Twv-TolovTrwy; Nat, 
holy, and the others, such? Yes, 
pat Aca, spn 6-XapixAnce, kat twv-BovKorAwy 
surely, said Charicles, and from-cow-keepers 
ye ei-de =n, guAatrov, Omwe-pn Kal au 
indeed: but-if not, beware, lest also you 


* dcaSpvdArAovpevoug — “ being whispered about,” in a passive 
sense. 

t Socrates was fond of impressing the highest precepts of morality, 
hy means of illustrations drawn from homely and familiar subjects. 


¢ The particle za in adjurations has a negative force, as vn has 
an affirmative. In this answer, the negative is only implied, being 
expressed in the question. 
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Tomoye rac Bove eAarrovc. Evia kat eyevero 
make the kine fewer. Thence also it-became 
SnjAov, ort, rov Aoyou wept twv Bowy amay- 
manifest, that, the discourse about the cows having- 


yeASevrog avroic, wpytovTro Ty-Lwxpare. 
been-reported to-them, they-were-angered with-Socrates. 


Oia-pev ovv eyeyoves 7 ‘ovvovoia Koprria 
Of-what-sort then had-been the- fellowship of-Critias 
mpoc ZwKpatnv, Kat We-ELYOV Tpoc 


with Socrates, and what-terms-they-kept with 


aXAndAove, Elpnral. Ae eywyt = av-painy, 
each-other, has-been-stated. But I-at-least should-say, 


etvat pndeutay WaLoEevory pndeve Tapa 
that-there-is no education to-any-one from 


Tov pin apecxovroc. Ase Kopiriacg Kat Adxisiadne, 
one not pleasing. And Critias and Alcibiades, 


ovk Swkparovce apecxovrog avroic, wputAncarny 
not as Socrates pleasing them, kept-company 


Ov-xpovoy w@pAErny auty, adda 
during-what-time they-did-keep-company with-him, but as 


WOMNKOTE, EvduC cE ap- 
having-both-eagerly-desired, immediately from ¢he-begin- 


Xii¢, mMposcravat Tic woAEwe’ yap Ere ovvor- 
ning, to-preside-over the state; for still shéle-being- 


reg Lwxpare, ovk tio addAoic ETLYELPOUY 
with Socrates, not with-any others did-they-attempt 


padXov dtaAeyeoSat, n «= TOi¢:-— praXtora Mparrovet 


more to-converse, than with-those chiefly transacting 
ra-moXrra. Tap Aeysrae AAxifSiadnv, mpw 
state-affairs. For _it-is-said that-Alcibiades, before 
eivat skootv = etwv, = SuaAEXIHvat 


he-was of-the-age of-twenty _—years, conversed 
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TOLAOE wept vouwy lends, — ovrt * 
in-such-manner concerning laws with-Pericles, who-was 
€avrov emrpoTw, O& Mpoorary Tic ToAEws. 
his-own guardian, and president of-the state. 
Eure prot, w TlepixAtc, pavai,t av-exorc dvdakat 
Tell me, O Pericles, said-he, could-you teach 
ms, Tt eort vouoc; Tlavrwe, onrov,t 
me, what is law?: By-all-means, I-should-suppose, 
pavat rov-llepicAca.§ Ardakov Sn, Tpoc 
said Pericles. Teach then, / pray you by 
Twy Sewv, pavac tov-AXdxiBiadnv' wo eywyeé 
the gods, said Alcibiades; since J 
akovwy Tivwy ETALVOULEVWY, OTL etotv 
hearing some-persons being-praised, because they-are 


vomiot = avopec, Ofuat Tov pn eooTa Tt 
law-keeping men, think that-one not knowing what 


core vopoc, n-av-TvyXely Ouatwe Tovrov 
is law, would-not-obtain justly this 


* The construction of the Greek participle is always sufficiently 
perspicuous, from its change of termination: but the correspondent 
form in English, ‘‘ being,’’ would often, as in this instance, convey 
an equivocal meaning. 


t The verb Aeyerat, must be understood before these infinitives, 
throughout the paragraph. 


¢ The compound 6n7rov, combining two particles very different in 
force, can scarcely be expressed in English: the former, dn, being 
strongly affirmative, and the latter, wrov, having an indefinite signi- 
fication. 


§ This use of the article with proper names may appear rather ar- 
bitrary ; but it will commonly be found prefixed by Attic writers, 
whenever the person has been lately mentioned before. Thus, in a 
continued dialogue, where the names of the speakers are repeated, 
roy TlepixAea scems to imply ‘‘ the aforesaid Pericles.’ 
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Tou-eraivou. AANa emiSupeic ovdev-ri —xaAerrov 
praise. _ But you-desire nothing-at-all of-difficult 


mpayparoc, w-AAkifsiadn, gavat rov-TlepuxXea, 
matter, Alcibiades, said Pericles, 


BovrAopevog yrwvar te ott vou“og’ yap mwavrec 
in-wishing to-know what is law: for all 


OUTOL ELoLY vo“oL, OVE TO TAOS, ouved- 
these are laws, which the multitude, having-met- 


Joy xa Soximacav,  eypare, gpaZov 
together and approved, hath-written, declaring 


a-TE dei = routv, Kae a pn. Ags 
both-what-things it-is-proper to-do, and what not. But 


TOTEPOV vouucay detv WOltY Ta 
whether having-recognized-i¢ to-be-proper to-do the 


ayasa, n Takaka; Ta ayaa, vn-Ata, 
good-things, or the bad? The good-things, surely, 


® pepaxiov, gavat, d€ ov ta xaxa. Ae eav 
O youngster, said-he, but not the bad. But if 


un To wAnSoc, adAa womep drov EoTLY 


not the multitude, but as where __ there-is 
oAryapxia, oAryot, auveASovrEc, ypaw- 
an-oligarchy, few, having-met-together, should-have- 
ow™ 6,7t xpn oly, te eoTt Taura' 
written what it-is-right to-do, what is this? 
Ilayra, gavat, Ooa-ye TO Kparovy THC 


Every-thing, said-he, whatever the ruling-power of-the 


* The use of the active voice (ypagery vopovc) in this passage 
is not without peculiar force, and must be distinguished from the 
middle voice (ypaacSat vopovc): the active verb signifying that 
the few enact laws for the many, not including themselves under the 
same restrictions. 
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WoAEwe, BovAvoauevor a xen wouely, 
state, having-deliberated what it-is-right to-do, 
ypavy, kaAgirac vouoc. Kat av ovv 
may-have-written, _is-called law. And if then 
Tupavyoc*® xpatwy rig woAEwe ypaly 


a-tyrant bearing-rule-over the state should-have-written 


totic moAXtraic, @ xpn woleiv, cote Kat-ravra 
for-the citizens, what it-is-right to-do, is this-also 


vouoc; Kat dca rvpavvog apxwy ypaget, 
law? , Also whatever a-tyrant bearing-sway writes, 


gavat, «Kxat-ravra xaXkirac vouoc. At Bra 
said-he, this-too _is-called law. But violence 


kat avouta, ava, re eotiv, & Tlepixdeee ; 
and lawlessness, said-he, what is-it, O Pericles ? 


apa-ovx drayv 6 KpetTrwy, pn WECAC Toy 
Is-it-not_ when the stronger, not having-persuaded the 


nTtTw, adAa Pracauevoc, avayxacy ‘otelp 
weaker, but used-violence, compels-him to-do 


O,7t av-Ooxy «= auTw;  Epor ye doxel, 
whatever may-seem-fit to-him? To-me at-least it-seems-so, 


gpavat rov-IlepuxAeca. Kat 60a apa rupavvoc 


said Pericles. And whatever then  a-tyrant 
ypagwyv, pn weoac rovc moAtrac, 
writing, not having-persuaded __ the citizens, 
avaykaGer mottv, eoTt avopia; Aoxet pot, 


compels-them to-do, is-it lawlessness? It-seems-so to-me, 


* Tupayvog means more properly ‘‘ king”’ or *¢ monarch ;” but 
the Athenians were so extremely jealous of regal power, that the ori- 
ginal sense of the term conveyed an idea no less offensive than its 
modern acceptation does at present. 
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pava rov-TlepexAea, yap-rot avaridepat, Etvat 
said Pericles, for I-retract-my-words, that-it-is 
vouoy, Oca Tupavvoc ypaget, pn Teac. 


law, whatever a-tyrant writes, not having-persuaded- 


Ace 60a of oXdryou, wn = wetcavtec, adAa 

But whatever the few, not having-persuaded, but 
Kparovyrec, ‘ypagovot roi¢ moAXoic, rorepov-* 
as-bearing-rule, write for-the many,  should-we- 
puouev eivae PBiav, n pn duper; Tlavra 
say that-it-is violence, or not say-so? Every-thing 
oca rie an weac avaykaGe Tiva 
whatever any-one not having-persuaded compels any-one 
wouly, TE Ypadwy ETE pn, Soxei prot, pavat 
to-do, whether éy-writing or not, seems to-me, said 
tov-IlepecAea, eivac Pia padrov n vopoc. 
Pericles, to-be violence rather than law. 
Ka: 60a apa ro trav mrARo0¢ Kparovy 
And whatever then the whole multitude bearing-rule-over 
TWY EXOVTWY Ta-KpHuaTa, ypagpet py weloay, 
those having riches, writes, not having-persuaded, 
ay-ein Bea paddrAov n vouoc; Mada-ro, wo 
would-be violence rather than law? Certainly, O 
AAxiBiadn, gavac rov-TlepucAga’ Kat mpeic ovrec 
Alcibiades, said Pericles ; and we being 
TnAKOUTOL, jpev Oetvot ta-roavtTa’ ‘yap 
of-such-age-as-you, were clever in-such-things; for 


rovavra kat euetcrwuev Kat ecogioueba, 
such-things also we-studied and  reasoned-upon, 


* The force of the conjunction zrorepoy, which is generally ren- 
dered ‘‘ whether,” may often be expressed with the verb in an inter- 


rogatory form. 
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ola-rep «at cu viv Soxeig euor eAcrav. 
as ; also you now seem to-me __ to-study. 


Tov-de AAKiPiadny gavar, E:Se-cvveyevounv® cot 
And Alcibiades said, Would-I-had-been-with you 


Tore, w TleptxAgc, dre ola ceavrov-devorarog + 


then, O Pericles, when you-were at-your-cleverest 
Taura. Emet-taxtora rowvuy tredaBov 
in-these-things. As-soon-as therefore they-supposed 
eivat KPETTOVEC TwY TOALTEVOMEVWY, 


that-they-were superior to-those directing-state-affairs, 


wpooyecay DwKparet-pev ovK ett’ (yap  ovre 


they-came-to Socrates no longer; (for neither 
nptoxey avToig addAwe’ girs mpooed- 
did-he-please them in-other-points; and-if-they came- 
Jouev, nXJovro eXeyXouevor ume 
to-him,; they-were-displeased at-being-reproved for 
wv nHapravoyv), — oF em par- 
what-things they-did-wrong), but they-proceeded-with- 
Tov Ta Tig woAEwe, Evexey Ww-TEP 


transacting the-affairs of-the state, for-sake of-which 


kat wmwpoojASov Swxpare. AAXAa Kpirwr-te, 
also they-had-come-to Socrates. But Crito, 


* Although the optative mood, agreeably to its name, would seem 
the proper form for the expression of a wish, yet if the wish relates to 
any thing past, the indicative aorist with eSe is employed. 


t Literally — “‘ cleverest of yourself ;” i. ¢. cleverer than you were 
at any other time of life. 

This story of Alcibiades is introduced to prove , what was his real 
object in courting the society of Socrates ; as the former was intended 
to show the actual terms of fellowship between Critias and the philo- 


sopher. 
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ny = GatAntnce ~=Swxparove, cat Xatpepwv, Kat 
was a-companion of-Socrates, and Cherephon, and 


Xaipexparnc, xat ‘Epuoxparne, cat Sypuiac, Kar 
Cherecrates, and MHermocrates, and Simmias, and 


KeBne, kat @Pardwvdne, cat addol, of cuvncay 
Cebes, and Phzdondes, and others, who were-with 


Exetvyy, OVX iva yEvOLVTO Snunyoptxor, 
him, not that they-might-become popular-speakers, 
n Oavexot, adAa iva, . yevouevor KaAot-TE 
or pleaders, but that, having-become both-honourable 
kat ayaSot, duvawro Xpineya Kadtwe 
and good, they-might-be-able to-use well 
OLKY, Kat OlkEéTaic, Kat olxeltolc, Kat gptAorc, 


their-house, and domestics, and relations, and friends, 


kat mode, kat woAdirarc. Kat ovdsc rovrwr, 
and city, and citizens. And _ not-one of-these, 


wy  -«OUTE. —-VEWTEPOG OUTE MpECUTEPOG, OUTE 
being either younger or older, either 
ETOLNGE OVOEY KAKOY, OUTE ETXEV atTLAY. 
did aught evil, or had _ blame. 


AdAa Swxparne  yé; epn 0 Karnyopoc, 
But Socrates  aat-least, said the accuser, 


eCroacke mpomnAakiGey rTouc-rarEepac, TeSwy-pev 
taught to-insult fathers, persuading 


TOVG auUvOVTaC auUTY, Wolly sodwrEpouc 
those with him, thathe made them wiser 


TWY TATEDWY, de gackwy e&eivar Kata vosov 
than ¢heir-fathers, and saying it-was-allowed in law 


éXovre mapavowac ojoat Kat Tov- 
for-one having-convicted-him of-insanity, to-bind even his-fa_ 


TATEPA, XPWHEVOC TOUTW TEKUNPLW WE gn 
ther, using this as-an-argument that it-would-be 


44 XENOPHON’S MEMORABILIA. 


ola-rep Kat ov vuv Soxeic euor pedcrav. 
as ; also you now seem to-me __ to-study. 


Tov-de AAxiBiadnv gavar, E:Se-cuveyevouny® or 
And Alcibiades said, Would-I-had-been-with you 


tore, w [lepexAec, Ore Hoda ceavrov-devorarog + 


then, O Pericles, when you-were at-your-cleverest 
raura. Eret-raytora = rotvuy ureAafov 
in-these-things. As-soon-as therefore they-supposed 
sivas KPELTTOVEC TWY WOALTEVOMEVWY, 


that-they-were superior to-those directing-state-affairs, 


Tpoontcay XBwKparei-pev ove ere’ (yap  ovre 


they-came-to Socrates no longer; (for neither 
nptoxey avroic = aAAwe” ire mpooed- 
did-he-please them in-other-points; and-if-they came- 
Soley, nXVOvTO EAeyXopevor = viTED 
to-him,’ they-were-displeased at-being-reproved for 
wv nuapravov), os em par 
what-things they-did-wrong), but they-proceeded-with- 
Tov Ta Tic woAEwe, Evexeyv w-TEN 


transacting the-affairs of-the state, for-sake of-which 


kat mpoajAdov Zwxpare. AAAa Kpirwr-te, 
also they-had-come-to Socrates. But Crito, 


* Although the optative mood, agreeably to its name, would seem 
the proper form for the expression of a wish, yet if the wish relates to 
any thing past, the indicative aorist with eSe is employed. 


t Literally —“cleverest of yourself ;” i. e. cleverer than you were 
at any other time of life. 

This story of Alcibiades is introduced to prove , what was his real 
object in courting the society of Socrates ; as the former was intended 
to show the actual terms of fellowship between Critias and the philo- 
sopher. 
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nv = GtAntne ~Zwxparove, cat Xaipepov, car 
was a-companion of-Socrates, and Cherephon, and 


Xaipexparne, Kat ‘Eppoxparne, kat Dipiac, Kat 
Cherecrates, and MHermocrates, and Simmias, and 


KeBne, xat Pardwvdne, wat adXAot, of cuvicay 
Cebes, and Phzdondes, and others, who were-with 


EKELV@, OVX twa yevowvTo Onunyopixor, 
him, not that they-might-become popular-speakers, 
n Ouavixot, adda iva, . yevouevor kaXou-Te 
or pleaders, but that, having-become both-honourable 
kat ayadot, OuvatvTo xpnosa. Kadwe 
and good, they-might-be-able to-use well 
olxey, kat OlKkeTalc, Kal oKEtotc, Kat diAote, 
their-house, and domestics, and relations, and friends, 


Kae mods, Kat moAtrac. Kat ovodec rovrwy, 
and city, and_ citizens. And _ not-one of-these, 


wy OUTE vEWTEPOG OUTE TpEG[SUTEPOC, OUTE 
being either younger or older, either 
ETOLNGE OVOEY KAKOV, OUTE EYE alTlaV. 
did aught evil, or had blame. 


Ad\Aa Swxparngc ye, ef 6 xKaTnyopoc, 
But Socrates t-least, said the accuser, 


ECLOaOKE 7 pomnAakiGev TOUC-TATEPAC, TEWY-MEV 
taught to-insult fathers, persuading 


TOVg OVVOVTAC aUTY, Wolly  codwrEepouc 
those with him, thathe made them wiser 


Tw Tarepwy, oe gackwy cEélvat Kata vopov 
than ¢keir-fathers, and saying it-was-allowed in law 


éXovrt Tapavoiac Ojoat Kat ToVv- 
for-une having-convicted-him of-insanity, to-bind even his-fa_ 


WATEPA, KPwpEVvOC TOUTW TEKUNPLY WC gn 
ther, using this as-an-argument that it-would-be 
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vouyiov Tov apadsecrepov dedeoSar 
lawful that-the more-ignorant-man should-be-bound 


uo Tov copwrepov. At BwKparnc wero Tov-pev 
by the more-wise. But Socrates thought that-one 


deopevovra évexa auasiac = av- 
putting-another-in-bonds on-account-of ignorance would- 


kat avrov -dedecSar Stxawwe Uro THY EroTaLEevWwY 
also himself -be-bound justly by those knowing 


a@ avUTog mn-ETioTaral, Kat «= EVEKA. = TWY-TOLOUTWY 
what he did-not-know, and on-account-of such-things 


qwoAAaKig EoKOTEL, Te = aadia Stapepee pia- 
often he-considered, in-what ignorance differs from- 


viac’ KQL TOUC-MEY LALVOMEVOUC = wETO ay- 
madness: and those who-are-mad he-thought would- 


dedecSat SULPEPOYTWC Kat avuroic Kat TOICm 
be-bound advantageously both to-themselves and ¢heir- 


grog, Tove-de pn EmtoTapEvovc Ta deovra, 
friends, but-those not knowing __ the-¢things proper, 


av-wavSavev dualwe mapa Tyv emorapevwr.* 
would-learn justly from those knowing. 
AdAa Swxparnc ye, edn 6 KaTnyopoc, Emotee 
But Socrates at-least, said the accuser, caused 
ov povoy rovc marepac, aAAa Kat rove adXove 
not only the fathers, but also the other 
auyyevetc elvat Ev ata mapa Toig svvovcL 
relatives to-be in dishonour with those with 


* Socrates adduced an acknowledged case by way of argument, to 
establish a new conclusion, without dwelling on the premises, which 
he could not alter ; whereas the accuser represented him as recom- 
mending the practice, which he merely mentioned as a strong illustra- 

#30n of a different position. 
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aur@, Aeywy we ol-cuyyevetg woeAovoty  ovrTE 
him, asserting that relatives advantage neither 


Tove Kauvoyrac, ovte rovc SuaZopevovc, adda 


those sick, nor those involved-in-law-suits, but 
oi-LaT pot TOUC-MEV, — TOUC-OE, ot 
that-physicians-advantage the-former,—and-the-latter, those 
EMLOTAPLEVOL ouvereiv.* Ae en, avrov 


knowing-how __ to-plead-for-them. But he-said, that-he 


Aeyelv Kat wept Twv-pilwy, we  ovdEeV OdeAO’ 
asserted also concerning friends,  that-it-ie no use 


eivae =euvvouc, = El-ay Ovyncovrat Kat woe- 
to-be well-meaning, unless they-shall-be-able also to-ad- 


Akiy’ de auToy gackev rove  edorac 
vantage; and that-he declared  that-those knowing 
Ta Seovra, xac Suvauevove Epunvevoar eivar 
the-things proper, and able to-interpret are 


povouvg abitovg ting’ = =avrov ovy avaTeovra 
alone worthy of-honour; that-he therefore persuading 


TOUC VEOUC, WE aUvTOg EN GOdwraTog-—TE Kat 
the young, that himself was  both-wisest and 


ixavwraroc Toijaat + adXovc sogovc, ovTw 
most-competent to-make others wise, sO 


dtariYevat Tove auvovrac auTw, wore Tove aAXouC 
disposed those with him, that the rest-of-men 


* So extensive was the licence allowed at Athens, by the demo- 
cratic form of government, for the annoyance of wealthy individuals 
by actions at law, that the rich were constantly exposed to most vexa- 
tious suits, from the envy and caprice of their fellow-citizens. It was 
therefore absolutely necessary for any person having property to lose, 
to engage the support of some eloquent advocate, in order to avoid the 
guinous effects of this levelling system, openly countenanced by the 
ruling power in the state. 
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sivat pnoauov mapa avroic 1Tpoc 
were of-no-account with them _in-comparison-of 


éavrov. Ae eyw olda avrov pev Kat Aeyorra 
himself. But I knew him _ indeed also speaking 


ravura Tept warepwy-re kat Twv adAwy 
these-things concerning both-fathers and the other 


OvyyYEVWY, Kal =‘ TEDL gilwy. Kat mpoc 
relations, and concerning friends. And besides 


rouroic~ye, ott, tHe uync  eEeAZovonc, Ev 
these, that, the soul having-gone-forth, in 


n povyn ytverat ppovyotc, . eEeveyxavrec 
which alone exists intelligence, men having-carried-out 


TO OWA TOV OlKELOTATOV-avYSpwroU Thy 
the body  of-the  most-intimate-friend as-quick 


Taxiotny,* agavGovow. Ae eAdeye dre sixacroc,t 
as-possible, put-it-out-of-sight. Andhe-said that each-person, 


e 


Kat Cwv, 0,T TOV tavTOV GwraToc, 0 
even vwhile-living, whatever of his-own body, which 
paXtcra =Tavrwy givsi, av-7 apxeiov «at 
most of-all he-loves, be useless and 
avwerec, auToc-Te agape, Kat Wapexet 
unprofitable, both-he-himself removes, and allows 
addy. Tap  avrot-re = agatpovor avrwy 
another-to-do-so. For both-themselves remove their 


* The accusative feminine of the adjective is often used adver- 
bially: in this passage the substantive ddo0v may be understood, as 
signifying ‘‘ the shortest way.” 

+ This argument is sometimes adduced as a pointed instance of 
the homeliness of illustration occasionally employed by Socrates. 
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Ovuyac-re,* Kat Tptxac, Kat TuAOUC, Kat TapExXOvVar 
» and hairs, and corns, and commit 


TOIC-tATPOIC Kal AWOTEUVELY KAL ATOKGELY pETA-TE 
to-physicians even to-cut-off and burn-off both-with 


Twovwy Kat aAdynoovwy, Kat yxapw TOUTOU 
trouble and pains, and in-return-for this 
oltoyrat Ociv Kat TIVELY avToiC ploJov. 
they-think they-ought even to-pay them a-fee. 


Kat ro otadoy amonrvovew ee Tov oToLaroc 
And the saliva men spit-out from the mouth 


wo Toppwrarw Suvavrar, Sort evov wéherki-pev 
as far-as they-can, because being-in it-advantages 
avrove ovdevy, oe Aare woAv paddov. 
them naught, but injures-them much rather. 


Tavra-yev ovv eAeyev, ov SidacKxwy Karopurrey 
These-chings then he-said, not as teaching to-bury 


Tov-"ev Tatepa 4 Zwvra, oe Kararemvety éauror, 
the father while-alive, and to-cut-in-pieces one’s-self, 


adva emdexvuwy, dre To agppoy 
but demonstrating, that what-is without-intelligence 


corte aripov. Kat rapexaXee exipeAciosat rov- 
is without-honour. And he-exhorted to-take-care _to- 


* The particle re combined with the first of a connected series of 
words cannot always be translated ‘‘ both,” as it is frequently at- 
tached, when there is more than one subsequent term: on these oc- 
casions, however, it must be considered as implying that the several 
words are intimately connected, being employed to engage attention 
to the whole detail. In prose composition re is not often a connect- 
ing particle in the strict sense of the phrase, being commonly attached 
only to the first word of a series. 


D 
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Eval WE-ppoviwraroy Kat woEAwraroy,* Swe, 


be as-intelligent and useful-as-possible, that, 
eav-re BovAnrarct rysacSac vo warpoc, eav-re 
if one-wish to-be-honoured by father, and-if 
vTo aceAgov, eav-re Uo TLvoe aAAou, pn- 
by brother, and-if by any other, one-should-not- 
aueAg, TioTEvWY Ty Elvat oeloc, adAa 
be-negligent, trusting in-the being related, but 
Teiparat, vTro oy av-ovAorro 


should-endeavour, by |§whomsoever one-might-wish 
TiuacSat, TOUTOLC Elva wHEAmOG. 
to-be-honoured, to-these to-be advantageous. 


‘O-de Karnyopog spn, avrov Kat exAeyouevov 
But-the accuser said, that-he also selecting-from 


TWY EvookoTaTwY WOINTWY Ta WovnpoTata, «Kat 
the most-approved poets the  worst-parts, and 


XPwMEVoY TOUTOIC jpapTupLoc, Ovdacxey rove 
using these as-testimonies, taught those 


auvovtac €éivat Kakoupyouc Kult TupavyKove. 
with-him to-be __ evil-doers and tyrannical. 
To-uev ‘Horodov — 
The-verse of-Hesiod — 


“ Oudev-de epyor ovedoc, Se aspyen To-oveidoc,” 
‘No — work isa-disgrace, but idleness ts a-disgrace,”’ 


* This conjunction we is often put with the superlative of the ad- 
jective, like quam in Latin, to express the highest possible degree of 
the quality ; when some part of the verb duvavae must be understood, 
as fully expressed in the above sentence with roppwrarw. 


+ The indefinite subject rec, ‘‘ any one,” is sometimes omitted with 
the singular of the verb as well as with the plural. 
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— avtoy Agyev rovro bn, we 6 womntnc KEAEvOL 
—that-he quoted this indeed, as-if the poet commanded 


amexectat pndevoc epyou pmnre acixov pnré 
to-refrain-from no work either unjust or 


atoxpov, adda rouiy kat ravra em Try-Kepoe. At 
unseemly, but to-do even this for gain. But 


DSweparne, ewe SuwuoAoyncaro — ro-pev-eivar 
Socrates, since he-confessed-throughout __that-to-be 


spyarny sivac wptAmov-re avipwry Kat ayasov, 
a@worker is both-useful to-man and good, 


r0-0¢ apyov [Aaepov-re Kat Kaxov, Kat 
but ¢o-de an-idler is both-hurtful and bad, “and 


TO-MEv-EpyaGeazat ayayov, ro-dE-apyéiv Kaxov, 
that-to-be-employed is good, but-to-be-unemployed és-bad, 
Epy-TE ToUC-MEV TOLOVYTag TL ayadoy EpyaZecSal, 
both-said that-those doing aught good are-employed, 


Kat éivat epyarac, rouvc-de xuevovrac, 7 
and are workers, but-those playing-at-dice, or 


wowovvrac—_ ‘TL a\Ao tovnpov Kat emGnuov 
doing any-thing else evil and hurtful 
amexaAs apyouc.* Ex rourwy-de To av-exot 
he-called idlers. § From these-things the-verse would-be 
opswe — 

right — 


* The argument of Socrates is this : — Nothing can be called work 
(epyoy) but what is good and useful, all pernicious occupation of 
time being unworthy of the name ; consequently the verse cannot 
possibly be construed into a recommendation of useless pursuits, 
which are equivalent to idleness, (aepyetn ). 


D2 
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“Epyov Se ovdev ovedoc, Se aspyen ro- 
“Work indeed isno disgrace, but idleness is-dis- 
ovacoc.” ‘O-Se xarnyopoc epn avrov moAAaxtc 
grace.” But-the accuser said that-he often 


Aryev ro ‘Opunpov — dri Odvaaeue 
quoted that of-Homer—that Ulysses 


“‘Ovrwa-uev PBacrfjja xa eEoxyov avdpa 
‘* Whateoever king and chief man 


KLXELN, TOv-OE EpNTVcacKE,  Tapacrac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayuvoicg emescowv’ ‘ Aamovte, — ov-e0txe GE 
with-mild words; ‘Good-friend, it-is-not-meet for-thee 


Cudiaotazat we Kaxov' aAdXa xaSnoo-re avroc, 
to-tremble like a-coward; but both-sit-down yourself, 


Kut iépve adXove Aaove. As é6v  —_ avdpa 
anil seat other people.’ But whatever man 


onuoy, av, tdor-te, 
of-thespopulace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 


tpevporrre = Boowvra, rov eAacacKey axnrrpy, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 


ooKrAncackerre pvr ‘ Aamovee,* joo 
and-loudly-menaced with-command;  ‘ Fellow, sit 
arpauac, Kat axove pudyov addAwv, of sor 
guiet, and hear command of-others, who are 
Piprépo: =a’ de av aTroAguoc, Kat 


than thou; but thouart unwarlike, and 


* Aaiportoc admits two opposite senses, as being derived from 
Satpwy, a genius, or spirit, either good or evil. Thus our own terms 
** good friend”’ and ‘‘ fellow,” though not really opposed, may be 
used to convey a very different ineaning. 
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avalkic, ovde more evapiSuiog ev worden 
spiritless, nor ever to-be-numbered in battle 


oure eve BovAy.’ ” 
or in council’” 
Avrov on e&nycicSa rata, we 6 Tomrnc 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 
eTALvOIN rovc Onuorag Kal Wevnrac watec- 
recommended that-the populace and poor _ should- 


Sat. At Swxparne ov-eAeyev ravra, (xat~yap 
be-beaten. But Socrates meant-not this, (for 


OUTW-YE ay-weTo éauTov deiy 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 
mwatecda), adXa edn, dsiy rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


wpeAmove pyre Aoyw pnTE EPyw, Kat ikavove 
useful neither in-word nor deed, and competent 


BonSciy pyre ozparevuare pyre ToAR, pntE TY 
to-assist neither army nor city, nor the 


Snuw* avry, e Tt dzor, adhwe-re eav 
people itself, if aught were-needful, especially if 


wpog TOUTW wot Jpacsic, wavra rporov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


kwAuvecdat, Kat-ay = TUyXavwoww _—ovrec 
should-be-restrained, although they-might-happen to-be 


wavy mwAovowo. AAXa Swxparng ye, ra-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 


TOUTWY, iv gavepog wy Kat Onporixoc,* Kat 
these-things, was manifest being both affable, and 


. Anportxog, more literally ‘‘ popular,’”’ i. e. easy of access to all 
people. — Observe the iteration of the word dypoc, in answer to the 
charge brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 
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“Epyov é€ ovdev ovedoc, de aspyem ro- 
“ Work indeed isno disgrace, but idleness is-dis- 


overdo.” ‘O-de xariyopo¢g edn avrov roAAaxic 
grace.” But-the accuser said that-he often 


Aeyew ro ‘Ounpov — dre Odvaceuc 
quoted that of-Homer—that Ulysses 


““Ovrwa-uev Pacrja xa eEoxov avdpa 
“* Whatsoever king and chief mar 


KLXELN, TOV-OE EpNTUCAOKE, mwapacrac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayavoic emseacowv’ * Aamovie, OU~EOIKE GE 
with-mild words; ‘ Good-friend, it-is-not-meet for-thee 
SetciaoeaSat we Kxaxov' aAdXa xaSnoo-re avroc, 
to-tremble _—ilike a-coward; but both-sit-down yourself, 


kat tdpve adXAove Aaove. As é6v — avdpa 
and — seat other people.” But whatever man 


onuov, av, dol-re, 
of-the-populace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 
epevpor-re  Poowvra, tov eAucacKey oKnTTpy, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 
o0kAnoacke-re pure’ ‘ Aamove,* feo 
and-loudly-menaced with-command;  ‘ Fellow, sit 
arpeuac, Kat axove pudsov addAwy, of sort 
quiet, and hear command of-others, who are 
PEPTEPOL GEO" de av aTToOAguOC, Kat 


better than thou; but thouart unwarlike, and 


* Aatpoyvtog admits two opposite senses, as 
Catgwy, a genius, or spirit, either good or ev'’. 
‘* good friend” and “ fellow,” though nr’ 
used to convey a very different meaning 
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avadkic, ovde more evapiSuioc ev wodsmy 
spiritless, nor ever to-be-numbered in battle 
oure evs BovAy.’ ” 
or in council.’” 
Avrov 6n e&nysioSa ravra, we 6 momrne 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 
emwavotn rovc Onuorag Kal wevnrag watec- 
recommended that-the populace and poor _ should- 


Jat. At Zwxparne ov-eAeyey ravra, (kat-yap 
be-beaten. But Socrates meant-not _ this, (for 


ovTw~yE ay-weTo éaurov oeiv 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 
mwaeaSat), ‘adda edn, Osiy rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


woeAmiouc pnte Aoyw pmnTE Epyw, Kat ikavouc 
useful neither in-word nor deed, and competent 


BonSeiv pyre ozparevpare pyre Tod, pnte TY 
to-assist neither army nor city, nor the 


onuw* avry, e& tt dzor, adAwe-re eav 
people itself, if aught were-needful, especially if 
wpo¢g TovTw wot Spastic, wavra TpoTrov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


KkwAveodat, kat-ay TVYXavwolv = ovTEC 
should-be-restrained, although they-might-happen  to-be 


wavy tAovato. AAXa Swxparng ye, Ta-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 


TOUTWY, jv gavepog wv xa Onporixoc,* Kat 
these-things, was manifest being both affable, and 


* Anportxog, more literally ‘‘ popular,’’ i. e. easy of access to all 
yle. — Observe the iteration of the word doc, in answer to the 
ze brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 


§2 XENOPHON’S MEMORABILIA. 


“Epyov de ovdev ovedog, de aepyen ro- 
“Work indeed isno disgrace, but idleness is-dis- 


ovedoc.” ‘O-de xariyopog spn avrov roAAaxi¢ 
grace.” But-the accuser said that-he often 


Aeyev ro ‘Ounpov — dre Odvaceue 
quoted that of-Homer—that Ulysses 
““Ovriva-uev PBacirja xac eEoyov avopa 
“* Whatsoever king and chief man 
KLYELN, TOV-OE EPNTUCACKE, wapaorac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayavoic emecooty’  Aaimovie, — OU-EOLKE GE 
with-mild words; ‘Good-friend, it-is-not-meet for-thee 
dedicaeaSat we Kaxov' ada KaSnoo-re  avroc, 
to-tremble _—ilike a-coward; but both-sit-down yourself, 


kat tdpuve adXAove Aaove. As é6vy = avopa 
and _— seat other people.” But whatever man 


dnuoy, av, LOol-re, 
of-the-populace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 
epevpor-re oowvra, tov eAacacKxey oaKxntrpy, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 
omoKkAnoacKe-TE psa’ ‘ Aamovie,* ico 
and-loudly-menaced with-command;  ‘ Fellow, sit 
arpeuac, kat akove pugov addAwy, of sor 
quiet, and hear command of-others, who are 
peprepot EO" de ov amroAguoc, Kat 


better than thou; but thouart unwarlike, and 


* Aatportog admits two opposite senses, as being derived from 
Catpnwy, a genius, or spirit, either good or evil. Thas our own terms 
‘+ good friend’’ and ‘‘ fellow,” though not really opposed, may be 
used to convey a very different ineaning. 
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avadkic, ovde wore evapiSuioc ev wodeny 
spiritiess, nor ever to-be-numbered in battle 
oure eve BovAy.’ ” 
or in council.’” 
Avrov 6y e&nyeicSa ravra, we 6 momrne 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 


eTalvotn rovc Onuorac Kat wevnrac Tatec- 
recommended that-the populace and poor  should- 


Sa. Ac Swxparne ov-eAeyev ravra, (kat~yap 
be-beaten. But Socrates meant-not _ this, (for 


OvTw-7E av-(pETO éauTov diy 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 
waa), adda egn, civ rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


woeAmiove pnte Aoyw pmNTE EPYW, Kal ikavove 
useful neither in-word nor deed, and competent 


Bondy pnte otparevpare pnte oda, pnte Ty 
to-assist neither army nor city, nor the 


Onuw* avtw, a tt Ozot, ad\Awe-Te cay 
people itself, if aught wwere-needful, especially if 
wpog TOUT wal Spastic, Tavra rpotov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


xkwAvecSa, kat-ay TVY Xavwoety OVTEC 
should-be-restrained, although they-might-happen to-be 


wavy wAovotot. AAAa Swxpatnc ye, ra-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 
TOUTWY, jv gavepog wv Kat Snporixoc,* Kat 
these-things, was manifest being both affable, and 


. Anporixoc, more literally ‘‘ popular,’’ 7. e. easy of access to all 
people. — Observe the iteration of the word dnoc, in answer to the 
charge brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 
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“ Epyov Se ovdev ovedoc, de aspyen ro- 
“ Work indeed isno disgrace, but idleness is-dis- 


ovedoc.” ‘O-8e xariyopo¢ e@n avrov moAAaxic¢ 
grace.” But-the accuser said _ that-he often 


Aeyev ro ‘Ounpov— dre Odvaceuc 
quoted that of-Homer—that Ulysses 


““Ovria-pev Baca Kar eEoxov avopa 
** Whatsoever king and chief man 


KLYELN, TOYMOE EPNTVCACKE, wapaorac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayavoic emeccotv’ ‘ Aaimovie, — ov-EOLKE GE 
with-mild words; ‘Good-friend, it-is-not-meet for-thee 
dsdicoeaSat we Kaxov’ aAAa KxaSnoo-re avroc, 
to-tremble _—ilike a-coward; but both-sit-down yourself, 


kat tdpve adAove Aaove. As 6v = avdpa 
and _— seat other people.” But whatever man 


onuov, av, tool-Te, 
of-the-populace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 
epevpor-re  Soowvra, Tov eAacacKkey aKnTrpy, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 
ooxAnoacKt-TE psy’ ‘ Aamovie,* foo 
and-loudly-menaced with-command; ‘ Fellow, sit 
arpguac, kat axove pudov addAwy, of sor 
quiet, and hear command of-others, who are 
peprepoL EO de ov amToAgoc, Kat 


better than thou; but thouar¢t unwarlike, and 


* Aatmovtog admits two opposite senses, as being derived from 
Catuwy, a genius, or spirit, either good or evil. Thus our own terms 
‘+ good friend” and ‘‘ fellow,” though not really opposed, may be 
used to convey a very different meaning. 
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avahkic, ovde wore. evapiSuioc ev mwodrguy 
spiritless, nor ever to-be-numbered in battle 
oure eve BovAy.’ ” 
or in council’” 
Avrov on c&nycioSa ravra, we 6 Tomrnc 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 
eTravoin rove Onuorag Kal wevnracg watec- 
recommended that-the populace and poor _ should- 


Sa. As Zwxparne ov-eAeyev rata, (kat~yap 
be-beaten. But Socrates meant-not this, (for 


OUTW-7E ay-weTo éaurov deity 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 
mwateadat), adAa edn, oeiy rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


woeAmouc pnre Aoyw pnNTE EPyw, Kat ixavoue 
useful neither in-word nor deed, and competent 


Bondeiv MnTe oTparevpart unre WOAEL, MNTE Ty) 
to-assist neither army nor city, nor the 


Onuw* avury, ett deor, adAwe-re cay 
people itself, if aught were-needful, especially if 


wpo¢ TovTy wot Spastic, wavra rporov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


kwAuvecQat, kat-ay = ss TUyXavwow _—ovrec 
should-be-restrained, although they-might-happen to-be 


wavy tAovowo. AAAa Dwxparng ye, ra-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 


TOUTWY, iv gavepog wv Kar Onpuorixoc,* Kat 
these-things, was manifest being both affable, and 


. Anportxog, more literally ‘‘ popular,’’ i. e. easy of access to all 
people. — Observe the iteration of the word énoc, in auswer to the 
charge brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 


§2 XENOPHON’S MEMORABILIA. 


“Epyov 6 ovdev ovedoc, de aspyen ro- 
“ Work indeed isno disgrace, but idleness is-dis- 


ovetdoc.” ‘O-8e xarpyopoc epn avrov mroAAaxic¢ 
grace.” But-the accuser said that-he often 


Aeyev ro ‘Ounpov— dre Odveceve 
quoted that of-Homer—that Ulysses 


““Ovriwva-nev Bacirija xa eoxov avopa 
** Whatsoever king and chief man 


KLYeLn, Tov-o— EpNTVcacKE,  Tapacrac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayavoic emeccowv’ * Aamovie, OU-EOUKE GE 
with-mild words; ‘ Good-friend, it-is-not-meet for-thee 
detciaoeaSat we Kaxov' aAAa KxaSnoo-re avroc, 
to-tremble _—ilike a-coward; but both-sit-down yourself, 


kat idpve adXovc Aaove. Ae dy  avéepa 
and — seat other people.” But whatever man 


dnuoy, av, LOol-re, 
of-the-populace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 
EPEUPOL-TE Boowvra, tov sAacackey oKntrtpy, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 
onoxAnoacke-TE pussy’ ‘ Aamoue,* iioo 
and-loudly-menaced with-command;  ‘ Fellow, sit 
atrpeuac, Kat axove puvSov addrAwv, of aor 
quiet, and hear command of-others, who are 
peprepor GEO" de ov amTroAguoc, Kat 


better than thou; but thouart  unwarlike, and 


* Aatmovtog admits two opposite senses, as being derived from 
Catpwy, a genius, or spirit, either good or evil. Thus our own terms 
‘* good friend”’ and ‘ fellow,” though not really opposed, may be 
used to convey a very different meaning. 


BOOK 1. 53 


avadxic, ovde more evapiSmioc ev wodsuy 
spiritless, nor ever to-be-numbered in battle 


oure eve BovAy.’ ” 
or in council’” 
Avrov on eénycioSa ravra, we 6 Tonrne 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 
exratvorn rovc Onuorag Kat wevnrug Tatsc- 
recommended that-the populace and poor  should- 


Sa. Ate Swxparne ov-sAeyev raira, (xat~yap 
be-beaten. But Socrates meant-not this, (for 


OUTW~YE ay-WwETO éauTov div 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 
maiecdat), ‘adda edn, Oi rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


wpedAmiove pnte Aoyw pnTE EPyy, Kat ixavoue 
useful neither in-word nor deed, and competent 


Bondetv NTE oTpaTEevmaTe pNTE WOAEL, MNTE Ty) 
to-assist neither army nor city, nor the 


Snuw* avry, ete dzor, avAwe-re eav 
people itself, if aught wwere-needful, especially if 


mpog TouvTy wot Jpactic, Tavra rpoTov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


kwAvecZat, Kat-ay = TUyXavwow _—ovTec 
should-be-restrained, although they-might-happen to-be 


wavy wAovatot. AAXa Swxparnc yé&, Ta-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 


TOUTWY, iv gavepog wy kat Onorixoc,* Kar 
these-things, was manifest being both affable, and 


* Anporteog, more literally ‘‘ popular,” i. e. easy of access to all 
people. — Observe the iteration of the word dnpoc, in answer to the 
charge brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 
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ola-rep xae ov viv Soxeic euoe edAtrav. 
as ; also you now seem to-me_ to-study. 


Tov-de AAKxiBradny gavar, EcSe-cuveyevounv* aor 
And Alcibiades said, Would-I-had-been-with you 


rore, w IlepuxAec, bre joa ceavrov-davoraroc + 


then, O Pericles, when you-were at-your-cleverest 
raura. Ere-rayiora §=Towwuy uteAaov 
in-these-things. As-soon-as therefore they-supposed 
eivat KPELTTOVEG TWY TOALTEVOMEVWY, 


that-they-were superior to-those directing-state-affairs, 


Tpooyecay BwKpare~pwev ove ert’ (yap  ovure 


they-came-to Socrates no longer; (for neither 
npeoxey  auToic addAwe’ girs mpoced- 
did-he-please them in-other-points; and-if-they came- 
Jotey, nXJovro eXeyyouevor UTED 
to-him,’ they-were-displeased  at-being-reproved for 
wy yuapravov), of eT par~ 
what-things they-did-wrong), but they-proceeded-with- 
Tov ra tig woAewe, Evexev w-TEP 


transacting the-affaire of-the state, for-sake of-which 


kat mpoojASov Swxpare. AdAa Kpirwv-re, 
also they-had-come-to Socrates. But Crito, 


* Although the optative mood, agreeably to its name, would seem 
the proper form for the expression of a wish, yet if the wish relates to 
any thing past, the indicative aorist with eSe is employed. 


t Literally —‘‘cleverest of yourself ;” i. e. cleverer than you were 
at any other time of life. 

This story of Alcibiades is introduced to prove , what was his real 
object in courting the society of Socrates ; as the former was intended 
to show the actual terms of fellowship between Critias and the philo- 
sopher. 
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nv =—s GtAntne ~Zwxparove, xac Xatpepuv, Kar 
was a-companion of-Socrates, and Charephon, and 


Xaipexparne, xa ‘Epyoxparnc, Kat Dyueac, Kat 
Cherecrates, and Hermocrates, and Simmias, and 


KeBne, xat Padwvdne, Kat adXdol, of cuvijcay 
Cebes, and Phzdondes, and others, who were-with 


EKELVW, OVX iva yevotvTo Onunyoptkor, 
him, not that they-might-become popular-speakers, 
n Ou«aveor, adda iva, . yevouevor kaAou-Te 
or pleaders, but that, having-become both-honourable 
kat ayadol, SuvavTo — XpnoSac Kadwe 
and = good, they-might-be-able to-use well 
olKy, Kal OlKETal¢, Kat oLKELoLe, Kat giAotc, 


their-house, and domestics, and relations, and friends, 


Kat mwoAg, wat moAtratc. Kat ovoee rovrwr, 
and city, and _ citizens. And _ not-one of-these, 


Wy  -OUTE vEWTEPOG OVUTE m®pEGUTEPOC, OUTE 
being either younger or older, either 


ETOLNTE OVOEY KAKOY, OUTE ETE alTlay. 
did aught evil, or had _ blame. 


A\Aa Ywxparng ye, en 6 Karnyopoc, 
But Socrates at-least, said the accuser, 


eCidacke TpoTNAakiGeLy Tovc-TarEpac, TESwry-LEV 
taught to-insult fathers, persuading 


TOVC GUVOYTaC auUTY, Wolly sopwrepouc 
those with him, thathe made them wiser 


Twy warsowy, O& gackwy «&eivat Kara vopmov 
than ¢heir-fathers, and saying it-was-allowed in law 


éXovre wapavotac Oyoat Kat Tov- 
for-one having-convicted-him of-insanity, to-bind even his-fa_ 


TATEPA, XPWHEVOS TOUTW TEKLUNPLY we gn 
ther, using this as-an-argument that it-would-be 
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vouyoy roy apayeorepoy dedeaSar 
lawful that-the more-ignorant-man should-be-bound 


vTo Tov cogwrepov. At Dwxparnc wero rov-pev 
by the more-wise. But Socrates thought that-one 


deauevovra évexa auasiac ar- 
putting-another-in-bonds on-account-of ignorance would- 


Kat avrov -dedecSac Sixaiwe Uo THY ETicTaLEvWY 
also himself -be-bound justly by those knowing 


a@ avrog pn-emiorarat, kat = éveKa = TWP-TOLOUTWY 
what he did-not-know, and on-account-of such-things 


WOAAGKIG EGKOTFEL, Te apacia Stageper pa- 
often he-considered, in-what ignorance differs from- 


viac’ KQl TOUC-HLEV fLALVOMEVOUC weETO ay- 
madness: and those who-are-mad he-thought would- 


dedeaSar SuLPEPOVTWC Kal auToic Kat TOICp 
be-bound advantageously both to-themselves and their- 


proc, tove-be pn emiorauevove Ta deovra, 
friends, but-those not knowing __ the-¢hings proper, 


av-yavsavey diKawwe Tapa Twy eTioTaevwr.* 
would-learn justly from those knowing. 
AdAa Swxparng ye, epn & KatTnyopoc, emote 
But Socrates at-least, said the accuser, caused 


ov povoy Touvc tarepac, aAAa xa rove adXouc 
not only the fathers, but also the other 


ovyyéeveic elvyat ev arya apa roc CVYOUGL 
relatives to-be in dishonour with those with 


* Socrates adduced an acknowledged case by way of argument, to 
establish a new conclusion, without dwelling on the premises, which 
he could not alter ; whereas the accuser represented him as recom- 
mending the practice, which he merely mentioned as a strong illustra- 
tion of a different position. 
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auTy, Aeywv we ol-avyyevetg wheAovoLy  ovrTE 


him, asserting that relatives advantage neither 
Tov¢ Kauvovrac, ours rovc Suaousvovc, adda 
those sick, nor those involved-in-law-suits, but 
oi-laT pot TOUC-EV, — TOUC-OE, ol 
that-physicians-advantage the-former,—and-the-latter, those 
EMLOTAMEVOL ouvereiv.* Ae edn, avrov 


knowing-how — to-plead-for-them. But he-said, that-he 


Aeyerv kat ep. Twv-dirlwy, wo  ovdEV OdeAOC 
asserted also concerning friends,  that-it-is no use 


Siva evvovc, e-un Suvyycovrac Kat woe- 
to-be well-meaning, unless they-shall-be-able also to-ad- 


Agi’ de avrov gackew TOUC soorac 
vantage; and that-he declared that-those knowing 
Ta Seovra, xat Suvapevouc Epunvevoar tivat 
the-things proper, and able to-interpret are 


povouc aktovg tic’ avroy ovv avaredovta 
alone worthy of-honour; that-he therefore persuading 


TOVC vEOUC, WE avTOg EN GOdwTaTOg-TE Kat 
the young, that himself was  both-wisest and 


ixavwraroc Toijoat addAovg sodove, ovTw 
most-competent to-make others wise, 80 


drariSevat rove cuvovrac avr, wore Trovg adXouc 
disposed those with him, that the rest-of-men 


* So extensive was the licence allowed at Athens, by the demo- 
cratic form of government, for the annoyance of wealthy individuals 
by actions at law, that the rich were constantly exposed to most vexa- 
tious suits, from the envy and caprice of their fellow-citizens. It was 
therefore absolutely necessary for any person having property to lose, 
to engage the support of some eloquent advocate, in order to avoid the 
guinous effects of this levelling system, openly countenanced by the 
ruling power in the state. 
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sivac undauov mapa avroic wpoc 
were of-no-account with them  in-comparison-of 


éavrov. Ae eyw vida avrov pev «at Aeyovra 
himself. But I knew him indeed also speaking 


ravra mept jarepwr-re kat Twv adAwy 
these-things concerning both-fathers and the other 


avyyevwy, wat wept girtwy. Ka mpoc 
relations, and concerning friends. And __ besides 
rovroig-ye, drt, tie Wuxine  e&eASovenc, ey 
these, that, the soul having-gone-forth, in 
y povy yiverat ppovnaie, . eEeveyxavrec 
which alone exists intelligence, men having-carried-out 
TO «0 OWA = FOU = OLKELOTATOU-aYSpwrro” “Thy 
the body of-the most-intimate-friend -as-quick 


Taxiorny,® agpavigovoty. Ae eAeye Gre ixacroc,t 
as-possible, put-it-out-of-sight. Andhe-said that each-person, 
Kal Cov, 6,tt Tov tavrov cwuaroc, 06 
even wihile-living, whatever of his-own body, which 
paXtora «=Travtwy «6gtNti, §=av-p = oapyxeiov = kat 
most of-all he-loves, be useless and 
avwoerec, — avTog-rE agapel, Kat mTapeyet 
unprofitable, both-he-himself removes, and allows 
adrw. Pap avroere agapovor avrov 
another-to-do-sv. For both-themselves remove their 


* The accusative feminine of the adjective is often used adver- 
bially: in this passage the substantive d0o» may be understood, as 
signifying ‘‘ the shortest way.” 

t This argument is sometimes adduced as a pointed instance of 
the homeliness of illustration occasionally employed by Socrates. 
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Ovuyxac-re,* Kat Tptxac, Kat TUAOUC, Kat TapEXOUCL 
Nails, and hairs, and corns, and commit 


TOtg-taTpOi¢g Kat aTroTEuvEeLY KAL ATTOKGELY juETaR-TE 
to-physicians even to-cut-off and burn-off both-with 


Tovwy Kat adynoovwy, Kat ape TOUTOU 
trouble and pains, and in-return-for this 
olovrat Seip Kat TlVELY avuToic puodov. 
they-think they-ought even to-pay them a-fee. 
Kat ro otadov amomrrvovow ek Tov oropatoc 
And the saliva men spit-out from the mouth 
wo Toppwrarw Suvavra, Srort evov w0heAci-pev 
as far-as  they-can, because being-in it-advantages 
aurovg ovdev, Se PAarre mwoAv paddov. 
them naught, but injures-them much rather. 


Tavra-yev ovv eXeyev, ov Sidacxwy Karopurrey 
These-things then he-said, not as teaching to-bury 


Tov-uev Tatepa Gwvra, de Karareuvey savor, 


the father while-alive, and to-cut-in-pieces one’s-self, 
adAa emdevuwy, ért Tro agpov 
but demonstrating, that what-is without-intelligence 
EoTl aripmov. Kat mwapexaAee exqeAciodat rov- 


is without-honour. And he-exhorted to-take-care to- 


* The particle re combined with the first of a connected series of 
words cannot always be translated ‘‘ both,” as it is frequently at- 
tached, when there is more than one subsequent term: on these oc- 
casions, however, it must be considered as implying that the several 
words are intimately connected, being employed to engage attention 
to the whole detail. In prose composition ve is not often a connect- 
ing particle jn the strict sense of the phrase, being commonly attached 
only to the first word of a series. 


D 
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Eivat we-ppovuwraroy Kat wotAmwraroy,* dmwe, 
be as-intelligent and useful-as-possible, that, 
eav-re BovAnrart tiuacdac vo warpoc, Eav-TE 
if one-wish to-be-honoured by father, and-if 
viro adeAgov, eav-Ts Uo Tivoc adAov, pn- 
by brother, and-if by any other, one-should-not- 
anergy, Tioreuwy ty Eelvat orxeioc, adAa 
be-negligent, trusting in-the being related, but 
Teiparat, UTO oy av-(ovAorro 


should-endeavour, by | whomsoever one-might-wish 


TimmacSat, TouToicg svar woHtAmoc. 
to-be-honoured, to-these to-be advantageous. 


‘O-de xarnyopog en, avrov Kat exAryousvov 
But-the accuser said, that-he also selecting-from 


twy evoogoratwy roinTwy Ta Wovnporata, «Kat 
the most-approved poets the worst-parts, and 


XPwuevoy TovToIC papTuplolc, OacKey Tove 
using these as-testimonies, taught those 


Guvovrag éivat KaKkovpyou¢ Kat Tupayvikove. 
with-him to-be _evil-doers and tyrannical. 


To-nev ‘Horodov — 
The-verse of-Hesiod — 


“ Oudev-8: epyov ovedoc, Se aspyen ro-ovedog,” 
“No — work tsa-disgrace, but idleness ts a-disgrace,”’ 


* This conjunction we is often put with the superlative of the ad- 
jective, like quam in Latin, to express the highest possible degree of 
the quality ; when some part of the verb dvvava: must be understood, 
as fully expressed in the above sentence with roppwrarw. 


+ The indefinite subject rec, ‘‘ any one,”’ is sometimes omitted with 
the singular of the verb as well as with the plural. 
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— avrov Aeyey rovro 8n, we 6 womrnc KeAdEvot 
—that-he quoted this indeed, as-if the poet commanded 


amrexeosat pndevoc Epyou pnr™E adtkou MnTE 
to-refrain-from no work either unjust or 


aoxpov, adda rrouly cat ravra ere Ty-KEpoe. At 
unseemly, but to-do even this for gain. But 


SwKparnc, ewret StwuoAoynaaro TO-MEV-ELVAL 
Socrates, since he-confessed-throughout _that-to-be 


Epyarny eivac woheAmov-re avIpwry Kat ayadyor, 
a-worker is both-useful to-man and good, 


TO-0E apyov AaBepov-re Kat Kaxov, Kat 
but ¢o-de an-idler is both-hurtful and bad, {and 


TO-HEV-EpyaGecIar ayayov, To-dé&-apyéivy KaKov, 
that-to-be-employed is good, but-to-be-unemployed is-bad, 
EpN-TE TOUC-uEV ToLOvVTaE TL ayaSoy Epyalecla, 
both-said that-those doing aught good are-employed, 


kat éivat epyarac, Touc-de xKuf3evovrac, 7 
and are workers, but-those playing-at-dice, or 


wowuvrag rt adAo rrovnpoy Kat emGnuov 
doing any-thing else evil and hurtful 
amrexaAg apyouc.* Ex rourwy-de ro av-Exor 
he-called idlers. § From these-things the-verse would-be 
opswe — 

right — 


* The argument of Socrates is this : — Nothing can be called work 
(epyoy) but what is good and useful, all pernicious occupation of 
time being unworthy of the name ; consequently the verse cannot 
possibly be construed into a recommendation of useless pursuits, 
which are equivalent to idleness, (aepyecn ). 


dp 2 
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“Epyov o€ ovdev ovedoc, de aspyen To- 
“Work indeed isno disgrace, but idleness és-dis- 


ovetdoc.” ‘O-de Kariyopoc spn avrov mroAAaki¢ 
grace.” But-the accuser said that-he often 


Aeyew ro ‘Ounpov — drt Odvoceue 
quoted that of-Homer—that Ulysses 
““Ovriva-nev Baca xa eEoyov avdpa 
** Whatsoever king and chief man 
KLYEN, Tov-oe EpnTvaaoke, wapacrac, 
he-might-meet-with, him he-restrained, standing-near, 
ayavotc emeccory’ ‘ Aamoves, OU~EOLKE GE 
with-mild words; ‘Good-friend, it-is-not-meet for-thee 
SedtacecSat we Kaxov’ adAa xaSnoo-re avroe, 
to-tremble _—ilike a-coward; but both-sit-down yourself, 


kat idpuve adAove Aaove. Ae bv avepa 
and — seat other people.” But whatever man 
Onuov, av, dol-re, 
of-the-populace, on-the-other-hand, he-might-both-see, 
EPEUPOL-TE Boowvra, tov eXacacKkey oKnTrpw, 
and-might-find clamouring, him he-smote with-sceptre, 


OOKANGaGKE-TE pudy  —s § Aamovee,* joo 
and-loudly-menaced with-command;  ‘ Fellow, sit 
arpeac, Kat axove pudsov addAwv, of sot 
quiet, and hear command of-others, who are 
PEpTEpOL — GEO’ o&€ av amroAguoc, Kat 


better than thou; but thouart  unwarlike, and 


* Aatporvtoc admits two opposite senses, as being derived from 
Catzwy, a genius, or spirit, either good or evil. Thus our own terms 
‘* good friend” and “ fellow,”’ though not really opposed, may be 
used to convey a very different meaning. 
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avadkic, ovds more. evapimioc ev wodsuy 
spiritless, nor ever to-be-numbered in battle 


ours eve BovdAy.’ ” 

or in council.’” 
Avrov 8 e&nycioSa ravra, we 6 Tomrne 
That-he indeed interpreted these, as-if the poet 


ETALVOLN Tovc Onporac Kat Tevnrac matec- 
recommended that-the populace and poor _ should- 


Jat. Ae Swxparne ov-eXeyev ravra, (xat~yap 
be-beaten. But Socrates meant-not this, (for 


OUTW~YE av-weTo éauTov oeiy 
at-this-rate he-would-have-thought that-himself ought 


macla), adAa epn, deity rove ovrac 
to-be-beaten), but he-said, that-it-is-right that-those being 


woedyiovg pnte Aoyw pnTE EPyy, kat ixavove 
useful neither in-word nor deed, and competent 


BonSciv MnTe oTpaTEvpaTt [NTE WOAEL, [ANTE TW 
to-assist neither army nor city, nor the 


Snpw* QUT@, EL TL £01, adAwe-re eav 
people itself, if aught were-needful, especially if 


@pocg TovTW wot Spacéic, wavra rporov 
besides this they-should-be audacious, dy-all means 


xwAuvecSat, kat-av = TUyXavwolw —ovTec 
should-be-restrained, although they-might-happen to-be 


wavy tAovoio. AAXa Swxparne yt, ra-evavria 
very rich. But Socrates at-least, contrary-to 
TOUTWY, nv gavepog wv Kar Onporixoc,* Kat 
these-things, was manifest being both affable, and 


. Anporiog, more literally ‘‘ popular,’’ i. e. easy of access to all 
people. — Observe the iteration of the word dnpoc, in answer to the 
charge brought against Socrates of despising ‘‘ the people.” 
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ov, AaBovricg juxpa pepn wapa exttvov 
of-whom, having-received small parts from him 
wpoixa, exwXovyv wodov roic-aAXAorc, + Kat 
gratis,  sold-them at-a-high-price to-others, and 
OUKx-noav, waowED Extivoc, Snuormor yap otc 
were-not, as he-was, affable; for to-those 
wn exovet xpnuara Sidovat ove-mSe\ov = Ska- 
not having money’ to-give they-would-not § dis- 
Aeyec2a. AdrAa Twxparne ye, wat wpoc 
course. But Soerates at-least, also in-the-estimation 


rouc-adoug avSpwrove wapeiye Koopov 7 
of-other men afforded ornament to-the 
mwoAs, wordq partrAov n Atyac rH <Aaxedat- 
city, mech more than Lichas to-that of-the-La- 
ploviwy, 6¢ YeyOve ovopactog Em TOUTY): 
cedemonians, who became renowned on this-account, 
Tap <Atxyac pev sdewnde rove Eevoue 
For Lichas indeed feasted the strangers 
sriOnuovvrac ev Aaxesamom raicg yupevo- 
sojourning in Lacedemon dt-the games-of-naked- 
macaic* Se Swxparnc, Sta wavrog rov-Piov, 
boys ; but Socrates, through all his life, 


* This gymnopedia was a festival peculiar to the Spartans, whose 
religious ceremonies kept in view the general principles of the legis- 


~ 


BOOK 1. 55 


danavav ra-iavrov,* wer Ta peylora 
expending his-own, advantaged in-the greatest-things 
mwavrag touc PovdAouevovg’ ‘yap rowy rove 

those wishing-it ; for making those 


auyytyvopevoue BeAriouc, arrememmrev. 
who-were-with-him better, he-then-only-dismissed-them. 


An wxparne, wy roovrog, edoKxer EMOL 
Truly-then Socrates, being such-a-man, seemed to-me 


mey = eivae akiog = reine Tm ‘tors paddov 
indeed to-be worthy of-honour from-the state rather 


n <Savarov. Kat Tie oKOT WY Kara 
than of-death: and any-one considering according-to 
rove vosovc av-evpot Tovro. Tap Kara 
the laws would-discover this. For according-to 
TOVC vomoucC, tay rie yevnrat davenoc KAETTOWY, 
the laws, if any-one become manifest stealing, 
n Awrodutwr,t n Badavriorouwy, n rorywpuyeny,t 
or clothes-snatching, or purse-cutting, or house-breaking, 
1 avoparroéiZopuevog, n  ispoovAwy, rovrotc § 
or kidnapping, or temple-robbing, to-these 


lation of Lycurgus, encouraging the exhibition of all manly exer- 
cises. 

* Ta iavrov, ‘ the resources of himself;’’ not worldly wealth, for 
he possessed none, —but treasures of wisdom, which he possessed 
abundantly. 

+ From the constant practice of public bathing, and exercise in the 
palestra, so great facilities were afforded for this offence, that a 
specific law was enacted for its prevention, and its commission tu a 
certain extent was capitally punished. 

t Totyxwpvyey—literally ‘‘ wall-boring,” from rotyoc, a wall, 
and opurrw. to dig. 

§ On account of the collective sense in which rec is often used, the 
word which refers to this indefinite pronoun is sometimes put in the 
plural number. 
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a Cymm core Zararec” ow exziper 
the penalty is death; frem-which-cfrucs he 
widerey wavrwy avcpwmwy axe. 
masst. of-all men reframed_ 


ecrioc.* Ovdepyvy wig YE +$‘Weswore ovre- 
the-author. Nor-even privately indeed at-amy-time did- 
GXNESTipRCtY «=—«-_s«OWC ED aSpwrUY ayaluV, eUTE 
he-either-deprive any-one of-men of-goods, or 
wepeBadrey caxoic ada ovde Turore eye 
involve-exy-ene in-ilis; but noteven ever had-he 
GITiaY OVCEVORG TuY EpHpEveY. 
blame fos-any of-the said-offences. 

leg ovy av-eay ewoxoc 17 Ypeen ; 

How then could-he-be Hable to-the indictment? 
6g avrt rou pm vomuduv Seovc per, 
(wg eytypawro ev Ty ypegy) = pv gavepoc 
(as had-been-written in the indictment) was evident 
Stepaxevwy srovc Seovc pardtota rov  adrwv 
worshipping the Gods more than-the rest 
avSpwxwryt dc avri rou StagSepav rove 
of-men : and instead of-the corrupting the 


* a:riog might be rendered “‘ chargeable,”’ as acria, a cause, {s 
usually intended in a bad sense. 
t Literally —‘‘ most of the rest of men.” — This is a common 
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veouc, (6 Sn 6 ypaiauevoc yrtaro 
young-men, (with-which indeed the accuser charged 
auTOY,) HY pavepoc wavwy TOVE TwY-oVvOYTWY 
him,) was manifest stopping those of-his-companions 
€xovrac wovnpac exiSumac, trourwy ev, 6s 
having evil desires, from-these indeed, and 
mpotperwy emSuueiv rig Kadrdornc Kat 
inclining-them, to-desire the most-beautiful and 
peyadompeTvectarncg aperic, 9 ev 
magnificent virtue, whereby men reputably 


‘ouovot woAgc-re Kat omouc’ At zparrwy 
inhabit both-cities and houses: But practising 


raura, wwe ovnv™® aktoc peyadnc rye 
these-things, how was-he-not worthy of-great honour 
ry WOAEE 5 


from-the state? 


form in Greek, though scarcely recognized in English. Milton, how- 
ever, has adopted it in these lines — 

‘« Adam the goodliest man of men since born 

His sons, the fairest of her daughters Eve.” 


* This challenge to demonstrate a negative is a very common mode 
of positive and triumphant assertion with the Greeks. 
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TIOAAAKIS eSavuaca, riot wore Aoyore AXn- 
vatoug eTetcay of ypaapevor Swxparny, we akto¢g 
ein Yavarou Tp ToAE. 1 MEY yap ypagn Kar avrov 
rowace Tic Hv“ Adexee Dwxparne, ove pev H TOA 
voutZec Seouc, ov vouicwy, trepa de xatva Samovra 
sadepwv. Adkxer 8, xa rouc veoug dtapdeipwv.”” 
IIpwrov pev ovv, we ovx evoutev, ove H odie 
vouiGee Yeovc, wow or’ eXpyoavro rexunpwy; 
Suwy re yap gavepoc iv, woAXakic prev oot, roA- 
Aaxig Se emt TWY KOLWWY Tie ToAEwo BwUwY. Kat 
HavTiKy XpwpEvoc ovK adavyc jv' SrereYovAAnTo 
yap, we pain Swxparne, To Saruomov ~Eauty onpat- 
vev. 63ev On wat padtora por SoKovoty avrov 
airtacacSat Kava Saovia etapepev. ‘O de ovdev 
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KALVOTEPOY ELoEpEpE TWY aAAWY, OO, HAVTIKNY VOLE- 
Coreg, owvoic Te ypwvrat xat pnuac Kat ovpPBo- 
Aoig kat Svoraic. obra: re yap VroAauBavovery, ov 
rovc opviBac, ovde rove amavrwyrag edevat Ta 
ouppepovra Toig pavTevopuevorc, adAa Toug Yeouc cua 
ToUTWwY aura onuatvev’ KaKeivoc* ovtwe evomuicer. 
arr’ of pev wAcioro: gacw bro TE TWY OpVviswY 
Kal THY aNavrwvTwy amotpeTecOa TE Kat wPO- 
rpeweoSat. Swparne oe women eytyvwoxev, OUTWE 
éXeye. ro Saroviov yap edn onparvey’ Kat ToAAOIC 
riov Evvovrwy mponyopeve, Ta ev toetv, Ta O& WY 
rouly, we TOU CalLovio”U TpOanuatvovToS. Kat TOG MEV 
weiJouevoie auTw auvedepe, ToLc OE fn WEOMEVOLS [LE 
TEUENE. KaLTOL TIC OUK av GuoAOyNaEEY, avTov Bou- 
AtaZat pnr’ yAov, unt’ adaZova patvecvat roic ouv- 
ovo; edoxet O° av audorepa ravra, & Tpoayopeuwy 
we Uro Deov datvopeva, eira Wevdouevocg epacvero. 
SyAov ovv, Ort OUK av mpoeAcyev, E uN ETLOTEVED 
aAdnYevouy. ravra oe Tig av aAAw morEvoeer n TEE ; 
miorevwy o¢ Seoic, TWE OUK Eival Yeove EvomtZer ; 
adda pinv emote Kat Tacde Tpog ToVE EMiTNOELOUE' 
ra pev yap avayxaia cuvefsouAeve Kat TpaTrEy, we 
evouiZev aptor’ av mpaxSivar’ rept de rwv adnAwy, 
omrwe av aroPyaolro, pavrevoomevouc ETEUTEV, EL 
Trolnred. 

Kar rouge peAAovrag orcoug re kat ToAEC KaAwE OF- 


* This frequency of contraction is a distinguishing chara :teristic of 
the Attic dialect. 
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KNOELY, HAVYTEKIC Epy MpocdEtaSa. Texrovixov pmev 
yap, n xaAxeurixoyv, n yewpytkov, n avIpwrwy 
apxikov, 4 Tay ToloUTWwY Epywy eEEraoTiKOY, 1 
AoytoriKOy, 1 OLKOVOLIKOY, N OTpaTNYy«KOY yevEecSat, 
wavra Ta Towra madnpara Kat avypwrou yuwun 
aiperea evomtGev civac. Ta O€ peyiora rwv ev 
rovrotc, Eon, Tove sovg éavToic xaraAcmecSat, 
Gv ovdey OpAov evat roic avPpwroc. oure yap 
tp Katwg apyov gurevaapevy SiAov, dori Kap- 
Twoerat’ our’ TY KaAWC oOLKLaY OtKOdOLLNGALEVY 
dyAov, GoTi¢ ouwKNoe oUTE TY OTpaTHyKW SHAOY, 
EL ouuhEepee oTparnyeiv’ ouvre Tw WodrreKy OiAoV, 
EL GuppEpEt Tico ToAEwe Mpoorateiv’ ouTE TH KAaANV 
ynuavri, iva euppatyynrat, OnAoy, e Sta ravTnv avia- 
oerat’ oure Ty Cuvatoug Ev TH ToAE KNdeoTag Aa- 
Bovre dinAov, e dia rovrouc orepnaerat Tig TOAEWS. 

Tove dS pndev ray rotovTwy ol1opevove eivat 
Samiovioy, aAAa ravra Tig avspwrune yvwune, 


Samsovay edn’ Satuorvay de Kat Tove pavrevopevove, 
a Tog avIpwrac edwKay of Jeor uadovor Staxpevecv® 


OlOY, EL TLC ETEPWTWH, TOTEPOY ETLOTALEVOY NYLOXELY 
emt Zevyoo Aaetv xpeirrov, n Mn EmoTauEvoy’ n 
TOTEPOY ETLOTAMEVOY KUDEPVYGY ETL THY VavY KPEITTOV 
AaBEeiv, n ey eTtorapevoy’ n a eEeoriy apOunoavrac, 
Nn MeTpHoaVTAC, n OTNOAVTaG ELdeVvat’ TOUC Ta TOLAUTA 
qapa TWY Jewy MuvIavouevove aveutora Torety 
Hyeiro’ edn Oe Civ, a ev padovrac Totely edwKav 
of Seot, pavSavev’ a de pn SijAa Toi¢g avIpwroe 
soTl, TWEpacvat oa PavTiKnge Tapa TwY Jewy Tuy- 
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SavecSa’ rove Stove yap, ole av wow Acy, 
onuavery. 

AAXa pny extivog ye att pev Hv ev TY pavEpy”’ 
Wpwi TE yap eC TOUC WEpiwarove Kal Ta yupvacta Yet, 
xat *AnSovene ayopac Exel pavepoc jy, cat ro Aocrov 
acc THC NuEpac Hv Orov wARcroe peAAOL ovvEecesSat’ 
wat eye fev we To TOA, roic de PovAopEvore EGiV 
axovev. Ovdac de rwirore Swxparovc ovdev ace[3ec 
Ovde avootov ovre TpaTrovrog Eidev, ovre Avyovroc 
nKOVoEY’ OUCE yap TEPL Tic TwWY TavTWY PYTEWC, 
grep rwv addwv of wrkioro, SuAeyero, oxoTOv, 
6 ve 6 kadXoupevoe Uo THY cOpiaTwY KOGMO’S EXE, 
Am TlioLy avayKaic éxaoTa yryvérat TwY OUpavwyY" 
aAdXa xat rouc pporriGovrag ra roravra pwpatvovrac 
aresexvue. Kat rowroy pev auray eoxomrel, 3Torepa 
Wore vomicavrec ixavwc non TavSpwriva* edevat, 
EpYovTal emt TO Wept TWY TOLOUTWY HPpovTiGEY, 7 TA 
pev avIpwmriva wapevrec, ra Sauovia Se oxoToUTEC, 
nyovvrat Ta Mpoonkovta mparrev. E@aupaZe oz, 
gt un gavepov avroic cory, Ort ravra ov Suvaroy 
eorty avOpwmrog evpeiv’ ere Kat Tove pEyiorov 
ppovovvrag emt Tw Tept TOvTwY Aye OV TadTA 
SofaZev adAnAorc, adda roi¢g patvonevore Suowe 
StaxeioBat wpog adAnAovc. Toy re yap patvopevwy 
rouc plev ovde ra dtiva Sedtevat, rove Se Kal Ta Ly 


* Although we commonly omit the sign of a smooth vowel, as well 
as the grave and acute accents, it seems necessary to retain this 
apostrophe when two words are contracted into one. 
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poBepa poetcAar’ Kat roig wey ovd ev oxAw Soxeiv 
aioxpoy eivat Aeyev n woleltv Sriovy, roi¢ de ove? 
eEcrnreoy etc avOpwrove eivar Soxeiv’ Kat roug pev 
ov0’ iepoy ovre Bwuov ovre adXdo rwv Sawv ovdev 
rysav, rove Se xat ABoucg cae Evra ra rvxovra Kat 
Snpia ceBecOat’ Tw re wept Tig TWY TaVvTWY dYdEwC 
HEpLVaYTWY TOIC pEV SoKELY EV LOVOY TO OY Elvat, 
roic O¢ aTreipa TO wAnGoc" ‘kal TOC peY ael Kiveiodat 
qwavTa, Troic de oveey ay wore kivynOivat’ Kat roic 
pev wavra yeyveoOat re Kat atoAAvc@at, roic de ovr’ 
av yeverOar wore ovdev, ovre atroAccOa. Eoxoree 
Se wept auvTwy Kat Tade’ ap’, worep of ravOporrea 
pavOavovrec Hyowvra: rovl’, 6 re av pabwow, 
éauroi¢ re cat tov adAwy ory av PovAwrrat, 
WOUMNEY, OVTW Kat Of Ta Jela Cnrovvrec vouZovar, 
eredav yvwoty alg avayKatc Exaora yryverat, Tom- 
sav, dtav PovAwvral, Kat ave“ovc Kat voaTa Kat 
wpac kat drov ay adAov Sswvrat rwy ToLOUTWY 3 7 
TOLOUTO MEY OUdEY OVO EAmIGOVaLY, apxel 6’ auToic 
yvo@vat fovov, 7 TwWY TOLOUTWY EKaoTAa ‘yryvETat. 
Ilept prev ovv rwy ravra mpayparevomevwy To.avra 
eXeyev. Avroc Se wept rwv avOpwrewy ase dtede- 
yero, oxomwy, Tt evasec, Te aceBec’ Te Kadov, Tt 
auyxpov’ re Suxatov, Te adixov' re swHpoourn, Tt 
pavia’ TL avopia, rt Serra’ Te ToAtc, Te WoATIKOG" 
rt apxn avOpwrwy, re apxixoc avOpwrwv’ Kat rept 
rov adAwy, a& Tove pev eldorac ryEtro KaXoug Kat 
ayaboue civat, rovc Se ayvoovvrag avdparrodwoe¢ 
av Omatwwe KexAjoSat. 
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‘Oca pev ovy pn pavepoc Hv Srwe Eytyvwokev, 
ovdev Jaupacrov, Umrep rovrwy wept avrov ma- 
payvwvat rovc Okacrac’ boa oe wavrec yoecay, 
Savpacroy, st un routwy eveDuunOncav. BovAtvoac 
yap Tore, cat Tov BovAcuTiKoy dpxoy omocac, EV w 
ijv kara Touc vozouc PouAgvcey, extorarne Ev TH 
Snuy yevouevoc, extQuunoavrog rov Snuov mapa 
TOUC VOMLOUC EVER OTpAaTIyyoUC mia Wydw aTroKTEtvat 
wavrac, oux nOeAncev exupngicat, opytZomevou pev 
aurq Tou Onpov, TOAAWY Oe Kat duvarwy aTreAouyTwY' 
ad\a rept wAELoVvog ETOLNTATO EVOPKELY, N XaPtcagSat 
ry Onuw Tapa To StKatov, kat puAabacOa rove amet- 
Aovvrac. Kat yao . emmedrcioOa Seove evouiev 
avOpwrwyv, ovy 6v rporov of roAXot voutZovorv. 
OvTOL MEV ‘yap OLOVTaL, TOVC Seouc Ta pEY ELdEVal, Ta 
de ov etdevat’ Xwxparne & yyetro ravra pev Seove 
esevar, ra re AEyouEva kat TparrouEva Kat Ta oLyn 
BovAevopeva, wavraxov C& wapeival, Kat onuatvery 
roic avOpwrore wept Tov avOpwreawy TavTwr. 

Cavnatw ovv, Orwe wore ereicOnoav AOnvaio, 
Vwparny TEpt Tove Yeoue py swopovety, rov ase(3Ec 
ev Ovdey Tore our’ EvrovTa ouTe Tpakavra, TovavTa 
de kat Aeyovra Kat mparrovra wept Sewy, ola Tig av 
kat Aeywy kat Mparrwy ey TE Kat voutGorro evoeBEo~ 


Traroc. 
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KE®. p. 


Oavpacroy O¢ gatverat pot kat TO TELoTHVa Tiwac, 
we Dwxparn¢e rove veove SuepOeipev, d¢, wpoe roi¢ 
ELDNMLEVOLC, TPWTOY HEY adpodtotwy Kat ‘yaoTpoC 
twavtwy avOowrwy eyKxpatearatog iv’ ita mpoc 
Xetpwva Kat Sepoce kat wavrag wovouc Kapreptkwra- 
roc’ ert Oe mpoc ro perpiwy SeicOar rewaideupevoc 
OUTWC, WOTE TavU piKpa KEKTNMEVOG TavU padiwe 
Exetv apxovvra. I[lwe ovv, avro¢g wy roovroc, 
adXoug av n aaeSeicg n mapavozouc n Atxvoue 7 
appodicwwy axpareic n mpoc TO Tovety paXdaKouc 
eroinoev 3 aAX’ erauae pev rouTwy ToAAove, aperig 
momoac emBupeiv, «at eAmibag Tapacxwv, av 
Eaurwy emmmeAwyrat, Karovcg kat ayaBoue eoecOar. 
Katroe ye ovde rwrore trecxero SidacKaAdog kivat 
rourov’ adAa rw gavepog eivat rotovToc wy, eATI- 
Sey eroree Tove ouvorarpisovrac EauTy, uimouLEvoUC 
Yxetvov rotovade yevnoecOar. AAAa pny cat Tov 
wuaTog avTog TE OVK HEAL, TOVG TE auEAOUYTAC 
OUK ETNvEl. TO mEev OVY UrEpecOtovra UrEpToveEtV 
arecoxysaZe, To Se, doa y Noewe H Pun SexXETaL, 
ravra ikavwe exrovely eSoxysace’ TauTny yao Thy 
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iEww vytewny re ixavwg eivat, kat thy tic Yuxiic 
emrepeAgiay oux euTrodiGerv edn. AAA’ ov pny Spur- 
TiKOc ‘ye, ovde aAdaZovikog iv, our” aumexovy, ov8’ 
brodece, oure Ty aAAD Starry. ov pny ovd Epact- 
XPnparoue ye Tove cuvovrac emote’ THY pEVY yap 
adAwy exOupusy erave, rove Se Eavrov extPupovvrac 
OVK emparrero ypnuatra. Tovrov 8 amexopevouc 
evomiGev eXevOeprac eremeAcioOat’ rove de AapPa- 
vovrac Tie éutrAtac pioPov avdparodicrac Eavray 
amexaXst, da TO avayKaioy avroic sivat, SiadcyecOat 
wap’ wy av AaBoev tov picBov. EOavuace de, e 
TiC, apeTny emayyeAXouEvoc, apyuploy mparrolro, 
Kat pn vouor ro peytoroy Kepooc éev, prov 
aya0oy xrncapevoc, adAa goPotro, pn 6 yevopevoc 
kadoc kayabog ry ra peytora evepyernoavre pn Thy 
peytorny xapw Eo. LZwxparne se emnyyeAaro 
MEV OVdEVE TwOTE TOLOVTOY OVoEY’ eEMLoTEvE OE TWY 
Evvoyvrwy avrw rove amodekauevovc, amep avToc 
edoxiuaZev, etc rov ravra [tov Eavrw TE Kat adAoLc 
ptAouc ayaboug ececOa. Tlwe av ovv 6 roovroc 
avno ScapOerpox TOUC VEOUC; Et Uy apa n THe apEeTne 
ermeAsca ScapQopa cari. 

AdAa, vn Ata, 6 xarryyopoc con, UrEpopay Emote 
twv kadecrwrwy vopuwy Trove suvovrac, AEywy we 
Hwpwv sn ToUg pEV THC ToAEwWE apxoVTac azo 
kvapouv xaQtorac8a, xuBepvnry Se pndeva SeAetv 
Kexpjo0a Kuapevtw, ponds rexrovt, pnd avAnry, 
pnd’ ex’ adXa roraira, & woAAyW eAarrovac BAaBac 
auaptavomeva wot TwWY TEpt THY TOALY duapTravo- 
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pevwy* rouc d& rotovrove Aoyouc eraipey edn Tove 
veove xaragpovely rie xaQecrwone woXtrElac, Kat 
wouty Piaovc. Eyw 8 otuat rove gpovnow 
acxovvrac, Kat vouovrag ixavove eceoSat ra 
supupEpovra didacKely rouc ToXtrac HKtoTa yryvecOat 
Bunove, edorac dre rg pev Bia tpoceaoty ExIpat Kat 
kivduvor, dia de rov mweQev axivovvwe re Kat pera 
pirtag ra aura yryverat. of pev yap BiacBevrec we 
apatpeDevreg pucovary, of de weoOevreg we kexapto- 
feevot grrovery. Ovx ovy ray ppovnewy acxovrrwy 
to BaSeoSat, adda rwv toyuy avev yuwpune EXOVTWY 
Ta ro.avra mparreyeoriv. AdAa pny kat cunpaxwv 
6 pev BiaZecPa roAuwy Sour’ av ovx oArywy, 6 Oe 
weOev Suvauevoc, ovdevoc’ Kat yap povoc iyyorr’ 
ay duvvacBa weber xat povevey Se toic rovovroic 
Hetora oupave’ rec yap amoxreivar riva BovAorr’ 
av nadXov, n Govre reOopevy xpnoOa: ; 

AAX’, edn ye 6 xarnyopoc, Zwxpare dSucrnra 
yevopevw, Kpircag re cat AAxiPiadne mAciora kaka 
THY ToALy Exoincarny’ Kperiac pev yap twv ev Ty 
oAryapxia wavrwy wAeovexriorarog te Kat Peao- 
rarog eryevero, AAxtBiadne Se av rwv ev rH 
Snoxparia wavTwy axparecrarog Kat Uptororaroc. 
Eyw 0’, e& pev Te Kaxoyv exetvw tTnv woAw error 
noaTnv, ovx aroAoynoopar thy Oe mpoc DwKpa- 
THY auvouciay avroiv, we eyEvero, Senynoopat. 
EyeveoOny ev yap on tw avdpe routw gucee pir0- 
rysorarw mavtwy AOnvawy, BovrAopevw re wavra Ov 
Eaurwy mparrecOa, kat TavTwy OvopacToTaTw yEvEo- 
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Oa. yodecav Se, wxparny am’ sXaxtoTrwy pev 
Xpnuarwy avrapxecrara Cwvra, rwv jdovwy oe 
Baowy eykpareararov ovra, roic oe Stadeyouevoic 
aUTW Tact xpupevoy ev Toic Aoyore bTwe BovdAorro. 
Tavra oe é6pwyrre, cat ovre ow mpoetpnaBov, rorepov 
Tig autw oy Tov Biov rov Zwxparove exiOupnoavte 
Kat Tig owHpocuVNC, Hy ExElvog ElxEv, opesacOar Tic 
Gpudtug avrov, y voptcavre, et dmtAncarny exervy, 
yeveoOa av ixavwrarw Aeyev re kat rparrev ; Eyw 
pev yap wyouua, Seov didovroe avroiv yn Cov dAov 
tov Biov, warep Cwvra Swkparny iwpwy, n teOva- 
vat, EAeoPa: av avrw paddov reAvava. AndAw & 
evyevesOnv c& dv expakarnv’ we yap raxtora Kpetr- 
TOVE TWY aUyytyvounEvwY HynoacOny iva, evOuCc 
aroTnonoavre Swparove emparrerny ra ToArrea, 
w@vmep ivexa Swxparove wpexOnrnv. 

lowe ovy etrot Tic av Mpog TavTa, OTe xpHv Tov 
LwKparny wn Wporepoyv ta woArixa StdacKey Tove 
suvovrac n owhpoveiv. Eyw de mpog rovro pev 
ovk avriieyw" mavrag de roug dtdackovtag dépw 
avrouc Sevuvrac re roic pavOavovoty, HrED avrot 
Toovory a Sackovat, katy Aoyw TpocPiaGovrac. 
Oida os kat Dwkparny Sexvuvra roic Evvovery 
éavrov xaAov xayaQov ovra, cat SiaXeyopevov xad- 
Nora rept aperiig kat TwWy alAwy avOowmivwr. Oida 
S€ KaKELVW awopovourTe, EoTE DwKparer auvnoTHy, 
ov doouuevw pn Snutotyro n matowwro vro DwKpa- 


TOUC, AAX’ OLOoMEVW TOTE, KpaTLOTOV Elval TOUTO TpaT~ 
TeV. 
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lowe ovv erroevy av modo: rwv gacKovTwy 
pirocodeiv, Ott ovK av wore 6 Stxatog adiKoc YE- 
votTo, ovde 6 awhpwv UBpiorne, ovde adXo ovder, 
wv wabnae cori, 6 pabwy avertornuwy av rote 
yevorro’ Evyw oe rept rourwy ovy ovTw yryvwoKw’ 
OpwW yap, wowED Ta TOV GwpaTO? Epya TOUE fN Ta 
owuara ackovvracg ov Suvapmevouc Toteiy, OUTW Kat 
ta tne Wuyice epya rove pn thy Wuxnv ackovvrac 
ov Ouvapevouc. oure yap, @ Sei, mparrEey, ouTE, WY 
dei, amexecOac Suvavra. Ato Kate rove vieic of 
TWATEPEC, KAV WO BWHPOVEC, ELPYOVELY OUWE ATO TWY 
Tovnpwv avOpwrwyv, wo Thy MEV TwY XpNOTwWY 
dptAiay acxynoww ovoav tig apErig, thy oe roy 
Tovnpwy, katuAvaw. Maprupet O&€ KAL THY TOLNTHY 
6 te Acywv, 


EoO\Gy pev yap am’ ecOda dedakeat’ ny be axotcr 
Lupptyeyc, amorsi¢c eat roy eovra voor" 


kat 6 Aeywr, 
Avrap avnp ayabog rore pey xaxoc, adore 6’ ecOXoc. 


Kayw Oo paptupe rovroic’ 6pw yap, worrep Tay EV 
HETPW TETOMNMEVWY ETWY TOUC [AN MEAETWYTAC ETtAaY- 
Oavopevouc, ovrw kat rwy SidackaAKay Aoywv roic 
apeAovot AnOnv eyycyvouevnv. ‘Oray de rwv vouBe- 
ruwy Aoyew errabnrae ric, ertAcAnotat Kat Oy 7 
Wuxn wasxovea Tie awppoouyng erDupet’ rouTwy 
de extAaQouevov ovdey Savpacrov Kat rig cwoHpo- 
cuvng emrabecPa. ‘Opa Se xat rove ec ptdoTo- 
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o.ay mpoayDevrac, Kat rovc ee Epwrac exxuAic- 
Oevrag, irrov Suvapevouc rwy re Seovrwy erueAtio- 
Oat, cat rwv pn Seovrwy ameyecOar. woAXor yap 
Kat Xpnuatwy Svvapevor pedecOar, mprv Epav, Epac- 
Oevreg ov ert Ouvavrat’ Kat ra ypnuata xaravadw- 
cavrec, wy mpoaVey amretyovro KEepowy, aicxpa vop- 
Covrec sivat, rovrwy ovx amexovrat. Tlw¢ ovy oux 
avoexerat cwHpovycavra rpocOeyv, avOic un owppo- 
veiv, kat Ouaca SuvnBevra wparrev, avlic advva- 
reiv; Tlavra ev oby enor ye Soxet ra waAda Kxat Ta 
ayaa acxnra sivat, ovx HKicra de cwhpocuyn’ ev 
TW yap avTyw owpaTe oupTEpuTEvpEevat TH Puy at 
noovac weovow aurny pn owdpovely, ada thy 
raxtoTny éavraic re Kat Tw owuare yapiZecOat. 

Kat Kpiriac on wat AdxiBradne, Ewe ev DwKparet 
auvnotny, eduvacOny, ExELvy YpwHEVW cULpAXY, 
rwy py KaAwY exOuuiwy Kpareiv’ exetvov 8’ arad- 
Aayevre, Kpiriag prev gpuywv ete Oerradiuy, excl 
cuviv avOowmorc avouy paddov n dcatoovvy xpw- 
pevorc’ AAkifiadne 8’ av dta pev xadXoe vio 
TOAAWY kat GEUVWY yuVaKWY SnpwuEVOS, dta Ouvapiy 
de Tnv ev TH WoAEL Kal TOIC GUupaxote UrO TOAAWwY 
kat Ouvarwy KoAaxevey avOopwrwy Sialpurrousvoc, 
Uiro O& TOU ONLOV TYM@pEVOC, KaL Padtwe Tpwrevwy, 
WOTED Of THY yuRVEKWY aywvwy aBAnra padiwe 
MPWTEVOVTEC apEAOUEL TiC acKNTEWC, OUTW KaKELVOC 
nueAnoev avrov. Torouvrwy de cuuBavrwy avroiv, 
KQL WYKWHEVY) [LEV ET EVEL, EMNPLEVW O ETL TAOUTY, 
wepvonnevw © exe Ouvaper, SeareOpuppevw oe Ur 
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TOAAWY avOpwrwy, exe Se raat Tourorc StepOappevw, 
kat woAvy xpovoy aro Ywxparove yeyovore, ri 
Savpacrov, a Umepnpavw eyeveoOny ; Eira, ec pev 
Te exAnupeAncarny, rovrov Zwxparny 6 xarnyopoc 
airvarat; Ores vew ovre auTw (Hvika Kat ayvwpovec- 
TaTW Kat akparéoTaTw EKO kival,) BwKparne wa- 
pecXE swHpovE, OvdEVOS Evatvou OoKEl TH KaTHYOPY 
a&toc civat; Ov pny ra ye adAa ourw kpiverat’ rie 
fev yap avAntne, rie de kat KBapiarne, ree de addoc 
d:dacxudog ixavove rotncac rouc paOnrac, eav poe 
adXdoug eADovreg yElpove pavwoty, atriay Exe 
rourou ; Tic Se warno, eav 6 Taic avrov cuvdtarpi- 
Bwv ro cwhpwv 4, borepov de alAw Tw avYyEVO- 
mévog Tovnpog yevnrat, Tov mpooOev airiarat; add’ 
OVX Oow av Tapa Tw VoTEPW XElLPwWY HPatyyTal, TO- 
goury padXov exatvel Tov mporepov; add’ of ye 
WAaTEPEG avTOL GauVOVTEC TOC Vier, TWY TatdWwY 
wAnupeAovvTwY, OVK alTtay EXOVaLY, EaY aUTOL ow- 
gpovworv. Ovrw de xa Dwxparny ducatov fv Kp- 
vey’ & fev avToc emote. Te pavAoy, EskOTWE av 
eOoxet Tovnpoe eivat’ et Se avTog swopovwy StereXet, 
Twe ay OlKaLWE Tie OUK EvOVoNS aUTW KaK.LaC atTLaY 
EXOL ; 

AX’ & cat nde avroc Tovnpoy woiwy, ExEtvouc 
pavAa wparrovrac épwy empvel, Suawe ay eert- 
paro. Kprriav pev roy accbavopuevoc appociowy 
axpary ovta, aTEerpere, Packwy aveAEvsepoy TE Eivat, 
kat ov mperov avopt Kady xaya0y fEE dy on xat 
gutcee TOV SwKparny 6 Kpiriac, wore Kat, Ore Twv 


“+ 
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Tptaxovra wy vonoOernc pera XapexAeove eyevero, 
aTELVNMOvEeVoEY aUTW KaL EY TOIC vouotC Eypaye, 
Aoywy rexyny wn Sidacxev, exrnpeacwy exervy, Kat 
ouk exwy ory emAaBorro, adXa To Kowwy roic 
pirocopoie Uo THY TOAAWY EXtTYLWHEVOY EMibEpwY 
aurw, kat dcafsadAwy rpoc rouge ToAAOvG..... OUTE yap 
eywye avrocg TovTo Twrore DwKparove nKovea, ovr’ 
adXov pacxovrog axnxoevat yoPouny.—EdnAwee Se° 
emet ‘yap of Tptaxovra modAove mev Tov ToXNrov 
kat ov Touvc yElptorouc amexrevov, woAAouc Oe 
WPOETPEMOVTO adeKElv, elwe Tou 6 DwKparnc, sre 
Savpacroy of Soxei eivat, eu tic, yevouevoc Bowy 
ayeAnc voueve, kat tac Bove eAarroue TE Kat yEtpove 
Towwsy, pn Suoroyon kaxog Pouxodog eivat’ ert Oe 
Javpacrorepoy, & TiC, Tpoararne yEevouevoc TOAEwC, 
Kat TolwYy Tove ToAira¢g EAaTrouc Kat xEtpouc, jun 
ALTXUVOITO, UNO OLOLTO KaKOG éivat TpoaTaTHE TiC 
woXewc. AmayyeAevrog Se avroig rovrov, xa- 
Aecavrec 6 re Kpiriac wat 6 XapixAjje rov LwKparny, 
TOV TE VOMOV ECELKYUTHY aUTW Kat TOIC vEOIC aTrECTE- 
rnv pin StadreyecOa. ‘O dt Swxparne ernpero avrw, 
ec ekecn ruvOavecOa, & Te ayvooiro TwY mponyopEev- 
pevwv. Tw © sdatnv. Eyw rowvuy, epn, trapec~ 
kevaopat prev weOecOar roic vonage’ orwe Oe pn Oe’ 
ayvoay AaDw rt wapavouncac, rovro PBovAopac 
cagwe pabeiv rap’ Wnwy, rorepoy Thy Twv Aoywr 
TExyny ou Toc opBwe AEyouevore eivar vomiorrec, 
n ouv Toi¢g wy opBue, awexecOac eAEvere aurng. Ex 
nev yap avy roic opBwe, SHAov drt agecreow ety Tov 
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opie Aeyerv’ et Se ouv Tog pn opBwe, dnAov ori 
weipareoy opOic Acyev. Kat 6 XapixdrjAe opyioBee 
aurw, Ewedn, edn, © Swxparec, ayvotic, rade cor 
euuabearepa ovra mpoayopevopev, Toic veore dAWwC 
un dtadeyerOa. Kat 6 Swxparne, Iva rowvy, en, 
pn augiBorov 4, we aAdo Tt TOW n Ta TpONyopEL- 
meva, Optoare for peype Toowy erwv Sei vomiGew 
veouc sivat rovc avOpwrovc. Kat 6 XapixdAje, 
‘Ocov rep, eime, ypovou BovAsvew our eLeariv, we 
ovTw gpovimotc ovat pnde ov dtaAreyou vewrEpoic 
Tptaxovra erov. Mnyde, av re wywpat, edn, nv TWAQ 
VEWTEDOC TPlaKOVTAa ETWY, EOWHaL OTOGOU TWAE ; 
Na ra ye rocavra, egy 6 XapexAfjc’ aAAa ror ov ye, 
@ Swxparec, ewhac, adwe wwe exe, Ta wAiora 
Epwrav’ ravra ovy un epwra. Mnd’ aroxpivwpat 
OUY, En, av TIC ME EpwWrwY Taxa ELETaTy, TOU. OME! 
XapuxXjie ;. n, wou eare Kpertac ; Nat ra ye rovavra, 
epn 6 Xapuxdjjc. ‘O de Kpiriac, AdAa rwv0e rot oe 
avexecOat, edn, Senos, @ Dwxpurec, TwWY oKuTEewy 
Kal TWY TEKTOVWY Kal TWY YaAKEWD’ Kat yap Oipat 
avrove on xararerpipOar ScabpvAAovpeEvoue tro 
cov. Ovxovy, edn 6 Swxparne, kat Twy eTouevwy 
TOUTOLC, TOU TE OLKaLOV KaL TOV OoLOV Kat TWY adAAWY 
Tw roovrwy ; Nat ua Ar’, epy 6 XapuxdAtc, cat rwv 
Bovxodwy ye ea Se pn, pvAarrov, drwe pn Kat ov 
eXarrove rac Bove womnone. Ev@a «ac dnAov 
eyevero, Ort, atayyeADevrocg avroic rou rept Tw 
Bowy Aoyou, woyiGovro rw Swxpare. Ola pev ov 
H avvovora eyeyove Kpiria tpog Swxparny, Kat we 
E 
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eixov mpo¢ adAndove, etpnrat. amy o’ av eywye, 
pndeve undgutay etvat watdevoty xapa Tov un apec- 
kovroc. Kprriac de cae AAxt(3radne, ovk apecxovroc 
avroic Dwparove, wpAncarny, dv xpovoy wursrny 
avry), adr’ evOuc && apyinic wpunxore wpoecravat rie 
ToAgwe’ Ett yao Dwkpare: cuvovreg ov‘ adAoie 
riot padAoy emexeipovy diadryecOat n roic padtora 
mpatrrovat ra woArtka. Acyera: yap, AAxiBiadny, 
piv Exooty ery etvat, TlepixAt exirpory pev ovre 
éavrov mpoorary Ot Tii¢ roAEwe, roade Stary Onvar 
wept vonwy. Eee pot, pavat, @ TepexAec, exore av 
pe OcdaEa, re core vouoe ; Tlavrwe Sno, pavat rov 
TlepexAea. Ardatov 6n mpoc rwv Sewv, pavat rov 
AdkiBiadny’ we eywy’ axovwy Tivwy eratvoupevwr, 
OTL VOMIMOL aVOpEC EtoLY, OTuAt LN AV SuKalwE TOUTOU 
TUXEly TOU ETatvoU TOV pn EdoTAa, Te EOTL vOLUOK. 
Add’ ovdey re yxaArerou mpaypuarocg em@upeic, o 
Adx:Biadn, pavat rov TepixAea, BovAopevoe yvwvat 
TL EOTL VOMLOC’ TAVTEC yap OUVTOL vopOEL ELLY, OVE TO 
wAn8o¢ cuveA ov cat Soxtuacay eypaye, ppaZov a - 
re det moliy Kat a wn. Tlorepov de rayaba vomicay 
Seiv rotiv, n ra xaxa; TayaQa, vn Ata, gava, wo 
petpaxiov, ra o& Kaxa, ov. Eayv oe pn ro wAnBoc, 
adn’, worep Grov oAryapxia eoriv, oAtyot auvEA- 
Oovreg ypapwouw, 6 re xpn wotiv, Tavta Tt EoTL; 
Tlavra, gavat, doa y' av To xparovy Tie ToAEwC 
PovAcvcapevoy a ypn Toeiy ypay, vowoc KaXéirat. 
Ka: av rupavvog ovv xparay rij¢ ToAEwe ypay roi¢ 
woAtraic, &@ Xpy Totty, kat ravTa vowoc eort; Kar 
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Ooa TUPAYVO’ apYwyr, pavat, ypagéel, kat TaUTA VOMOC 
xuXsirat. Bra de, gavat, wat avopia tt eortv, w 
TlepexAgce; ap’ ovy dtav 6 Kpeirrwy Tov ATTw LN 
meoac, adda Biacapevog avayxacy moeiv 6 Tt av 
aur@ oxy; Epo: ye Soxet, pavat rov IlepuAea. Kat 
dca apa Tupavvog pn TELGaC Tou TOALTaC avayKaset 
Toy ypagwy, avouia sort; Aoxei pot, pavat Tov 
TlepexAea’ avariBeuac yap rot, dea rupavvog pn 
Tesac ypage, vouov etvar. “Oaa oe of oAcyor roic 
ToAXOIg pn wetcavreg adAa KparovuvTEec ypagovet, 
worepov Bay pwpev, n un pwpuev eivac; Tlavra poe 
Soret, pavar rov IlepexAea, doa ric pn Teac avay- 
KaGe Tiva TOLL, ELTE ypadwy, Etre pn, (ra pwadAov 
n vowoc sivat. Kat dca apa ro wav tAnOo¢ Kpa- 
TOUY TWY TA XpHnuaTa EXOVTWY, ypagE yn TeicaV, 
Bea padrov n vosog av en; Mada ro, gavar rov 
TlepexAea, w AXrxiBradn’ Kat Hueig rnAccovror ovTec, 
Setvor Ta Tolavra ev’ rowavra ‘yap Kat emeAeTppmeV 
kat eoogiZoucOa, ola wep Kat ov viv spor doxtic 
peArsrav. Tov de AAxiBiadny gpavar’ Erde cot, w 
TlepexAgcc, rore cuveyevouny, Ore Setvoraroc cavToU 
ravra HoOa. Eve rou rayiora tw ToAtrevo- 
pevwy vreAaBov Kperrovec sivat, Swxparet pev ov‘ 
ert mpoonecav, (ovre yap avroic adAwc npeoxev’ 
ere mpoceADoev, rep WY Hpapravov eXeyXomeEvor 
nx9ovro) ra de rig ToAEwe Eexparroy, dvireg évexev 
kat Swxparet tpoajABov. AAAa Kpirwy re Dwxpa- 
rovg jv SmAnrne, cat Xaipepwv, xa Xarpexparne, 
kat ‘“Epuoxparnc, Kat Syepeac, xac Keno, Kat 
E 2 
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Padwvdn¢, kat adAot, of Eexetvy ouvijcay, ovx iva 
Onunyopicot  Stkavicoe yevowvro, adA’, iva xador rE 
x@ya0or yevomevot, Kat oxy Kat omKeTate Kat OLKEDLC 
kat piAotc Kat oA Kat woAtratce Suvawvro KaAwe 
xpncOa. xat rovrwy ovdec, ovTe vEwrEpoe ovTE 
mpeafsuTepoc wy, our’ eTomoe KaKOV OVdEV, OUT 
aiTtay EoYEV. | 

AdAa Swxparne y’, en 6 xarnyopoc, Tove mare- 
pag mpomnAakiGev edidacxe, reOwy pev rovg cuvov- 
TAC AUT, TOPWTEPOUE ToLELY THY TaTEPWY, acKwY 
éz, xara vowov e&eivat rapavotae éAovre Kat Tov 
Tarepa Ofoal, TEKUNPLY TOUTW. KPWLEVOG, WE TOY 
anaQearepov vro TOU aogwrepov vopmlmov etn OEdEC- 
Oar. Xwxparne de rov pev auabtac Evexa Seapevovra 
Sucaiwe av Kat avrov wero dedecOat Uo Twy Eemora- 
Meywy a py avTOg eEMoTaTal Kal TWY ToOLOUTwWY 
ivexa mo\Aakic eoxoTre, Te diagdeper paviac anata’ 
KL TOUC MEV fLQLVOMEVOUE WETO GUUdEPOVTWC aY 
dedeoBur cat avroic Kat roic piAotc, rouge Se un ETIC- 
Tauevouc ra ceovra ducawe av pavOavey rapa rw 
emicranevwv. AAXa Dwxparne ye, epy 6 karnyopoc, 
ov Lovoy Touc Tarepac, adda Kat Tove aAdXove avy- 
yevelc ETrOLEL EV aTYLIG ElVUuL Tapa TOIC aUTYY CUVOVAL, 
Aeywv, WE OUTE TOUE KapvovTac OUTE TOUG StKaZo- 
pevouc of avyyEveic woheAovary, adda Tove peEv oi 
tarpot, rouc oe of cuvdcKely eriorapevor. Egy de, 
Kat Tept Twy drwy avrov AcyEv, we ovdEv OperoC 
evvoug elval, & pn Kat woEdeiy OuyncovTat’ povouc 
de dackety avrov akvouc eivat ripiic rove edorac ra 
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Seovra, xat ipunvedoa Suvvapevovc. avareBovra 
OUY TOUC VvEOVE avTOV, WE aUTOE EN GOdwTaTOE TE 
kat adXoue ixavwrarog rotjoat copouc, ovTw drati- 
Gevat rove avtw cuvovrac, wore pndapov rap’ avToic 
rouc aAXovg eivat xpoc éavrov. Evyw oe avrov ofda 
MEY Kat Tepe Warepwy Te kat TWY alrAwWY oVYyEVwWY 
kat mept gtAwy ravra Xeyovra’ Kat mpo¢g rov- 
rote ye, ort, rig Yuyii¢g eEeADovonc, ev 9 pory 
yiverat ppovnarc, ro awa Tov omKeoratov avOpw- 
wou Thy Taxlorny eLeveyxavrec agaviZovoww. Edeye 
de, dre xat wv Exacroc, éavrov, 6 TavTwy partora 
piAr&t, rov cwuaroc 6 Ti av axpEiov 7H Kal avwderec, 
avrog TE agape Kat adAw wapeyxet’ avro. Te yap 
avTwy ovuxac Te kat Tptxac My TvACVC agaipovar, 
kat TOlC laTpOi¢ wapsexXovet pera Wovwy TE Kat 
aAdynoovwy Kat GTTOTEMVELY KaL aTTOKGELY, Kal TOUTOU 
Xapty ovovrat Sty avroic xat picfov rive’ Kat To 
o.aXov &K TOU cTouaTog aToTruOVeL we Suvavrat 
mwoppwratw, Suore woheXe ev ovdev avrove evov, 
BAarre de wodv padrov. Tavra pev ody edeyev, ov 
TOV Ev TaTEpa Gwvra KaropuTTEly Oidackwy, Eavrov 
Se xarareuvev’ ad’ emdexvuwy, dre tro adpov 
ariuov sort. Kat tapsxaAg emiueAtioBa rov we 
ppovipmwraroy eivat kat weeAywrarov, OTwe, sav TE 
UTo mwarpo¢ sav re UO adeAgou eav TE Un’ adXov 
rwog PovAnrar rymacfa, pn, Ty omelog etvat 
Miorevwy, a“ery, adAa wELparat, Up’ wy av ovAotro 
riyuacQa, rovroie whEAupoe eivat. 


Eon 8’ avrov 6 xarnyopog xat rwv evdotorarwy 
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wTonTwY EKAEyOMEVOY Ta TOVNPOTATA, Kat TOUTOIC 
papruptoic xpwyevov, SidacKksy rove sauvovrac 
kaxoupyouc élvat kat Tupavvixouc’ ‘Hovodou pev ro, 


Epyoy 3° ovder ovedoc, atpyetn de r’ ovetcoc, 


Touro On Aeyety avrov, We Oo ToINTHE KEAEVOL pNdEvo’ 
EPYOU MNTE adikov pNTE atcxpov amexecOa, adra 
kat Tavra Tolly emt Tw KEpoE.” LwKxparne O° eet 
SuwporAoynoaro, TO MEV EPyaTny eivat, wHEAmLOY TE 
avOpwrw kat ayaQov iva, to de apyov, BAafsepov 
TE Kat kakov, Kat To pev epyaGecOa, ayaQov, ro oz 
apyeiy. Kakov’ Touvc peév ayalov Tt Tolovvrac 
epyaGecOar re en, Kat Epyarac éivat’ rovc os 
kuBevovrac n Tt 0 Tovnpoy Kat emGnpov 
mowouvrag apyoug amexads. Ex Se rourwy opbwec 


ay ExoL TO 
Epyor 6” ovdey ovedoc, aepyetn Ot r° overdog. 


To Se ‘Opnpov edn 6 xatnyopoc woAAakte avrov 
Aeyetv, Gre Oducaeuc 


‘Ovriva pey Bacrsja cat eLoyor avdpa Kixetn, 
Towd’ ayavoic exeecoty epnrvcacke xapacrag: 
Aatpou’, ov oe eotxe Kaxoy we SedtocecOat, 

AX’ avroc re xaOnoo, Kat adXovg tdpve Aaovg. 
‘Ov 8’ av Snpov 7’ avdpa wot, Boowvra r’ epevpor, 
Tov oxnmrpw ehacaocxey, OpoxAnoacke Te pvOy 
Aatpon’, arpepag 100, kat ad\Awy pvOoy axove, 
Oi ceo deprepos roe’ ov 0’ amrrodepoc Kat avadnie, 
Oure ror’ ev rodepw evaptOmoc, ovr’ eve BovdrAD. 


Tavra on avrov etnyeiaNa, we 6 romntne ematvorn 
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watec0at rovg Snuotac cat wevynrac. LwKparn¢ & 
ov taur’ eXeyev (kat yao éautov ovTw y’ av wero 
detv matecBar,) add’ edn, Seiv roug pnre Aoyy pnte 
epyw wheXmoug ovrac, Kat MNTE OTPAaTEVMaTE pNTE 
ToAgs pnte auto ry Onuy, es Te Seo, PonOeiv 
txavouc, adAwe 7’ eav mpoe TouTw Kat Spacsic wor, 
Tavra rpoTov kwAvecOa, kav wavy mAovotot TUy- 
Xavwow ovrec. AXdAa Lwxpatne ye, Tavavria 
TouTwy, gavepoc qv cat Snuorikog Kat piAavOow- 
TOS wy" EeKelvoc ‘yap qoAAoue emiBuunrac Kat 
acrouc xat Eevouc AaBwv, ovdeva wrote picOov 
THe ~aovvovatac expatato, aAAa wacw abowe 
ETNPKEL TY EQUTOV' WY TLVEC puIKpa pEpN, Tag’ 
exetvou mpoika AaBovrec, woAAOV roic adAolc EeTW- 
Aouvy, Kat ovK joav, worep Exeivog, OnuotiKot’ ToIC 
a0 pn ExOvEL Kpnuata Sidovat ovK nOedov Siadvyeo- 
Oa. AdAa Xwxparne ye Kat mpog rove adXouc 
avOpwiouc koopoy TH ToAE TapEtyE, TOAAW aAXAOV 
n Atxac rp Aaxedaroviwy, d¢ ovouactoc emt ToUTW 
yeyove® Atyac pév yap talc yuuvoraiciac trove 
emionuovvrac ev Aaxedamove Eevouc eOemuite’  Sw- 
kparne oe, dia wavrog Tov Biov ra éavrov Saravwn, 
Ta peylora wavtac roug BovAopEvoue woedet’ Bed- 
TLOUE Yap TOLWY TOUC OVYYLyVOMEVOUC aTETEUTED. 
Epor pev 8n Zwxparne, torovroc wy, edoxer rite 
a&tog eivat tp ToAg pudAov n Savarov' kat xara 
Tove vououg oe ckoTay av ric Tavl’ Eipo. Kara 
Yap Tove vopoug Eav TiC PavEpOS yEvnTat KAETTWY H 
AwroduTwy n Padravrioromwy n ToLxwpvywy 7 
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avéparociZouevoc n ispoovAwy, rovroi¢ Savaroc 
corey H) Equa’ wy exeivoe mavrwy avOowrwy TAkio- 
rov ametxev. Ada unv rij woXke ye oure TOAELOU 
kaxwe oupBavroc, ouTEe cracéwe, OUTE TPOcOCLAC, 
oure aAdXou Kxaxov ovdevog mwmrore airiog EyEvETo. 
Oude pnv tdia ye ovdeva twrrore avOpwrwy ove 
ayaQwy amecrepnoey, oure kaxoig mepteBaXev’ add’ 
Ovo alriavy TwWY ELPHUEYWY OUOEVOE TwWITOT’ ECXE. 
Tlwe ovv evoxoe av en TH ypagy; S¢ avre pev TOU 
un voutGev Jeovc, (we ev TH ypagy eyeypaTro,) 
gavepog fv Separevwy rove Jeove paXtora Twv 
atAwy avOowrwv' avri de tov diadBepev rove 
veouc, (6 on 6 ypaapevog auto yriaro,) pavepoc iv 
TWY GUYOYTWY TOVE TeVvNpaC EMUuLAC EYOVTAC 
TOUTWY EY TavWwy, THe Oe KaAALoTNE Kat pEyaAO- 
MpETECTATNC APETIC, FY WOAELC TE Kat OlKOUC Ev 
oKovat, mporperwy exOuueiv’ ravra oe mpaTTwy, 
Tae ov peyadne aétog Hy ting TH TOAEL 


LOCKE’S SYSTEM OF CLASSICAL 


INSTRUCTION, 


Restoring the Method of Teaching formerly practised in all 
Public Schools : 


THE FIRST COURSE CONSISTS OF THE FOLLOWING 
INTERLINEAR TRANSLATIONS, 


With the Original Text, in which the Quantity of the doubtful Vowels 
is denoted; critical and explanatory Notes, &c. &c. 


Each Volume 2s. 6d. 


LATIN. GREEK. 
. PHEDRUS’S PABLES OF ESOP. 2d Edit. |1. LUCIAN’S DIALOGUES. Selections. 
2. OVID’S METAMORPHOSES, BOOK I. 2. THE ODES OF ANACREON. 2d Edition. 


3. VIRGIL’S ENEID. BOOK I. 4th Edit. 3. HOMER’S ILIAD, BOOK I. 3d Edition. 

4. PARSING LESSONS TO VIRGIL. 8d Edit. |4. PARSING LESSONS TO HOMER. 2d Fait. 
5. CHESAR’S INVASION OF BRITAIN. 8d Ed.j5. XENOPHON'S MEMORABILIA, Part. I. 2d Fu. 
3. TACITUS’S LIFE OF AGRICOLA, Part l. |6. HERODOTUS’S IMISTORIES, ‘Selections. 


ITALIAN. FRENCH. 
STORIES FROM_ ITALIAN Bone he AL-|SISMONDI : THE, BATTLES OF CREssy AND 
FIERI, BARETTI, CASTIGLIONE, &e. OICTIERS. 
~—— ee 
HEBREW BIBLE. GREEK TESTAMENT. 


THE BOOK OF GENESIS IN ENGLISH HE-|THE TRIGLOTT TESTAMENT, [Unterlincar: 
B 3 accompanied by an Interlinear Trans-| consisting of the Original Greek from the 
lation substantially the same as the Authorised} text of Griesbach, the Latin of Montanus, 
English Version,PhilologicalNotes,andaGram-| and the English of the Authorised Version 
matical Introduction. 8Svo Price 8s. or with| accommodated to the Greek Jdiom, with Notes. 
the Original Text in Hebrew Characters,| fivo. Part 1.; containing the Gospel of St. 
10s. 6d. Matthew. Just Published. 


Also to accompany the Latin and Greek Series, 


THE LONDON LATIN GRAMMAR, 2s. 6d. Cloth. Fourth Edition. 
THE LONDON GREEK GRAMMAR, 3s. 6d.Cloth. Second Edition. 


The Examples of Syntax in these Grammars are taken from the above 
Books of Virgil and Cesar, Homer and Xenophon. 


The Connection of the several Parts, as well as the general Principle 
and Authority of the whole Series, is exhibited at large in 


AN ESSAY EXPLANATORY OF THE SYSTEM. 
Price 2s. 6d. Boards. 


“ We do amiss to spend seven or cight years merely in scraping 
together so inuch miserable Latin and Greek, as might be learned 
otherwise easily and delightfully iu one year.” Milton. 


PRINTED FOR JOHN TAYLOR, 
30, Urrer Gowen Strrerr. 


METHOD OF STUDY. 


Tue Course of Study to be pursued in the use of these Books is 
fully developed in the Preface to each volume: but the principal 
directions there detailed may be thus briefly presented at one view. 


I. Let the student of the Latin language commence with the 
FABLES OF PHEDRUS; and by the aid of the Interlinear Translation 
and Notes, make himself thoroughly master of the sense of each 
Fable in the single Latin text ; —so thoroughly, as to be able, not 
only to render the original, word for word, into English sentences, 
but also, when examined without the Book, to give the English for 
each Latin word, and again the Latin for each English, unassisted 
by the connection of the story. 


2. Having acquired from Pheedrus a considerable number of com- 
mon Latin words, without attempting their grammatical analysis, 
let him proceed, in exactly the same manner, with the First Book 
of Ovip’s METAMORPHOSES, which will make a large addition to 
his vocabulary in words of less common use. The reading of this 
Book should be accompanied with the study of the ccidence, as 
given in the London Latin Grammar. Taking small portions at 
a time, a8, for instance, the first declension of Nouns with the first 
lesson of Ovid, the student should remark what words in the lesson 
appear to correspond in form to any of those cases, —and so on, 
till the distinction of the Parts of Speech is clearly understood, and 
the Tables of Declension are learned by heart. 


3. The regular inflections of the language being thus acquired 
from the examples in the Grammar,—let him take up the First 
Book of VirGiL’s JENEID, and after construing the Latin text, as 
in Pheedrus and Ovid, according to the Interlinear Translation, — 
let him learn to analyse each sentence from the supplementary 
volume of ParRsING Lessons; which will enable him, not only to 
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assign every word in each lesson to its proper part of speech, but 
to give a full description of its peculiar modification, if inflected 
from its simple form. In this stage of his course, he will derive 
great benefit from frequently altering the signs and forms of nouns 
and verbs in the Single English Version, 80 a8 to require the use of 
different cases, ‘tenses, &c. of the same Latin word, —an exercise 


which will give him complete power over the Inflections of the 
language. 


4. Let him now proceed with Czsar’s INVASION OF BRITAIN; 
and accompany each reading with a small portion of the Latin 
Syntax in the same manner as he accompanied Ovid with the cci- 
dence of the Grammar. This will gradually render him familiar 
with the Construction of the language. The style of the Commen- 
taries is remarkably easy of construction, and therefore peculiarly 
adapted for this exercise; which is further facilitated by the rules 
of Syntax, in the London Latin Grammar, being principally ex- 
emplified from this Part of Cesar, and the Book of Virgil’s Eneid 
already analysed. — After finishing Cesar, he should recur to the 
Virgil, which he before used only as a praxis of inflexion, and make 
himself master of the construction by the rules of Syntax, and also 
of the scanning of each line, by the rules of Prosody. 


5. In reading the Lire or AGricota by Tacitus, he should en- 
deavour to combine in each lesson the exervises of inflection and 
construction which hitherto he has taken separately; describing 
single words according to their several declensions, and compound 
phrases according to their several dependencies. 


In learning the Greek language, precisely the same method may 
be followed in the correspondent Parts of the Series. 


1. Lucian’s DiaLocues furnish a copious Vocabulary as the 
elementary volume. 


2. ANACREON’S ODEs present a variety of simple sentences, 


from which to distinguish the Parts of Speeck, as given in the 
London Greek GRAMMAR. 
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3. Homer’s IL1AD, accompanied by the supplementary volume 
of Parsinc Lessons, involves a complete praxis in the Jnflections 
of the language. 


4. XENOPHON’s MEMORABILIA give an introduction to Syntaz, 
which will be further familiarized by recurring to tbe Iliad. 


5. HERopoTus’s HisToRiEs supply an interesting subject-matter, 
on which to practise in combination the various exercises separately 
performed in the previous volumes. 


After thus going through the Latin or Greek Series, the student 
is strongly recommended to recur to the earlier volumes, in the 
same order as before, and to exercise the whole of his grammatical 
knowledge in each of those Parts, as well as in the last, — using 
the Interlinear Translation as little as possible, and giving more 
attention to the Notes than in his first reading. 


By, the completion of this Elementary Course, he will not only 
be perfectly competent to enter on the reading of other Classic 
Authors, without the aid of a translation, but will be prepared with 
a valuable store of words and phrases for Greek and Latin Com- 
POSITION. The practice of writing in each language according to 
these models will ensure a critical acquaintance with their pe- 
culiar delicacies : and although, in commencing a new Author, the 
young learner must require some assistance from judicious com- 
mentators, yet, as far as the LANGUAGE is concerned, he may rest 
assured he is already in possession of its leading properties and 
powers. 


